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gh 
 
*gha gha, *ghe ghe, *ghi ghi, idg., V.: nhd. gackern, schnattern; ne. chatter (V.) (e. g. 
of geese); RB.: Pokorny 407 (585/1), alb., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *•han- (?), 
*•hans-, *•hÅ- (2) (?); W.: germ. *gag-, *geg-, sw. V., gackern; ahd. gakkezzen* 2, 
gackezzen*, gakkizzÌn*, sw. V. (1a, 2), gackern, schnattern; mhd. gagzen, sw. V., 
schnattern; nhd. gackzen, gackezen, sw. V., gackern, stottern, h•steln, DW 4, 1130; 
W.: s. germ. *gei-, V., g⌂hnen, klaffen; as. g—-g-al* 1, st. M. (a?, i?), Gaumen; mnd. 
gagel, gegel, N. und M., Gaumen, Zahnfleisch 
*ghabh-, idg., V.: nhd. fassen, nehmen; ne. seize; RB.: Pokorny 407 (586/2), ind., ital., 
kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *ghebh—?; W.: germ. *geban, st. V., geben; got. gib-an 
134, st. V. (5), geben (, Lehmann G85); W.: germ. *geban, st. V., geben; got. *gif, st. 
N. (a); W.: germ. *geban, st. V., geben; an. gef-a, st. V. (5), geben, erlauben, 
bestimmen; W.: germ. *geban, st. V., geben; ae. gief-an, geof-an, gif-an, gyf-an, st. V. 
(5), geben, •bergeben (V.), verheiraten; W.: germ. *geban, st. V., geben; afries. jev-a 
(2) 150 und h⌂ufiger?, jov-a (2), iev-a, ja-n, st. V. (5), geben, zahlen, verleihen, 
schenken; W.: germ. *geban, st. V., geben; anfrk. gev-an* 35, st. V. (5), geben; W.: 
germ. *geban, st. V., geben; as. gev-an* (2), 61, st. V. (5), geben; mnd. geven, st. V., 
geben; W.: germ. *geban, st. V., geben; ahd. geban (1) 980, st. V. (5), geben, 
•berlassen (V.), gew⌂hren; mhd. gŠben, gÅn, gŠn, st. V., geben, hergeben, schenken; 
nhd. geben, st. V., geben, DW 4, 1665; W.: s. germ. *bigeban, st. V., aufgeben; afries. 
bi-jev-a*, bi-iev-a*, st. V. (5), begeben, sich begeben, aufgeben; W.: s. germ. 
*fargeban, st. V., vergeben, verleihen; ae. for-gief-an, for-gif-an, f•r-gyf-an, st. V. (5), 
geben, gew⌂hren, erlauben, S•nden vergeben; W.: s. germ. *fargeban, st. V., vergeben 
(V.), verleihen; afries. ur-jev-a 3, for-jev-a*, st. V. (5), vergeben (V.), verzeihen, 
vergiften; W.: s. germ. *fargeban, st. V., vergeben, verleihen; as. far-gev-an* 51, st. V. 
(5), schenken, geben, vergeben (V.), verheiÔen; mnd. vorgeven, st. V.; W.: s. germ. 
*uzgeban, st. V., ausgeben; got. us-gib-an 22, st. V. (5), erstatten, bezahlen, darstellen, 
darbringen; W.: s. germ. *uzgeban, st. V., ausgeben; anfrk. ir-gev-an* 1, anfrk, st. V. 
(5), freigeben; W.: s. germ. *uzgeban, st. V., ausgeben; ahd. Œzgeban* 3, st. V. (5), 
ausgeben, herausgeben, austeilen; mhd. ŒzgŠben, V., ausgeben, ausstatten, verheiraten; 
nhd. ausgeben, st. V., ausgeben, von sich geben, herausgeben, austeilen, DW 1, 866; 
W.: s. germ. *uzgeban, st. V., ausgeben; ahd. irgeban 76, st. V. (5), ergeben (V.), 
aufgeben (V.), •bergeben (V.); mhd. ergŠben, st. V., zeigen, aufgeben, •bergeben 
(V.); nhd. ergeben, st. V., hingeben, •berliefern, ergeben (V.), DW 3, 816; W.: s. 
germ. *gebÌ, st. F. (Ì), Gabe, g-Rune; got. gib-a 13, st. F. (Ì), Gabe, Geschenk, g-
Rune; W.: s. germ. *gebÌ, st. F. (Ì), Gabe, g-Rune; an. gjÞf, st. F. (Ì), Gabe; W.: s. 
germ. *gebÌ, st. F. (Ì), Gabe, g-Rune; ae. gief-u, geof-u, gef-u, gyf-u, st. F. (Ì), sw. F. 
(n), Gabe, Gunst, Gnade, Geschenk, Bestechung; W.: s. germ. *gebÌ, st. F. (Ì), Gabe, 
g-Rune; afries. jev-e 14, iev-e, gev-e, st. F. (Ì), Gabe, Verleihung, Schenkung; W.: s. 
germ. *gebÌ, st. F. (Ì), Gabe, g-Rune; afries. jef (1) 1, jef-t* (4), st. F. (Ì), Gabe; W.: 
s. germ. *gebÌ, st. F. (Ì), Gabe, g-Rune; anfrk. gev-a* 5, st. F. (Ì), Gabe; W.: s. 
germ. *gebÌ, st. F. (Ì), Gabe, g-Rune; as. gev-a* 19, giv-a*, st. F. (Ì), Gabe, Gunst; 
mnd. gave, F., Gabe; W.: s. germ. *gebÌ-, *gebÌn, *geba-, *geban, sw. M. (n), Geber; 
an. gjaf-i, sw. M. (n), Geber, Ratgeber; W.: s. germ. *gebÌ-, *gebÌn, *geba-, *geban, 
sw. M. (n), Geber; germ. *gÅbÌ-, *gÅbÌn, sw. F. (n), Geberin?; an. g—f-a, sw. F. (n), 
Gabe; W.: s. germ. *gebÌ-, *gebÌn, *geba-, *geban, sw. M. (n), Geber; as. *gev-o?, 
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sw. M. (n), Geber; W.: s. germ. *gebÌ-, *gebÌn, *geba-, *geban, sw. M. (n), Geber; 
afries. *jev-a (3), sw. M. (n), Geber; W.: s. germ. *gebÌ-, *gebÌn, *geba-, *geban, sw. 
M. (n), Geber; ae. gief-a, geof-a, gif-a, gyf-a, gef-a, sw. M. (n), Geber; W.: s. germ. 
*gebÌ-, *gebÌn, *geba-, *geban, sw. M. (n), Geber; ahd. gebo* 5, sw. M. (n), Geber, 
Spender, Wohlt⌂ter; mhd. gŠbe, sw. M., sw. F., Geber, Geberin; W.: vgl. germ. 
*gebuló-, *gebulón, sw. F. (n), Freigiebigkeit; an. gjÞf-l-i, sw. F. (ón), Freigebigkeit; 
W.: vgl. germ. *gebula-, *gebulaz, Adj., freigiebig; an. gjÞf-ul-l, *ge™-ula-z, Adj., 
freigebig; W.: vgl. germ. *gabó-, *gabón, sw. F. (n), Habe, Reichtum; got. gab-ei 14, 
sw. F. (n), Reichtum (, Lehmann G5); W.: vgl. germ. *gÅbi-, *gÅbiz, *gÖbi-, *gÖbiz, 
*gÅbja-, *gÅbjaz, *gÖbja-, *gÖbjaz, Adj., freigiebig, angenehm, heilbringend; an. -güf-
r, Adj., gut, t•chtig, milde, angenehm; W.: vgl. germ. *gÅbi-, *gÅbiz, *gÖbi-, *gÖbiz, 
*gÅbja-, *gÅbjaz, *gÖbja-, *gÖbjaz, Adj., freigiebig, angenehm, heilbringend; afries. 
jÅv-e 2, iÅv-e, gÅv-e, Adj., gangbar, g⌂be, g•ltig; W.: vgl. germ. *ungÅbi-, *ungÅbiz, 
*ungÖbi-, *ungÖbiz, *ungÅbja-, *ungÅbjaz, *ungÖbja-, *ungÖbjaz, Adj., unfreigiebig, 
nicht heilbringend; an. Œ-güf-r, Adj.,. gl•cklos, erfolglos, unrihig, unf•gsam; W.: vgl. 
germ. *ungÅbi-, *ungÅbiz, *ungÖbi-, *ungÖbiz, *ungÅbja-, *ungÅbjaz, *ungÖbja-, 
*ungÖbjaz, Adj., unfreigiebig, nicht heilbringend; afries. un-jÅv-e 2, Adj., unziemlich, 
unschicklich; W.: vgl. germ. *gÅbÌ-, *gÅbÌn, *gÖbÌ-, *gÖbÌn, sw. F. (n), Gl•ck; an. 
güf-a, sw. F. (n), Gl•ck; W.: vgl. germ. *gÅbi¶Ì, *gÖbi¶Ì, *gÅbe¶Ì, *gÖbe¶Ì, st. F. 
(Ì), Gl•ck; an. *-güf-¨, st. F. (Ì)? Vw. gaum-, kost-; W.: vgl. germ. *gebri-, *gebriz, 
Adj., heilbringend; s. ae. gif-r-e, Adj., n•tzlich; W.: vgl. germ. *gabóga-, *gabógaz, 
Adj., reich; got. gab-ig-s 19, gabeigs, Adj. (a), reich; W.: vgl. germ. *gabóga-, 
*gabógaz, Adj., reich; got. gab-ig-a-ba 1, Adv., reichlich; W.: vgl. germ. *gabóga-, 
*gabógaz, Adj., reich; an. gÞf-ug-r, Adj., stattlich, vornehm; W.: vgl. germ. *gabóga-, 
*gabógaz, Adj., reich; ae. gief-ig, Adj., reich; W.: vgl. germ. *gebula-, *gebulaz, Adj., 
freigiebig; ae. gief-ol, gif-ol, gef-ol (2), gyf-ol, Adj., freigebig, g•tig, gn⌂dig; W.: vgl. 
germ. *gebula-, *gebulaz, Adj., freigiebig; ae. giof-ul, Adj., freigebig, g•tig, gn⌂dig; 
W.: vgl. germ. *gebe¶ja-, *gebe¶jaz, Adj., gew⌂hrt, gegeben; s. ae. gif-e¶e (1), Adj. 
(ja), verliehen, gegeben; W.: s. germ. *geftjan, sw. V., geben; got. *gif-t-s, st. F. (i); 
W.: s. germ. *geftjan, sw. V., geben; ahd. giften* 4, sw. V. (1a), £geben‹, •bergeben 
(V.), ausliefern, weihen; W.: s. germ. *geftjan, sw. V., geben; ahd. firgiften* 6, sw. V. 
(1a), geben, •bergeben (V.); mhd. vergiften, sw. V., schenken, vermachen, vergiften; 
nhd. vergiften, sw. V., vergiften, Gift beibringen, DW 25, 436; W.: s. germ. *geftjan, 
sw. V., geben; ahd. gigiften* 2, sw. V. (1a), geben, •bergeben (V.), •bertragen (V.), 
ver⌂uÔern, verkaufen; W.: vgl. germ. *gefti-, *geftiz, st. F. (i), Gabe; an. gipt, gift, st. 
F. (i), Gabe, Gl•ck; W.: vgl. germ. *gefti-, *geftiz, st. F. (i), Gabe; ae. gif-t, gyf-t, st. 
F. (i), st. N. (i?), Gabe, Belohnung, Geschenk, Anteil; W.: vgl. germ. *gefti-, *geftiz, 
st. F. (i), Gabe; ahd. gift 28, st. F. (i), Gabe, Geschenk, Gnade, Unterst•tzung; mhd. 
gift, st. F., Gift, Geben, Gabe, Geschenk; s. nhd. Gift, N., M., F., (⌂lt.) Gift, Gabe, 
Gift, DW 7, 7423; W.: vgl. germ. *kabisjÌ, st. F. (Ì), Kebse; an. kefs-ir, M., Unfreier; 
W.: vgl. germ. *kabisjÌ, st. F. (Ì), Kebse; ae. cief-es, st. F. (jÌ), Kebse, Dirne, Magd; 
W.: vgl. germ. *kabisjÌ, st. F. (Ì), Kebse; anfrk. kev-es-a* 2, st. F. (Ì), Kebse; W.: 
vgl. germ. *kabisjÌ, st. F. (Ì), Kebse; as. k´v-is* 2, st. F. (athem.), Kebse, Nebenfrau; 
mnd. keves, kevis, F., Kebse, Nebenfrau; W.: vgl. germ. *kabisjÌ, st. F. (Ì), Kebse; 
ahd. kebis* 15, st. F. (i), Kebse, Konkubine, Dirne; mhd. kebes, kebese, kebse, st. F., 
sw. F., Kebsweib, Konkubinat 
*ghabhl—, idg., F.: Vw.: s. *ghabhol— 
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*ghabhlo-, idg., Sb.: Vw.: s. *ghabolo-? 
*ghabol—, *ghabhl—, idg., F.: nhd. Astgabel, Gabelung, Gabel; ne. fork (N.) of branch, 
fork (N.); RB.: Pokorny 409; Hw.: s. *ghabholo-? 
*ghabholo-?, *ghablo-, idg., Sb.: nhd. Astgabel, Gabelung, Gabel; ne. fork (N.) of 
branch; RB.: Pokorny 409 (587/3), ill., kelt., germ.; Hw.: s. *ghabol—; W.: gall.-lat. 
gabalus, M., Marterholz, Kreuz, Galgen, Galgenvogel; W.: kymr. gaflach, M., Speer; ? 
ae. gafeluc, st. M. (a), Wurfspeer; an. gaf-lak, st. N. (a), leichter WurfspieÔ; W.: germ. 
*gabalÌ, st. F. (Ì), Gabel; ae. gafol (2), geabul, geafel, gofol (2), st. F. (Ì), Gabel; 
W.: germ. *gabalÌ, st. F. (Ì), Gabel; as. *gaval-a?, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Gabel; W.: 
germ. *gabalÌ, st. F. (Ì), Gabel; as. gafl-ia* 2, st. F. (jÌ), Gabel; mnd. gaffel, gafffele, 
geffele, F., groÔe h–lzerne odere eiserne Gabel; W.: germ. *gabalÌ, st. F. (Ì), Gabel; 
ahd. gabala 27, gafala*, st. F. (Ì), Gabel; mhd. gabele, gabel, st. F., sw. F., Gabel, 
Kr•cke, Kr•ckstock; nhd. Gabel, F., Gabel, DW 4, 1117 
*•h—gïh-?, idg., Sb.: nhd. Junges, Vogeljunges; ne. young (N.) of animal; RB.: 
Pokorny 409 (588/4), iran., alb. 
*ghaidónos, idg., Adj.: nhd. Bock..., Ziegen..., GeiÔ...; ne. goat...; RB.: Pokorny 409; 
Hw.: s. *ghaidos 
*ghaido-, *•haido-, idg., Sb.: Vw.: s. *ghaidos 
*•haido-, idg., Sb.: Vw.: s. *ghaido- 
*ghaidos, *•haidos, *ghaido-, *•haido-, idg., Sb.: nhd. Ziegenbock, Ziege, GeiÔ; ne. 
goat, he-goat; RB.: Pokorny 409 (589/5), ital., germ.; Hw.: s. *ghaidónos; W.: lat. 
haedus, aedus, faedus, fÅdus, M., B–ckchen, junger Ziegenbock, B–cklein; W.: germ. 
*gaiti-, *gaitiz, st. F. (i), GeiÔ; got. gait-s 1, st. F. (i), Ziege (, Lehmann G27); W.: 
germ. *gaiti-, *gaitiz, st. F. (i), GeiÔ; an. geit, st. F. (i), Ziege; W.: germ. *gaiti-, 
*gaitiz, st. F. (i), GeiÔ; ae. g—t, F. (kons.), GeiÔ; W.: germ. *gaiti-, *gaitiz, st. F. (i), 
GeiÔ; as. gõt (1) 1, st. F. (athem.), GeiÔ; mnd. gete, geite, F., GeiÔ; W.: germ. *gaiti-, 
*gaitiz, st. F. (i), GeiÔ; ahd. geiz 30?, st. F. (i), GeiÔ, Ziege; mhd. geiz, st. F., Ziege; 
nhd. GeiÔ, F., GeiÔ, Ziege, DW 5, 2796; W.: s. germ. *gaitóna-, *gaitónam, st. N. (a), 
GeiÔlein; got. gait-ein* 1, st. N. (a), B–cklein, Zicklein, junge Ziege; W.: s. germ. 
*gaitóna-, *gaitónam, st. N. (a), GeiÔlein; ahd. geizón* (1) 2, geizó*, st. N. (a), GeiÔ?, 
Ziege?, GeiÔlein; W.: s. germ. *gaitina-, *gaitinaz, Adj., GeiÔ-; s. ae. gÖt-en, Adj., 
von einer Ziege, Ziegen...; W.: s. germ. *gaitóna-, *gaitónaz, Adj., GeiÔ...; ahd. geizón* 
(2) 2, Adj., GeiÔ..., Ziegen..., von der Ziege, aus Ziegenhaaren; mhd. geizón, Adj., 
von Ziegen; nhd. geiÔen, Adj., £geiÔen‹, DW 5, 2804; W.: s. germ. *kidja-, *kidjam, 
st. N. (a), Kitz; an. ki¨, st. N. (ja), Zicklein; W.: vgl. germ. *kittóna-, *kittónam, st. N. 
(a), Kitz; ahd. kizzón (1) 12, kizzó*, st. N. (a), Kitz, Zicklein; mhd. kiz, kitze, st. N., 
Zicklein, Junges von der Ziege, Junges vom Reh; nhd. Kitz, Kitze, N., Kitz, Junges 
der Ziege, DW 11, 868; W.: vgl. germ. *kittóna-, *kittónam, st. N. (a), Kitz; ahd. 
kizzila* 2, sw. F. (n), £Kitzlein‹, Ziege, Zicklein 
*•haidos, idg., Sb.: Vw.: s. *ghaidos 
*ghais-?, idg., V.: nhd. haften, stecken, s⌂umen; ne. remain fixed; RB.: Pokorny 410 
(590/6), ital., balt.; W.: lat. haerÅre, V., hangen, stecken, kleben, festsitzen 
*•haiso-, *•h»iso-, *•hÅiso-, idg., Sb.: nhd. Stecken, SpieÔ, Speer; ne. stick (N.), staff 
(N.); RB.: Pokorny 410 (591/7), ind., gr., kelt., germ.; Hw.: s. *•hei- (1); W.: s. gr. 
ca‹oj (chaios), M.? nhd. Hirtenstab; E.: s. *•hei- (1); W.: •ber Gallischen s. lat. 
gaesum, N., WurfspieÔ; W.: germ. *gaiza-, *gaizaz, st. M. (a), SpieÔ (M.) (1), Stab, 
Speer, Ger; an. gei-r-r, st. M. (a), Ger, Speer; W.: germ. *gaiza-, *gaizaz, st. M. (a), 
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SpieÔ, Stab, Speer, Ger; ae. g—-r, st. M. (a),. Ger, Speer; W.: germ. *gaiza-, *gaizaz, 
st. M. (a), SpieÔ (M.) (1), Stab, Speer, Ger; afries. gõ-r 6, st. M. (a), Ger, Speer; W.: 
germ. *gaiza-, *gaizaz, st. M. (a), SpieÔ, Stab, Ger (M.), Speer; as. gõ-r* (2) 1, st. M. 
(a?), Ger (M.), Speer; mnd. gÅr, M., Ger (M.); W.: germ. *gaiza-, *gaizaz, st. M. (a), 
SpieÔ, Stab, Ger (M.), Speer; as. gõ-r* (2) 1, st. M. (a?), Ger (M.), Speer; mnd. gÅr, 
M., Ger (M.); W.: germ. *gaiza-, *gaizaz, st. M. (a), SpieÔ, Stab, Ger (M.), Speer; as. 
*gós?, Sb., Pfeil; W.: germ. *gaiza-, *gaizaz, st. M. (a), SpieÔ, Stab, Speer, Ger; ahd. 
gÅr 10, st. M. (a?), Ger (M.), Speer, Wurfspeer, Dreizack; mhd. gÅr, st. M., sw. M., 
WurfspieÔ; nhd. Ger, M., Ger (M.), WurfspieÔ, DW 5, 3542; W.: s. germ. *atgaiza-, 
*atgaizaz, *atigaiza-, *atigaizaz, st. M. (a), Speer; an. at-gei-r-r, st. M. (a), eine Art 
Speer; W.: s. germ. *atgaiza-, *atgaizaz, *atigaiza-, *atigaizaz, st. M. (a), Speer; ae. 
üt-g—-r, ate-g—-r, st. M. (a), WurfspieÔ; W.: s. germ. *atgaiza-, *atgaizaz, *atigaiza-, 
*atigaizaz, st. M. (a), Speer; afries. et-gõ-r* 5, st. M. (a), Speer; W.: s. germ. 
*atgaiza-, *atgaizaz, *atigaiza-, *atigaizaz, st. M. (a), Speer; ahd. azgÅr 8, st. M. (a), 
Speer, Lanze, Dreizack; mhd. azigÅr, atigÅr, st. M., eine Art WurfspieÔ; W.: s. germ. 
*gaisala-, *gaisalaz, *gaisila-, *gaisilaz, st. M. (a), Stab, Peitsche, GeiÔel; an. gei-s-l, st. 
M. (a), Stab; W.: s. germ. *gaisala-, *gaisalaz, *gaisila-, *gaisilaz, st. M. (a), Stab, 
Peitsche, GeiÔel; an. gei-s-l-i, sw. M. (n), Stab, Strahl; W.: s. germ. *gaisala-, 
*gaisalaz, *gaisila-, *gaisilaz, st. M. (a), Stab, Peitsche, GeiÔel; afries. *gó-s-el, Sb., 
GeiÔel; W.: s. germ. *gaisala-, *gaisalaz, *gaisila-, *gaisilaz, st. M. (a), Stab, Peitsche, 
GeiÔel; ahd. *gaisóla 29, st. F. (Ì), sw. F. (n), GeiÔel, Peitsche, Stab, Rute; mhd. 
geisel, st. F., sw. F., Stab, Rute, GeiÔel; nhd. GeiÔel, F., GeiÔel, Plage, Duden 3, 977 
*ghait—, idg., F.: nhd. Kraushaar, Lockenhaar; ne. curly hair; RB.: Pokorny 410 
(592/8), iran., phryg./dak., gr., kelt.; Hw.: s. *ghaites; W.: gr. ca…th (chaÚtÅ), F., Haar, 
Lockenhaar, Pferdem⌂hne 
*ghaites, idg., Sb.: nhd. Kraushaar, Lockenhaar; ne. curly hair; RB.: Pokorny 410; 
Hw.: s. *ghait— 
*ghal-?, idg., V.: Vw.: s. *gal- (3)? 
*•hal-, *•halar-, idg., Sb.: nhd. Schaden, Gebrechen, Fehler; ne. harm (N.), crime 
(N.); RB.: Pokorny vgl. an. gall-i, sw. M. (n), Fehler, Schaden 
*•halar-, idg., Sb.: Vw.: s. *•hal- 
*•halg-, idg., Sb.: Vw.: s. *•halgh- 
*•halgh-, *•halg-, idg., Sb.: nhd. Zweig, Stange; ne. pliable twig; RB.: Pokorny 411 
(594/10), arm., germ., balt.; W.: germ. *galgÌ-, *galgÌn, *galga-, *galgan, sw. M. (n), 
Galgen; got. galg-a 18, sw. M. (n), Pfahl, Kreuz (, Lehmann G37); W.: germ. *galgÌ-, 
*galgÌn, *galga-, *galgan, sw. M. (n), Galgen; an. galg-i, sw. M. (n), Galgen; W.: 
germ. *galgÌ-, *galgÌn, *galga-, *galgan, sw. M. (n), Galgen; ae. gealg-a, galg-a, sw. 
M. (n), Galgen, Kreuz; W.: germ. *galgÌ-, *galgÌn, *galga-, *galgan, sw. M. (n), 
Galgen; afries. galg-a 2, sw. M. (n), Galgen; W.: germ. *galgÌ-, *galgÌn, *galga-, 
*galgan, sw. M. (n), Galgen; as. galg-o 10, sw. M. (n), Galgen; mnd. galge, M. und. 
F., Galgen; W.: germ. *galgÌ-, *galgÌn, *galga-, *galgan, sw. M. (n), Galgen; ahd. 
galgo 20, sw. M. (n), Galgen, Kreuz; mhd. galge, sw. M., Galgen, Kreuz Christi; nhd. 
Galgen, M., Halsblock, Kreuz, Galgen, DW 4, 1167; W.: germ. *galgÌ-, *galgÌn, 
*galga-, *galgan, sw. M. (n), Galgen; ahd. galga 1?, sw. F. (n), Galgen, Kreuz 
*•han-, idg., V.: nhd. g⌂hnen, klaffen; ne. yawn; RB.: Pokorny 411 (595/11), gr., 
germ.; Hw.: s. *•hanos-, *gha gha (?); W.: s. gr. canÚein (chan½ein), V., mit offenem 
Mund sprechen; W.: s. gr. canÚssein (chan½ein), V., mit offenem Mund sprechen; W.: 
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s. gr. c£noj (chÃnos), N., G⌂hnen; W.: s. gr. c»n (chˇn), c£n (chÃn), M., F., Gans; W.: 
s. lat. —nser, M., Gans; W.: germ. *ganÌn, sw. V., g⌂hnen; got. *ga-n-Ìn, sw. V. (2), 
g⌂hnen; W.: germ. *ganÌn, sw. V., g⌂hnen; an. ga-n-a, sw. V. (2), g⌂hnen, gaffen, 
glotzen; W.: s. germ. *ganjan, sw. V., g⌂hnen; s. ae. g—-n-ian, sw. V. (2), g⌂hnen, 
gaffen, –ffnen; W.: s. germ. *gainÌn, sw. V., g⌂hnen; s. ae. gi-n-ian, ge-n-ian, gio-n-ian, 
sw. V. (2), g⌂hnen, den Mund aufsperren; W.: s. germ. *gana-, *ganam, st. N., 
G⌂hnen; s. an. ga-n, st. N. (a), G⌂hnen, Schrei, L⌂rm; W.: s. germ. *ganrÌ-, *ganrÌn, 
*ganra-, *ganran, sw. M. (n), Ganser, Ganter, G⌂nserich; s. ae. ga-n-r-a, ga-n-dr-a, sw. 
M. (n), Ganser, G⌂nserich, Ganter; W.: s. germ. *ganta-, *gantaz, Adj., heil, ganz; s. 
afries. ga-n-s 3, Adj., ganz; W.: s. germ. *ganta-, *gantaz, Adj., heil, ganz (, Falk/Torp 
125); ahd. ganz 32, Adj., ganz, gesund; mhd. ganz, Adj., ganz, vollkommen, unverletzt, 
heil; nhd. ganz, Adj., ungeschm⌂lert, ganz, DW 4, 1286; W.: s. germ. *gans, F., Gans; 
got. *ga-n-s, st. F., Gans; W.: s. germ. *gans, F., Gans; an. g—-s (1), F. (kons.?), Gans; 
W.: s. germ. *gans, F., Gans; s. ae. gÌ-s, F. (kons.), Gans; W.: s. germ. *gans, F., 
Gans; as. *g—-s?, st. F. (athem.), Gans; mnd. gÌs, gŒs, F., Gans; W.: s. germ. *gans, 
F., Gans; ahd. gans 35, st. F. (i, urspr. kons.), Gans, G⌂nserich; mhd. gans, st. F., 
Gans; nhd. Gans, F., Gans, DW 4, 1255; W.: vgl. germ. *gantÌ-, *gantÌn, *ganta-, 
*gantan, sw. M. (n), Gans; got. *ga-n-t-a, st. F. (Ì), Wildgans; W.: vgl. germ. *ganatÌ-, 
*ganatÌn, *ganata-, *ganatan, *gantÌ-, *gantÌn, *ganta-, *gantan, Sb., Gans; s. ae. ga-
n-ot, st. M. (a), Wasservogel, Wasserhuhn; W.: vgl. germ. *ganatÌ-, *ganatÌn, 
*ganata-, *ganatan, Sb., Gans; ahd. ganazzo 7, ganzo, sw. M. (n), G⌂nserich; s. mhd. 
ganze, ganse, sw. M., G⌂nserich; nhd. (dial.) Ganze, Ganz, Genz, M., G⌂nserich, DW 
4, 1307 
*•hanos-, idg., Sb.: nhd. G⌂hnen; ne. yawning (N.); RB.: Pokorny 411; Hw.: s. *•han-; 
E.: s. *•han- 
*•hans-, idg., Sb.: nhd. Gans; ne. goose; RB.: Pokorny 412 (596/12), ind., iran., gr., 
ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *•hÅ- (2) (?), *gha gha; W.: gr. c»n (chˇn), c£n 
(chÃn), M., F., Gans; W.: lat. —nser, M., Gans; W.: germ. *gans, F., Gans; got. *ga-n-s, 
st. F., Gans; W.: germ. *gans, F., Gans; an. g—-s (1), F. (kons.?), Gans; W.: germ. 
*gans, F., Gans; ae. gÌ-s, F. (kons.), Gans; W.: germ. *gans, F., Gans; as. *g—-s?, st. 
F. (athem.), Gans; mnd. gÌs, gŒs, F., Gans; W.: germ. *gans, F., Gans; ahd. gans 35, 
st. F. (i, urspr. kons.), Gans, G⌂nserich; mhd. gans, st. F., Gans; nhd. Gans, F., Gans, 
DW 4, 1255 
*•hasto- (1), *•hazdho-, idg., Sb.: nhd. Rute, Stange, Gerte; ne. rod, pole (N.) (1); 
RB.: Pokorny 412 (597/13), ital., kelt., germ.; W.: lat. hasta, F., Stange, Stab, Schaft, 
Speer; s. lat. hastula, F., kleiner Speer; vgl. ae. üste-l, st. M. (a), Buchzeichen, 
Lesezeichen; W.: germ. *gazda-, *gazdaz, st. M. (a), Stachel, Stecken, Rute, Gerte; 
got. gazd-s 2, st. M. (a), Stachel, Peitsche (, Lehmann G84); W.: germ. *gazda-, 
*gazdaz, st. M. (a), Stachel, Stecken (M.), Rute, Gerte; germ. *gazdi-, *gazdiz, Sb., 
Gerte, Rute, Stab, Zweig; an. gadd-r (1), st. M. (a), Stachel, Spitze; W.: germ. 
*gazda- (2), *gazdaz, st. M. (a), Stachel, Stecken, Gerte, Rute, Stab; germ. *gazdi-, 
*gazdiz, Sb., Gerte, Rute, Stab, Zweig; as. gard* (2) 1, g´rd*, st. F. (jÌ), st. M.? (a?), 
Gerte, Rute, Stab; mnd. gart, garde, F., Gerte, Zweig; W.: germ. *gazda-, *gazdaz, st. 
M. (a), Stachel, Stecken, Rute, Gerte; *gazdi-, *gazdiz, Sb., Gerte, Rute, Stab, Zweig; 
ahd. gart (1) 21, st. M. (a), £Gerte‹, Stachel, Treibstecken; mhd. gart, st. M., Stachel, 
Treibstecken; nhd. Gart, M., Treibstecken, Gerte, DW 4, 1381; W.: germ. *gazda-, 
*gazdaz, st. M. (a), Stachel, Stecken, Rute, Gerte; ahd. skifgarta* 1, scifgarta*, 
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skefgarta*, sw. F. (n)?, Schiffsschnabel; W.: s. germ. *gazdjÌ, st. F. (Ì), Rute, Gerte, 
Stecken, Stachel; ae. gierd, geard (2), gird, gyrd, gerd, st. F. (jÌ), Gerte, Rute, Stab, 
Zweig; W.: s. germ. *gazdjÌ, st. F. (Ì), Rute, Gerte, Stecken (M.), Stachel; germ. 
*gazdi-, *gazdiz, Sb., Gerte, Rute, Stab, Zweig; afries. jerd-e 7, st. F. (jÌ)? nhd. 
Gerte, Rute als MaÔ; W.: s. germ. *gazdjÌ, st. F. (Ì), Rute, Gerte, Stecken (M.), 
Stachel; germ. *gazdi-, *gazdiz, Sb., Gerte, Rute, Stab, Zweig; mnd. gerde; an. ger-¨ 
(4), st. F. (jÌ), Gerte, Stab; W.: s. germ. *gazdjÌ, st. F. (Ì), Rute, Gerte, Stecken 
(M.), Stachel; anfrk. gerd-a* 1, st. F. (jÌ), Gerte, Rute, Stock; W.: s. germ. *gazdjÌ, 
st. F. (Ì), Rute, Gerte, Stecken, Stachel; ahd. gerta 44, st. F. (jÌ), sw. F. (n), Gerte, 
Rute, Zweig; mhd. gerte, st. F., sw. F., Rute, Zweig, Stab; nhd. Gerte, F., Gerte, 
gr•ner d•nner Zweig, Stange, Stock, DW 5, 3741 
*•hasto- (2), idg., Sb.: Vw.: s. *•hesto- 
*•hau-, *•ha■»-, idg., V.: nhd. rufen, anrufen; ne. call (V.); RB.: Pokorny 413 
(598/14), ind., iran., arm., gr., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *•hàto-, *•ha■os-, 
*•h■en-, *•h■onos; W.: s. gr. kauc©sqai (kauchasthai), V., sich r•hmen, prahlen; W.: 
s. gr. kaÚch (kaºchÅ), F., R•hmen, Prahlen; W.: s. germ. *gaujan, sw. V., bellen, 
schreien; ae. gÌ-ian, gÅ-n, gò-n, sw. V. (2), klagen; W.: s. germ. *gaujan, sw. V., 
bellen, schreien; ae. gÅ-g-an, sw. V. (1), die Stimme erheben, schreien; W.: s. germ. 
*gaunÌn?, sw. V., klagen, wehklagen, jammern; got. gau-n-Ìn 3, sw. V. (2), klagen, 
Totenklage anstimmen (, Lehmann G73); W.: s. germ. *gaunÌn?, sw. V., klagen, 
wehklagen, jammern; vgl. ae. gÕagn-o¶, Sb., Klage; W.: vgl. germ. *gaura-, *gauraz, 
Adj., betr•bt, verzagt; got. gau-r-s 6, Adj. (a), betr•bt, traurig, m•rrisch (, Lehmann 
G74); W.: vgl. germ. *gaura-, *gauraz, Adj., betr•bt, verzagt; ahd. gÌrag* 6, Adj., 
arm, wenig, d•rftig, gering, mager; mhd. gÌrec, Adj., arm, mager, wenig; nhd. (⌂lt.) 
gorig, Adj., gering, armselig, mager, DW 8, 966; W.: vgl. germ. *gauka-, *gaukaz, st. 
M. (a), Gauch, Kuckuck; an. gauk-r, st. M. (a), Kuckuck; W.: vgl. germ. *gauka-, 
*gaukaz, st. M. (a), Gauch, Kuckuck; ae. gÕa-c, st. M. (a), Gauch, Kuckuck; W.: vgl. 
germ. *gauka-, *gaukaz, st. M. (a), Gauch, Kuckuck; as. g‡-k 3, st. M. (a), Gauch, 
Kuckuck; mnd. gÌk, M., Kuckuck, Gauch, Narr; an. gÌk-r, st. M. (a), stolze Person, 
Tropf; W.: vgl. germ. *gauka-, *gaukaz, st. M. (a), Gauch, Kuckuck; ahd. gouh (1) 34, 
st. M. (a), Gauch, Kuckuck, Dummkopf; mhd. gouch, st. M., Kuckuck, Buhler, Tor 
(M.), Narr, Gauch; nhd. Gauch, M., Gauch, Kuckuck, Narr, DW 4, 1524; W.: vgl. 
germ. *gaura-, *gauraz, st. M. (a), erb⌂rmliche Person; an. gaur-r, st. M. (a), 
erb⌂rmlicher Mensch, Lump; W.: vgl. germ. *gauri¶Ì, *gaure¶Ì, st. F. (Ì), Betr•bnis, 
Trauer; got. gau-r-i¶-a 1, st. F. (Ì), Betr•bnis; W.: s. germ. *gau¶a-, *gau¶am, st. N. 
(a), Gebell, Spott; an. gau-¨, st. F. (Ì), Bellen, Schimpfen; W.: s. germ. *gau¶a-, 
*gau¶am, st. N. (a), Gebell, Spott; ae. gÕa-¶, st. F. (Ì), Torheit, Spott; W.: germ. 
*guda-, *gudaz, st. M. (a), Gerufener, Angerufener, Gott; germ. *guda-, *gudam, st. 
N. (a), Gott; got. gu-¶ 556=553, st. M. (a), £Angerufener‹, Gott, G–tze (, Lehmann 
G118); W.: germ. *guda-, *gudaz, st. M. (a), Gerufener, Angerufener, Gott; germ. 
*guda-, *gudam, st. N. (a), Gerufener, Angerufener, Gott; an. go-¨, st. M. (a), st. N. 
(a), Gott; W.: germ. *guda-, *gudaz, st. M. (a), Gerufener, Angerufener, Gott; germ. 
*guda-, *gudam, st. N. (a), Gerufener, Angerufener, Gott; an. gu-¨, st. N. (a), Gott; 
W.: germ. *guda-, *gudaz, st. M. (a), Gerufener, Angerufener, Gott; germ. *guda-, 
*gudam, st. N. (a), Gerufener, Angerufener, Gott; ae. go-d, st. M. (a), Gott; W.: 
germ. *guda-, *gudaz, st. M. (a), Gerufener, Angerufener, Gott; germ. *guda-, 
*gudam, st. N. (a), Gerufener, Angerufener, Gott; afries. go-d 40 und h⌂ufiger?, st. 
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M. (a), Gott; W.: germ. *guda-, *gudaz, st. M. (a), Gerufener, Angerufener, Gott; 
germ. *guda-, *gudam, st. N. (a), Gerufener, Angerufener, Gott; anfrk. go-d* 141, st. 
M. (a), Gott; W.: germ. *guda-, *gudaz, st. M. (a), Gerufener, Angerufener, Gott; 
germ. *guda-, *gudam, st. N. (a), Gerufener, Angerufener, Gott; as. go-d 571, st. M. 
(a), Gott; mnd. got, M., Gott, Christus, G–tze; W.: germ. *guda-, *gudaz, st. M. (a), 
Gerufener, Angerufener, Gott; germ. *guda-, *gudam, st. N. (a), Gerufener, 
Angerufener, Gott; ahd. got 3000, st. M. (a), Gott; mhd. got, st. M., Gott, Abgott, 
G–tze, Christus; nhd. Gott, M., Gott, DW 8, 1017; W.: s. germ. *gudjÌ-, *gudjÌn, 
*gudja-, *gudjan, sw. M. (n), Priester, Rufer, Anrufer; got. gu-d-j-a 54, sw. M. (n), 
Priester (, Lehmann G113); W.: s. germ. *gudjÌ-, *gudjÌn, *gudja-, *gudjan, sw. M. 
(n), Priester, Rufer, Anrufer; an. go-¨-i, sw. M. (n), Priester; W.: s. germ. *gudjÌ-, 
*gudjÌn, *gudja-, *gudjan, sw. M. (n), Priester, Rufer, Anrufer; ahd. goting* 1, st. M. 
(a?), Priester, Vorsteher, Vertreter Gottes?; W.: ? germ. *gaujan, st. V., bellen, 
schreien; an. gey-ja, st. V., bellen, spotten 
*•ha■»-, idg., V.: Vw.: s. *•hau- 
*gha■o-?, idg., Adj.: nhd. falsch?, erlogen?; ne. false (Adj.); RB.: Pokorny 414 
(599/15), ital., kelt.; W.: s. lat. haud, haut, hau, Adv., eben nicht, gerade nicht, wohl 
nicht 
*•ha■os, idg., Sb.: nhd. Ruf; ne. call (N.); RB.: Pokorny 413; Hw.: s. *•hau- 
*•hazdho-, idg., Sb.: Vw.: s. *•hasto- (1) 
*•h¤em-, *•h¤om-, idg., Sb.: nhd. Erde, Erdboden; ne. earth (N.), floor (N.); RB.: 
Pokorny 414 (600/16), ind., iran., phryg./dak., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., 
toch., heth.; W.: gr. cqèn (chthÌn), F., Erde, Erdbogen; W.: s. gr. cqamalÒj 
(chthamal†s), Adj., niedrig, flach; W.: s. gr. cqÒnioj (chth†nios), Adj., der Erde 
angeh–rig, unterirdisch; W.: vgl. gr. cam©ze (chamaze), Adv., zur Erde, zu Boden; W.: 
vgl. gr. camhlÒj (chamÅl†s), Adv., am Boden befindlich, niedrig; W.: vgl. gr. Dhm»thr 
(DÅmˇtÅr), Dam£thr (DamatÅr), Damm£thr (DammatÅr), F.=PN nhd. Demeter; W.: ? 
vgl. gr. neocmÒj (neochm†s), Adj., neu; W.: lat. humus, M., Erde, Erdboden, Erdreich; 
W.: s. lat. homo, hemo (⌂lt.), M., Mensch, Mann 
*•h¤Õs, idg., Adv.: Vw.: s. *•h¤ÄÕs 
*•h¤ÄÕs, *•h¤Õs, *•hÄÕs, *•hÕs, idg., Adv.: nhd. gestern; ne. yesterday; RB.: Pokorny 
416 (601/17), ind., iran., gr., alb., ital., kelt., germ.; W.: gr. cqšj (chthÕs), Adv., 
gestern; W.: s. gr. ™cqšj (echthÕs), Adj., gestern; W.: s. gr. cqesinÒj (chthesin†s), Adj., 
gestrig; W.: s. gr. cqizÒj (chthiz†s), Adj., gestrig; W.: s. gr. cqiz£ (chthizÃ), Adv., 
gestrig; W.: gr. (el.) serÒj (ser†s), Adv., gestern; W.: lat. heró, Adv., gestern, j•ngst, 
vor kurzem, neulich; W.: s. lat. hesternus, Adj., gestrig, von gestern; W.: s. germ. 
*gestra-, *gestraz?, Adj., anderntags, gestrig; got. gis-tra-dag-is 1, Adv., morgen (, 
Lehmann G90); W.: s. germ. *gestra-, *gestraz?, Adj., Adv., gestrig; vgl. ae. geostran, 
georstan, geostra, geostor, Adv., gestern; W.: s. germ. *gestra-, *gestraz?, Adj., 
anderntags, gestern, gestrig; ahd. gestera* 1?, Adv., gestern; mhd. gester, gestern, 
Adv., gestern; nhd. gester, Adv., gestern, DW 5, 4227 
*•h¤om-, idg., Sb.: Vw.: s. *•h¤em- 
*•h¤Œ-, *•hÄŒ-?, idg., Sb.: nhd. Fisch; ne. fish (N.); RB.: Pokorny 416 (602/18), arm., 
gr., balt.; W.: gr. „cqàj (ichthys), M., Fisch 
*ghe ghe, idg., V.: Vw.: s. *gha gha 
*ghe-, *gho-, idg., Verst⌂rkungspartikel: nhd. ein Verst⌂rkungspartikel; ne. an 
emphatic particle; RB.: Pokorny 417 (603/19), ind., iran., arm., gr., ill., ital., kelt., 
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balt., slaw., toch., heth.; Hw.: s. *•he-, *•hô, *•hÌ- (?); W.: gr. œgwge (ÕgÌge), Pron., 
ich meinerseits; W.: s. gr. Âci (hÅchi), Adv., wo; W.: vgl. *sek, Pron., sich; got. si-k 
264=262, Refl.-Pron., sich 
*•he-, *•e-, idg., Verst⌂rkungspartikel: nhd. Verst⌂rkungspartikel; ne. emphatic 
particle; RB.: Pokorny 418; Hw.: s. *ghe- 
*•hÅ- (1), *•hÅi-, idg., V.: nhd. leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen; ne. be 
empty (Adj.), leave (V.); RB.: Pokorny 418 (604/20), ind., iran., gr., ital., germ.; Hw.: 
s. *•hÅ- (2) (?); W.: s. gr. cate‹n (chatein), V., ermangeln, bed•rfen, sich sehnen, 
verlangen; W.: s. gr. cwre‹n (chÌrein), V., fassen aufnehmen k–nnen, weichen; s. gr. 
¢nacwre‹n (anachÌrein), V., sich zur•ckziehen, Platz machen; vgl. gr. ¢nacwrht»j 
(anachÌrÅtˇs), M., Einsiedler, Anachoret; lat. anachÌrÅta, M., Einsiedler, Eremtit, 
Anachoret; germ. *anakora?, M., Einsiedler; as. õ-n-kor-a 1, Adj., einsam; W.: s. gr. 
cwr…zein (chÌrÚzein), V., sondern, trennen; W.: s. gr. cîroj (chÌros), M., 
Zwischenraum, Landstrich, Landschaft; W.: s. gr. cwr…j (chÌrÚs), Adv., abgesondert, 
getrennt; W.: s. gr. cÁroj (chÅros), Adj., leer, enbl–Ôt, beraubt; W.: s. gr. c»ra 
(chˇra), F., Witwe, Waise; W.: s. gr. cÁtoj (chÅtos), M., Mangel (M.), Entbehrung, 
Sehnsucht; W.: vgl. gr. c£zesqai (chÃzesthai), V., zur•ckweichen, ablassen; W.: gr. 
cat…zein (chatÚzein), V., ermangeln, bed•rfen, sich sehnen, verlangen; W.: vgl. gr. 
kic£nein (kichÃnein), kigc£nein (kinchÃnein), V., erreichen, einholen, antreffen; W.: 
vgl. gr. kocènh (kochÌnÅ), F., Mittelfleisch, Stelle zwischen Scham und After; W.: 
germ. *gÅn, *gÖn, st. V., gehen; an. g— (4), anom. V., gehen; W.: germ. *gÅn, *gÖn, 
st. V., gehen; ae. g—-n, anom. V., gehen, sich bewegen, fortschreiten; W.: germ. *gÅn, 
*gÖn, st. V., gehen; afries. g—-n 9, anom. V., gehen; W.: germ. *gÅn, *gÖn, st. V., 
gehen; anfrk. g—-n 2, anom. V., gehen; W.: germ. *gÅn, *gÖn, st. V., gehen; as. g—-n 7, 
anom. V., gehen; mnd. g—n, gÅn, anom. V., gehen; W.: germ. *gÅn, *gÖn, st. V., 
gehen; ahd. g—n 303, gÅn, anom. V., gehen, schreiten, laufen; mhd. g—n, gÅn, V., 
gehen, sich begeben; nhd. gehen, gehn, st. V., gehen, DW 5, 2376; W.: s. germ. 
*gagÅn, *gagÖn, st. V., gehen; ahd. gig—n 20, gigÅn*, anom. V., gehen, laufen, 
kommen; mhd. gig—n, anom. V., gehen, gegangen sein (V.), kommen; W.: s. germ. 
*fargÅn, *fargÖn, st. V., vergehen; ahd. firg—n* 7, firgÅn*, anom. V., vergehen, 
vor•bergehen, •bergehen; mhd. verg—n, vergÅn, anom. V., vergehen, vor•bergehen, 
aufh–ren; nhd. vergehen, st. V., vergehen, zu Ende kommen, auf falschen Weg 
bringen, DW 25, 395; W.: s. germ. *gangan, st. V., gehen; got. ga-g-g-an 205=203, 
defekt. red. V. (3), gehen, wandeln, umhergehen, kommen (, Lehmann G18); W.: s. 
germ. *gangan, st. V., gehen; an. ga-ng-a, red. V., gehen; W.: s. germ. *gangan, st. V., 
gehen; ae. ga-ng-an, go-ng-an, st. V. (7)=red. V. (2), gehen; W.: s. germ. *gangan, st. 
V., gehen; afries. gu-ng-a 124, ga-ng-a, st. V. (7)=red. V., gehen, ergehen, •bergehen 
(V.) (1), gelten; W.: s. germ. *gangan, st. V., gehen; anfrk. ga-ng-an* 4, st. V. 
(7)=red. V., gehen; W.: s. germ. *gangan, st. V., gehen; as. ga-ng-an 177, red. V. (1), 
gehen; W.: s. germ. *gangan, st. V., gehen; ahd. gangan (1) 337, red. V., gehen, 
schreiten, laufen; mhd. g—n, gÅn, anom. V., gehen, sich begeben, auftreten; s. nhd. 
gehen, gehn, st. V., gehen, DW 5, 2376; W.: s. germ. *bigangan, st. V., begehen, 
besorgen; ae. be-ga-ng-an, st. V. (7)=red. V. (2), hin•bergehen, •berqueren, gehen zu; 
W.: s. germ. *bigangan, st. V., begehen, besorgen; afries. bi-gu-ng-a* 22, st. V. 
(7)=red. V., begehen, bestreichen, betreffen; W.: s. germ. *bigangan, st. V., begehen, 
besorgen; as. bi-ga-n-g-an 1, red. V. (1), beh•ten, begehen, sorgen, sorgen f•r; s. mnd. 
beg—n; W.: s. germ. *bigangan, st. V., begehen, besorgen; ahd. bigangan* (1), red. V., 
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begehen, feiern, aus•ben; mhd. beg—n, begÅn, anom. V., zu etwas hingehen, tun, 
feiern; s. nhd. begehen, st. V., begehen, herangehen, umgehen, antreten, DW 1, 1284; 
W.: s. germ. *fargangan, st. V., vergehen; as. far-ga-ng-an* 1, red. V. (1), vergehen; 
mnd. vorg—n, unregelm⌂Ôiges V.; W.: s. germ. *fargangan, st. V., vergehen; ahd. 
firgangan* 6, red. V., vor•bergehen, vergehen, vorw⌂rtsgehen; s. mhd. verg—n, anom. 
V., vergehen, vor•bergehen, aufh–ren; s. nhd. vergehen, st. V., vergehen, zu Ende 
kommen, auf falsche Wege bringen, DW 25, 395; W.: s. germ. *gagangan, st. V., 
gehen; as. gi-ga-ng-an 4, red. V. (1), gehen, sich ereignen, zukommen; W.: s. germ. 
*gagangan, st. V., gehen; ahd. gigangan (1) 42?, red. V., gehen, steigen, kommen; 
mhd. gig—n, anom. V., gehen, gegangen sein (V.), kommen; W.: s. germ. *tegangan, 
st. V., zergehen; as. te-ga-ng-an 3, ti-gang-an*, red. V. (1), ¯zergehenð, vergehen; W.: 
s. germ. *tegangan, st. V., zergehen; ahd. zigangan* 43, red. V., sich entfernen, 
auseinandergehen, zu Ende gehen; W.: s. germ. *uzgangan, st. V., hinausgehen; got. 
us-ga-g-g-an 105, defekt. red. unreg. V. (3), ausgehen, hinausgehen; W.: s. germ. 
*uzgangan, st. V., hinausgehen; ahd. Œzgangan 90, red. V., hinausgehen, austreten, 
herauskommen; s. mhd. Œzg—n, ŒzgÅn, anom. V., ausgehen, hervorgehen, zu Ende 
gehen; s. nhd. ausgehen, st. V., ausgehen, DW 1, 868; W.: s. germ. *gangjan, sw. V., 
gehen; vgl. ae. g´-ng-an, sw. V. (1), gehen, reisen, reiten, ziehen; W.: s. germ. *gangi-, 
*gangiz, *gangja-, *gangjaz, Adj., gangbar, begehbar, gehend, g⌂ngig; an. ge-n-g-r, 
Adj., gangbar, gel⌂ufig; W.: s. germ. *gangi-, *gangiz, *gangja-, *gangjaz, Adj., 
gangbar, begehbar, gehend, g⌂ngig; ae. g´-ng-e (3), Adj., wirkungsvoll, passend, 
geeignet; W.: s. germ. *gangi-, *gangiz, *gangja-, *gangjaz, Adj., gangbar, begehbar, 
gehend, g⌂ngig; afries. ge-n-dz-e 3, ga-n-s-e, gi-n-s-e, Adj., gangbar; W.: s. germ. 
*ganga-, *gangaz, st. M. (a), Gang (M.) (1); an. ga-ng-r, st. M. (a), Gang (M.) (1); 
W.: s. germ. *ganga-, *gangaz, st. M. (a), Gang (M.) (1), Weg; afries. ga-ng 46, go-ng, 
gu-ng, st. M. (a), Gang (M.) (1); W.: s. germ. *ganga-, *gangaz, st. M. (a), Gang (M.) 
(1); anfrk. ga-ng* 3, st. M. (a), Gang (M.) (1), Schritt; W.: s. germ. *ganga-, *gangaz, 
st. M. (a), Gang (M.) (1); germ. *ganga-, *gangam, st. N. (a), Gang (M.) (1); as. 
ga-ng 6, st. M. (a), Gang (M.) (1), Weg, Verlauf, Ergehen; mnd. gank, M., Gang, 
Weg; W.: s. germ. *ganga-, *gangaz, st. M. (a), Gang (M.) (2), Weg; ahd. gang 74, st. 
M. (a?, i?), Gang (M.) (1), Lauf, Weg; mhd. ganc, st. M., Art des Gehens, Gang (M.) 
(1), Weg; nhd. Gang, M., Gang (M.) (1); W.: s. germ. *ganga-, *gangam, st. N. (a), 
Gang (M.) (2), Weg; got. ga-g-g* 2, gaggs*, st. N. (a), Gang (M.) (2), Weg, StraÔe; 
W.: s. germ. *ganga-, *gangam, st. N. (a), Gang (M.) (1), Weg; ae. ga-ng, go-ng, geo-
ng (2), io-ng, st. M. (a), st. N. (a), Gang (M.) (1), Reise, Spur, Fluss; W.: s. germ. 
*gangÌ-, *gangÌn, *ganga-, *gangan, sw. M. (n), Gang (M.) (1), Fahrt; germ. *ganga-, 
*gangaz, st. M. (a), Gang (M.) (1); afries. *ge-n-dz-a, sw. M. (n), G⌂nger; W.: vgl. 
germ. *gangÌ-, *gangÌn, sw. F. (n), Gang (M.) (1), Fahrt; ae. *g´-ng (2), F., Gang 
(M.) (1); W.: vgl. germ. *gangja-, *gangjam, st. N. (a), Gang (M.) (1); an. ge-n-g-i, st. 
N. (ja), Begleitung, Gefolge, Hilfe; W.: vgl. germ. *gangja-, *gangjam, st. N. (a), 
Gang (M.) (1); ae. g´-ng-e (1), st. N. (ja), Trupp, Schar (F.) (1), Gruppe; W.: vgl. 
germ. *gangjÌ-, *gangjÌn, *gangja-, *gangjan, sw. M. (a), G⌂nger; ae. *g´-ng-a, sw. M. 
(n), G⌂nger; W.: vgl. germ. *gangjÌ-, *gangjÌn, *gangja-, *gangjan, sw. M. (n), 
G⌂nger; ahd. *gengo?, sw. M. (n), £G⌂nger‹; W.: vgl. germ. *gangjÌ-, *gangjÌn, 
*gangja-, *gangjan, sw. M. (n), G⌂nger; ahd. mitigengo* 1, sw. M. (n), £Mitg⌂nger‹, 
Diener; W.: s. germ. *gangjÌ-, *gangjÌn, *gangja-, *gangjan, sw. M. (n), G⌂nger; ahd. 
n—hgengo* 1, sw. M. (n), £Nachg⌂nger‹, Diener, Gefolgsmann; W.: vgl. germ. 
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*gangjÌ-, *gangjÌn, *gangja-, *gangjan, sw. M. (n), G⌂nger; ahd. umbigengo* 1, sw. 
M. (n), Umhertreiber, Vagabund; W.: vgl. germ. *gangjÌ-, *gangjÌn, *gangja-, 
*gangjan, sw. M. (n), G⌂nger; ahd. undgengo* 1, untgengeo*, sw. M. (n), Entlaufener, 
Entflohener; W.: vgl. germ. *gangila-, *gangilaz, st. M. (a), G⌂nger; an. ge-n-g-el-bein-
a, sw. F. (n), Weib deren Beine wie Wiegenh–lzer sind; W.: vgl. germ. *gangila-, 
*gangilaz, st. M. (a), G⌂nger; ahd. gimeitgengil 1, st. M. (a), M•Ôigg⌂nger; W.: vgl. 
germ. *gangila-, *gangilaz, st. M. (a), G⌂nger; ahd. n—hgengil* 4, st. M. (a?, i?), 
£Nachg⌂nger‹, Diener, Gefolgsmann, Anh⌂nger; W.: vgl. germ. *gangula-, *gangulaz, 
Adj., gehend, schweifend; ae. *ga-ng-ol, Adj., gehend; W.: vgl. germ. *gangula-, 
*gangulaz, Adj., gehend, viel gehend, schweifend; an. gÞ-n-g-ul-l, Adj., der viel zu 
gehen hat; W.: vgl. germ. *ganhti-, *ganhtiz, st. F. (i), Gang (M.) (1); got. *ga-h-t-s 
(1), st. F. (i), Gang (M.) (1); W.: vgl. germ. *ganhti-, *ganhtiz, st. F. (i), Gang (M.) 
(1); an. g—-tt, st. F. (i), T•r–ffnung, T•rrahmen; W.: vgl. germ. *ganhta-, *ganhtaz, 
Adj., zu gehen; got. *g—h-t-s (2), Adj. (a), gangbar; W.: vgl. germ. *ginhti-, *ginhtiz, 
Sb., Gang (M.) (1); s. germ. *ganhti-, *ganhtiz, st. F. (i), Gang (M.) (1); vgl. ae. *gó-
h-t, st. F. (Ì), Gang (M.) (1); W.: vgl. germ. *gaisnja, *gaisnjaz, *gaisna-, *gaisnaz, 
Adj., unfruchtbar; ae. gÖ-sn-e, gÅ-sn-e, Adj., beraubt, d•rftig, unfruchtbar, tot 
*•hÅ- (2), *•h»-, idg., V.: nhd. g⌂hnen, klaffen; ne. yawn; RB.: Pokorny 419 (605/21), 
ind., gr., ital., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *•hiÄ—-, *•hÅi-, *•heigh-, *•heib-?, *•heip-, 
*•heis-, *•hans- (?), *•hÅ- (1) (?), *gha gha (?); W.: gr. canÚein (chan½ein), V., mit 
offenem Mund sprechen; W.: s. gr. canÚssein (chan½ein), V., mit offenem Mund 
sprechen; W.: s. gr. c£noj (chÃnos), N., G⌂hnen; W.: s. gr. c£skein (chÃskein), V., 
klaffen, sich –ffnen, sich auftun; W.: s. gr. c£sma (chÃsma), gr., N., klaffende 
øffnung, Spalt, Kluft (F.) (1), Erdschlund; W.: s. gr. chlÒj (chÅl†s), F., Kasten, 
Truhe, Lade; W.: s. gr. c»n (chˇn), c£n (chÃn), M., F., Gans; W.: vgl. gr. chramÒj 
(cheram†s), M., Felsblock, H–hle; W.: vgl. gr. chramÚj (cheram½s), F., Kammmuschel, 
Kammmuschelschale; W.: lat. hi—re, V., klaffen, g⌂hnen, sich auftun, sich –ffnen, offen 
sein (V.); W.: s. lat. hóscere, V., klaffen, sich auftun, sich –ffnen; W.: vgl. lat. 
hippit—re, V., Mund aufsperren; W.: vgl. lat. —nser, M., Gans; W.: s. germ. *gei-, V., 
g⌂hnen, klaffen; got. *gi-jan, sw. V. (1), g⌂hnen; W.: s. germ. *gei-, V., g⌂hnen, 
klaffen; as. g—-g-al* 1, st. M. (a?, i?), Gaumen; mnd. gagel, gegel, N. und M., 
Gaumen, Zahnfleisch; W.: s. germ. *gib-, V., g⌂hnen, klaffen; an. gei-f-l-a, sw. V. (2), 
schmatzen, kauen, murmeln; W.: s. germ. *gis-, V., g⌂hnen, bersten?; vgl. ae. geo-
x-ian, gi-sc-ian, sw. V., schluchzen, aufstoÔen; W.: s. germ. *gis-, V., g⌂hnen, bersten?; 
ahd. geskÌn* 4, gescÌn*, sw. V. (2), g⌂hnen, den Mund –ffnen; mhd. geschen, gischen, 
sw. V., den Mund auftun, g⌂hnen; nhd. geschen, gischen, sw. V., stark atmen, 
schnappen, g⌂hnen, DW 5, 3853, 7, 7561; W.: s. germ. *gis-, V., g⌂hnen, bersten?; 
ahd. geskizzen* 1, gescizzen*, sw. V. (1a), g⌂hnen, den Mund –ffnen; W.: s. germ. 
*gaga-, *gagaz, Adj., r•ckw⌂rts gebogen; ae. g—-g-ol, Adj., l•stern, geil, stolz, b–se, 
lustig, mutwillig; W.: s. germ. *gaga-, *gagaz, Adj., r•ckw⌂rts gebogen; vgl. an. ga-g-
hal-s, Adj., mit zur•ckgebogenem Kopf; W.: germ. *gennan, st. V., beginnen; got. *gi-
n-n-an, st. V. (3,1), beginnen; W.: germ. *gennan, st. V., beginnen; ae. *gi-n-n-an, st. 
V. (3a), beginnen; W.: germ. *gennan, st. V., beginnen; afries. je-n-n-a*, ie-n-n-a, st. 
V. (3a), sw. V. (1), beginnen; W.: germ. *gennan, st. V., beginnen; anfrk. *gin-n-an?, 
st. V. (3a); W.: germ. *gennan, st. V., beginnen; ahd. widaringinnan* 1, anom. V., 
sich widersetzen, widerstreben; W.: germ. *gennan, st. V., beginnen; ahd. unbigunnan* 
1, (Part. Pr⌂t.=) Adj., ungewagt, nicht begonnen; W.: s. germ. *angennan, st. V., 
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beginnen; ae. on-gi-n-n-an, st. V. (3a), beginnen, anfangen, versuchen, angreifen; W.: 
s. germ. *angennan, st. V., beginnen; anfrk. an-a-ge-n-n-i* 1, st. N. (ja), Anfang, 
Beginn; W.: s. germ. *angennan, st. V., beginnen; as. an-a-gi-nn-i* 3, an-gi-nn-i*, st. 
N. (ja), Anfang, Beginn; mnd. —negin, —neginne, M. und N.; W.: s. germ. *angennan, 
st. V., beginnen; anfrk. an-a-ge-n* 1, st. N. (a), Anfang, Beginn; W.: s. germ. 
*angennan, st. V., beginnen; vgl. germ. *genna-, *gennam, st. N. (a), Anfang, Beginn; 
as. an-a-gi-n* 3, an-gin*, st. N. (a), Anfang; mnd. —negin, M. und N.; W.: s. germ. 
*angennan, st. V., beginnen; ahd. inginnan* (1) 23, anom. V., beginnen, anfangen, 
versuchen; mhd. enginnen, st. V., aufschneiden, auftun, –ffnen; W.: s. germ. 
*angennan, st. V., beginnen; ahd. anagenni* 38, st. N. (a, ja), Anfang, Beginn, 
Ursprung; W.: s. germ. *angennan, st. V., beginnen; ahd. anagin 37, st. N. (a), 
Anbeginn, Anfang, Ursprung; W.: s. germ. *bigennan, st. V., beginnen; ae. be-gi-n-
n-an, st. V. (3a), beginnen, anfangen, versuchen, angreifen; W.: s. germ. *bigennan, st. 
V., beginnen; afries. bi-je-n-n-a* 41, bi-ie-n-n-a*, st. V., sw. V. (1), beginnen, 
anfangen; W.: s. germ. *bigennan, st. V., beginnen; vgl. afries. bi-gi-n-n* 11, st. M. 
(a), Beginn, Anfang; W.: s. germ. *bigennan, st. V., beginnen; anfrk. bi-gi-n-n-an* 1, 
st. V. (3a), beginnen; W.: s. germ. *bigennan, st. V., beginnen; as. bi-gi-nn-an* 57, 
anom. V., beginnen; mnd. beginnen, st. V. und refl. V.; W.: s. germ. *bigennan, st. V., 
beginnen; ahd. biginnan 327, anom. V., etwas beginnen, anfangen, unternehmen; mhd. 
beginnen, st. V., sw. V., anfangen, beginnen; nhd. beginnen, st. V., beginnen, 
anfangen, DW 1, 1296; W.: s. germ. *genna-, *gennam, st. N. (a), Anfang, Beginn; ae. 
*gi-n-n (2), st. N. (a), Beginn; W.: s. germ. *genna-, *gennam, st. N. (a), Anfang, 
Beginn; afries. *bi-je-n-n, st. M. (a), Beginn, Anfang; W.: s. germ. *genna-, *gennaz, 
Adj., weit, ausgedehnt; ae. gi-n-n (1), gi-n (2), gi-n-n-e, Adj., weit, ger⌂umig; W.: s. 
germ. *geigan?, sw. V., bewegen; vgl. afries. gõ-ia 18, sw. V. (2), BuÔe zahlen, 
•bertreten, unterlassen (V.), abweichen (V.) (2), •berschreiten; W.: vgl. germ. 
*gaigjan, sw. V., abschwenken; an. gei-g-a, sw. V. (1), seitw⌂rts abweichen; W.: vgl. 
germ. *gailÌ, st. F. (Ì), Hohlweg; an. gei-l, st. F. (Ì), l⌂ngliche Kluft (F.) (1), 
Hohlweg; W.: s. germ. *ganjan, sw. V., g⌂hnen; vgl. ae. g—-n-ian, sw. V. (2), g⌂hnen, 
gaffen, –ffnen; W.: s. germ. *ganÌn, sw. V., g⌂hnen; got. *ga-n-Ìn, sw. V. (2), g⌂hnen; 
W.: s. germ. *ganÌn, sw. V., g⌂hnen; an. ga-n-a, sw. V. (2), g⌂hnen, gaffen, glotzen; 
W.: s. germ. *gana-, *ganam, st. N., G⌂hnen; s. an. ga-n, st. N. (a), G⌂hnen, Schrei, 
L⌂rm; W.: s. germ. *geinan, st. V., g⌂hnen, klaffen; an. gó-n-a, st. V. (1), g⌂hnen, 
schnappen nach; W.: s. germ. *geinan, st. V., g⌂hnen, klaffen; ae. gó-n-an, st. V. (1), 
g⌂hnen; W.: s. germ. *gainÌn, sw. V., g⌂hnen, klaffen; got. *gai-n-Ìn, sw. V. (2), 
g⌂hnen; W.: s. germ. *gainÌn, sw. V., g⌂hnen; ae. gi-n-ian, ge-n-ian, gio-n-ian, sw. V. 
(2), g⌂hnen, den Mund aufsperren; W.: s. germ. *gainÌn, sw. V., g⌂hnen, klaffen; ahd. 
geinÌn (1) 10, sw. V. (2), g⌂hnen, –ffnen, den Mund –ffnen; mhd. geinen, sw. V., den 
Mund aufsperren, g⌂hnen; nhd. (schweiz.) geinen, sw. V., den Mund aufsperren, 
g⌂hnen, Schweiz. Id. 2, 327; W.: s. germ. *ginÌn, sw. V., g⌂hnen; ahd. ginÅn (1) 34, 
ginÌn*, sw. V. (3, 2), g⌂hnen, schnappen, br•llen; mhd. ginen, genen, ginnen, sw. V., 
g⌂hnen, das Maul aufsperren; s. nhd. g⌂hnen, sw. V., g⌂hnen, DW 4, 1148; W.: s. 
germ. *gina-, *ginam, st. N. (a), Rachen, Schlund; an. gi-n, st. N. (a), Rachen; W.: s. 
germ. *gina-, *ginam, st. N. (a), Rachen, Schlund; ae. gi-n (1), st. N. (a), Tiefe, 
Abgrund, Schlund; W.: s. germ. *gónen, sw. V., offen sein (V.)?; ahd. góÅn* 2, sw. V. 
(3), gierig sein (V.), verlangen; W.: s. germ. *geifra-, *geifraz, *góbrja-, *góbrjaz, Adj., 
gierig, begierig; an. gó-f-r (2), Adj., gierig, blutr•nstig; W.: s. germ. *geifra-, *geifraz, 
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*góbrja-, *góbrjaz, Adj., gierig, begierig; ae. gó-fr-e, Adj. (ja), gierig, verlangend, 
gefr⌂Ôig; W.: s. germ. *geifra-, *geifram, *góbrja-, *góbrjam, st. N. (a), Unhold; an. gó-
f-r (1), st. N. (ja), Unhold, Unholdin; W.: s. germ. *geigan?, sw. V., bewegen; s. ae. 
*gÖ-g-an, sw. V. (1); W.: s. germ. *gaipÌn, sw. V., klaffen machen; an. gei-p-a, sw. V. 
(2), schw⌂tzen, schwatzen; W.: s. germ. *gaipÌn, sw. V., klaffen machen; vgl. afries. 
*ga-p-a, sw. M. (n), G⌂hnen; W.: s. germ. *gipÌn, sw. V., klaffen machen; s. ae. gó-
p-ian, sw. V. (2), g⌂hnen; W.: s. germ. *gaisnja, *gaisnjaz, *gaisna-, *gaisnaz, Adj., 
unfruchtbar; s. ae. gÖ-sn-e, gÅ-sn-e, Adj., beraubt, d•rftig, unfruchtbar, tot; W.: s. 
germ. *gaista-, *gaistaz, st. M. (a), Erregtsein, Geist; ae. gÖ-s-t, g—-s-t, st. M. (a), 
Geist, Heiliger Geist, Seele, Atem; W.: s. germ. *gaista-, *gaistaz, st. M. (a), 
Erregtsein, Geist; afries. gã-s-t (1) 5, jõ-s-t, st. M. (a), Geist; W.: s. germ. *gaista-, 
*gaistaz, st. M. (a), Erregtsein, Geist; anfrk. gei-st* 1, st. M. (a), Geist; W.: s. germ. 
*gaista-, *gaistaz, st. M. (a), Erregtsein, Geist; as. gõ-s-t (1) 36, ga-s-t*, st. M. (a), 
Geist, Seele, Sinn; mnd. geist, gÅst, M., Geist; W.: s. germ. *gaista-, *gaistaz, st. M. 
(a), Erregtsein, Geist; ahd. geist 254, st. M. (a), Geist, Seele, Herz, Leben; mhd. 
geist, st. M., Geist, •berirdisches Wesen, Gott, der heilige Geist; nhd. Geist, M., 
Geist, Seele, DW 5, 2623; W.: s. germ. *gaista-, *gaistaz, Adj., trocken, unfruchtbar; 
afries. gã-s-t (2) 1, gõ-s-t (1), Adj., trocken, sandig, unfruchtbar; W.: vgl. germ. 
*gadza- (1), *gazdaz, st. M. (a), harter Boden; an. ga-d-d-r (2), st. M. (a), 
festgetretener Schnee; W.: s. germ. *-gala-, *-galaz, Adj., sich erstreckend; s. ae. *gie-
l-l, *gi-l-l-e, Adj.; W.: vgl. germ. *gans, F., Gans; got. *ga-n-s, st. F., Gans; W.: vgl. 
germ. *gans, F., Gans; an. g—-s (1), F. (kons.?), Gans; W.: vgl. germ. *gans, F., Gans; 
ae. gÌ-s, F. (kons.), Gans; W.: vgl. germ. *gans, F., Gans; as. *g—-s?, st. F. (athem.), 
Gans; mnd. gÌs, gŒs, F., Gans; W.: vgl. germ. *gans, F., Gans; ahd. gans 35, st. F. (i, 
urspr. kons.), Gans, G⌂nserich; mhd. gans, st. F., Gans; nhd. Gans, F., Gans, DW 4, 
1255; W.: vgl. germ. *ganrÌ-, *ganrÌn, *ganra-, *ganran, sw. M. (n), Ganser, Ganter, 
G⌂nserich; vgl. ae. ga-n-r-a, ga-n-dr-a, sw. M. (n), Ganser, G⌂nserich, Ganter; W.: vgl. 
germ. *gantÌ-, *gantÌn, *ganta-, *gantan, sw. M. (n), Gans; got. *ga-n-t-a, st. F. (Ì), 
Wildgans; W.: vgl. germ. *ganatÌ-, *ganatÌn, *ganata-, *ganatan, *gantÌ-, *gantÌn, 
*ganta-, *gantan, Sb., Gans; ae. ga-n-ot, st. M. (a), Wasservogel, Wasserhuhn; W.: vgl. 
germ. *ganatÌ-, *ganatÌn, *ganata-, *ganatan, Sb., Gans; ahd. ganazzo7, ganzo, sw. M. 
(n), G⌂nserich; mhd. ganze, ganse, sw. M., G⌂nserich; nhd. (dial.) Ganze, Ganz, 
Genz, M., G⌂nserich, DW 4, 1307; W.: vgl. germ. *ganta-, *gantaz, Adj., heil, ganz; 
afries. ga-n-s 3, Adj., ganz; W.: vgl. germ. *ganta-, *gantaz, Adj., heil, ganz; ahd. ganz 
32, Adj., ganz, gesund, vollst⌂ndig; mhd. ganz, Adj., ganz, vollkommen, unverletzt; 
nhd. ganz, Adj., ungeschm⌂lert, ganz, DW 4, 1286; W.: vgl. germ. *gaidwa-, 
*gaidwam, st. N. (a), Mangel (M.), Not; got. gai-dw* 4=3, st. N. (a), Mangel (M.) (, 
Lehmann G23); W.: vgl. germ. *gaidwa-, *gaidwam, st. N. (a), Mangel (M.), Not; ae. 
g—-d (1), st. N. (a?, wa?), Mangel (M.), Not, Verlangen; W.: vgl. germ. *gaidwa-, 
*gaidwam, st. N. (a), Mangel (M.), Not; afries. gã-d 1, Sb., Bed•rfnis; W.: vgl. germ. 
*gaidwa-, *gaidwam, st. N. (a), Mangel; as. *gõ-d-ia?, *gõ-d-ea?, st.? F. (Ì), Mangel; 
W.: vgl. germ. *gelja-, *geljam, *gilja-, *giljam, st. N. (a), Felsspalt, Kluft (F.) (1); an. 
gil (1), st. N. (ja)., Spalte, Kluft (F.) (1); W.: vgl. germ. *gelja-, *geljam, *gilja-, 
*giljam, st. N. (a), Felsspalt, Kluft (F.) (1); ahd. gól 1, st. F. (i), Bruch (M.) (1); W.: 
vgl. germ. *gagula- (1), *gagulaz, st. M. (a), Kiefer (M.); germ. *gagula-, *gagulam, 
st. N. (a), Kiefer (M.); vgl. ae. gÕa-gl, g—-gul, st. M. (a), st. N. (a), Kinnbacke, 
Kinnbacken, Kehle (F.) (1), Schlund, Backenz⌂hne; W.: vgl. germ. *góra-, *góraz, 
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*górja-, *górjaz, *geira-, *geiraz, *geirja-, *geirjaz, Adj., gierig, begierig; got. *gei-r-s, 
Adj. (a), gierig; W.: vgl. germ. *góra-, *góraz, *górja-, *górjaz, *geira-, *geiraz, *geirja-, 
*geirjaz, Adj., begierig, gierig; afries. gi-r-ich* 1, ji-r-ich*, Adj., gierig, habs•chtig; W.: 
s. germ. *góra-, *góraz, *górja-, *górjaz, *geira-, *geiraz, *geirja-, *geirjaz, Adj., 
begierig, gierig; afries. *ji-r-, *gir-, Sb., Gier; W.: s. germ. *góra-, *góraz, *geira-, 
*geiraz, st. M. (a), Geier; as. gó-r 1, st. M. (a?, i?), Geier; s. mnd. gire, M., Geier; 
W.: s. germ. *góra-, *góraz, *górja-, *górjaz, *geira-, *geiraz, *geirja-, *geirjaz, Adj., 
begierig, gierig; ahd. giri* 11 und h⌂ufiger?, Adj., gierig, begierig, habgierig; s. mhd. 
gir, Adj., gierig, begierig, habgierig; nhd. gier, Adj., Adv., gierig, DW 5, 7355; W.: s. 
germ. *góra-, *góraz, *geira-, *geiraz, st. M. (a), Geier; ahd. gór, st. M. (a?, i?), Geier; 
mhd. gór, st. M., sw. M., Geier; nhd. Geier, M., Geier, DW 5, 2559; W.: vgl. germ. 
*gówa-, *gówaz, st. M. (a), Geier; ae. gó-w, gÕo-w, gó-g, gÚo-w, st. M. (a), Geier; W.: 
vgl. germ. *giwÌ (1), st. F. (Ì), Spalte; an. gj—, *gówÌ, st. F. (Ì), Schlucht, Kluft (F.) 
(1); W.: germ *giwÌ (2), st. F. (Ì), GroÔtun; an. *gj-Ì, st. F. (Ì), Vergn•gen?, 
Genuss?, woll•stiges Leben; W.: vgl. germ. *gegura, Sb., Felskluft, Kluft (F.) (1); an. 
gjÞg-r, st. M. (a), Felsspalte, Kluft (F.) (1) 
*•h»-, idg., V.: Vw.: s. *•hÅ- (2) 
*ghebh—?, idg., F.: nhd. Gabe; ne. gift (N.); RB.: Krahe Bd. 1, 99; Hw.: s. *ghabh-; E.: 
s. *ghabh- 
*ghebhel-, *ghebh

el-, *ghebhlo-, idg., Sb.: nhd. Giebel (M.) (1), Kopf; ne. gable, head 
(N.); RB.: Pokorny 423 (606/22), phryg./dak., gr., germ., toch.; W.: gr. gabal£n 
(gabalÃn), N.? nhd. Gehirn?; W.: s. gr. kefal» (kephalˇ), F., Haupt, Kopf; W.: germ. 
*gabala-, *gabalaz, *gebila-, *gebilaz, st. M. (a), Giebel (M.) (1); germ. *gebilÌ-, 
*gebilÌn, *gebila-, *gebilan, sw. M. (n), Giebel (M.) (1); got. gibl-a* 1, sw. M. (n), 
Giebel (M.) (1) (, Lehmann G86); W.: germ. *gabala-, *gabalaz, st. M., (a) Giebel 
(M.) (1); germ. *gebilÌ-, *gebilÌn, *gebila-, *gebilan, sw. M. (n), Giebel (M.) (1); an. 
gaf-l, st. M. (a), Giebelseite; W.: germ. *gebala-, *gebalaz, st. M. (a), Sch⌂del; as. 
givil-l-ia* 1, sw. F. (n), Sch⌂del; W.: germ. *gebala-, *gebalaz, st. M. (a), Sch⌂del; 
ahd. gebal 24?, st. M. (a?), Schale (F.) (1), Hirnschale, Sch⌂del, Stirn; mhd. gŠbel, st. 
M., Sch⌂del, Kopf, Giebel (M.) (1); W.: germ. *gabala-, *gabalaz, *gebila-, *gebilaz, 
st. M. (a), Giebel (M.) (1); germ. *gebilÌ-, *gebilÌn, *gebila-, *gebilan, sw. M. (n), 
Giebel (M.) (1); ahd. gibil 7, st. M. (a?), Front, Vorderseite, Pol, Sch⌂del; mhd. 
gŠbel, gibel, st. M., Sch⌂del, Kopf, Spitze; nhd. Giebel, M., Giebel (M.) (1) 
*ghebh

el-, idg., Sb.: Vw.: s. *ghebhel- 
*ghebhlo-, idg., Sb.: Vw.: s. *ghebhel- 
*ghed-, idg., V., Sb.: nhd. scheiÔen, Loch; ne. shit (V.), hole (N.); RB.: Pokorny 423 
(607/23), ind., iran., arm., phryg./dak., gr., alb., germ.; W.: gr. cšzein (chÕzein), V., 
kacken, scheiÔen; W.: s. gr. cÒdanoj (ch†danos), M., SteiÔ; W.: germ. *gata-, *gatam, 
st. N. (a), Loch; an. gat, st. N. (a), Loch; W.: germ. *gata-, *gatam, st. N. (a), Loch; 
ae. geat (1), st. N. (a), Tor (N.), T•r, øffnung; W.: germ. *gata-, *gatam, st. N. (a), 
Loch; afries. jet 4, gat, st. N. (a), Loch, øffnung; W.: germ. *gata-, *gatam, st. N. (a), 
Loch; as. gat* 1, st. N. (a), Loch; mnd. gat, N., Loch 
*ghed-, idg., V.: nhd. fassen, ergreifen; ne. seize; RB.: Pokorny 437; Hw.: s. *ghend-, 
*ghedh-; W.: germ. *getan, st. V., erreichen, erlangen; got. *git-an, st. V (5), finden, 
bekommen, erlangen; W.: germ. *getan, st. V., erreichen, erlangen; an. get-a (1), st. 
V. (5), schaffen, erreichen, erzeugen, lernen; W.: germ. *getan, st. V., erreichen, 
erlangen; anfrk. *get-an?, st. V. (5); W.: germ. *getan, st. V., erreichen, erlangen; as. 



K–bler, Gerhard, Indogermanisches W–rterbuch 

 409

*get-an?, st. V. (5), erlangen; W.: germ. *getan, st. V., erreichen, erlangen; ahd. 
gezzan (1) 2, st. V. (5), erlangen; W.: s. germ. *bigetan, st. V., finden, erfassen; got. 
bi-git-an 66, st. V. (5), finden, antreffen, auffinden (, Lehmann B50); W.: s. germ. 
*bigetan, st. V., finden, erfassen; as. bi-get-an 1, st. V. (5), finden, ergreifen; W.: s. 
germ. *bigetan, st. V., finden, erfassen; ahd. bigezzan* 9, st. V. (5), erlangen, 
erreichen, sich verschaffen; W.: s. germ. *fargetan, st. V., vergessen (V.); afries. for-
jet-a 7, st. V. (5), vergessen (V.); W.: s. germ. *fargetan, st. V., vergessen (V.); afries. 
ur-jet-a 1, st. V. (5), vergessen (V.); W.: s. germ. *fargetan, st. V., vergessen (V.); 
anfrk. far-get-an* 1, st. V. (5), vergessen (V.); W.: s. germ. *fargetan, st. V., 
vergessen (V.); as. far-get-an* 2, st. V. (5), vergessen (V.); mnd. vorgeten, st. V. mit 
Genitiv oder Akkusativ; W.: s. germ. *fargetan, st. V., vergessen; ahd. firgezzan* 1, 
st. V. (5), vergessen; mhd. vergŠzzen, st. V., vergessen, sich in Vergessenheit 
verlieren; nhd. vergessen, st. V., vergessen, DW 25, 415; W.: vgl. germ. *gatwÌ-, 
*gatwÌn, sw. F. (n), Gasse; germ. *gata-, *gatam, st. N. (a), Loch; got. gat-wÌ* 1, sw. 
F. (n), Gasse (, Lehmann G69); W.: vgl. germ. *gatwÌ-, *gatwÌn, sw. F. (n), Gasse; 
germ. *gata-, *gatam, st. N. (a), Loch; got. gat-wÌ* 1, sw. F. (n), Gasse (, Lehmann 
G69) 
*ghedh-, *ghodh-, idg., V.: nhd. umklammern, zusammenhalten, vereinigen, passen; ne. 
unite; RB.: Pokorny 423 (608/24), ind., germ., balt.?, slaw., toch.; W.: s. germ. *gad-, 
Adj., zugeh–rig, passend; vgl. ae. gead-or, gad-er, gad-or, Adv., zusammen, vereint; 
W.: s. germ. *gad-, Adj., zugeh–rig, passend; s. afries. gad-er 16, gad-ur, Adv., 
zusammen; W.: s. germ. *gad-, Adj., zugeh–rig, passend; vgl. afries. gad-ia 1, sw. V. 
(2), vereinigen; W.: s. germ. *gad-, Adj., zugeh–rig, passend; vgl. afries. gad-e-lik 1 
und h⌂ufiger?, Adj., passend; W.: s. germ. *gad-, Adj., zugeh–rig, passend; ahd. gigat* 
1, Adj., passend, in Beziehung stehend mit; W.: s. germ. *gad-, Adj., zugeh–rig, 
passend; ahd. ungigat* 1, Adj., nicht passend, unpassend; W.: s. germ. *gÌda-, *gÌdaz, 
Adj., gut, passend; got. gÌ¶-s 89, Adj. (a), gut, sch–n, t•chtig; W.: s. germ. *gÌda-, 
*gÌdaz, Adj., gut, passend; got. gÌd-a-kun-d-s 1, Adj. (a), von guter Abkunft, edlen 
Geschlechts; W.: s. germ. *gÌda-, *gÌdaz, Adj., gut, passend; an. gÌ¨-r, Adj., gut; W.: 
s. germ. *gÌda-, *gÌdaz, Adj., gut, passend; ae. gÌd (2), Adj., gut, t•chtig, f⌂hig, 
betr⌂chtlich; W.: s. germ. *gÌda-, *gÌdaz, Adj., gut, passend; afries. gÌd (2) 41, Adj., 
gut, zuverl⌂ssig, frei, wertvoll; W.: s. germ. *gÌda-, *gÌdaz, Adj., gut, passend; vgl. 
afries. gõd-e (1) 1 und h⌂ufiger?, gõd, F., Pflege; W.: s. germ. *gÌda-, *gÌdaz, Adj., 
gut, passend; anfrk. guod (2) 20, Adj., gut, g•tig, fromm; W.: s. germ. *gÌda-, *gÌdaz, 
Adj., gut, passend; as. gÌd (2) 171, Adj., gut, freundlich, herrlich, n•tzlich; mnd. gŒt, 
gÌt, Adj., gut; W.: s. germ. *gÌda-, *gÌdaz, Adj., gut, passend; ahd. guot (1) 862, 
Adj., gut, trefflich, t•chtig, gerecht; mhd. guot (1), Adj., t•chtig, brav, gut, vornehm; 
nhd. gut, Adj., Adv., gut, tauglich, n•tzlich, DW 9, 1225; W.: vgl. germ. *gÌdalóka-, 
*gÌdalókaz, Adj., gut; ae. gÌd-lic, Adj., gut; W.: vgl. germ. *gÌdalóka-, *gÌdalókaz, 
Adj., gut; as. gÌd-lók* 12, Adj., gut, herrlich; mnd. gÌtlók, Adj., gut, herrlich, g•tig; 
W.: vgl. germ. *gÌdalóka-, *gÌdalókaz, Adj., gut; ahd. guotlóh* 7, Adj., herrlich, 
ehrenvoll, ruhmreich; mhd. g•etlich, guotlich, Adj., herrlich, liebreich, ruhmvoll; nhd. 
g•tlich, Adj., Adv., freundlich, n•tzlich, g•tlich, DW 9, 1457; W.: s. germ. *gÌda-, 
*gÌdam, st. N. (a), Gut, Eigentum, Habe; an. gÌz, gÌ¨-s, gÌt-s, st. N. (a), Gut, 
Reichtum; W.: s. germ. *gÌda-, *gÌdam, st. N. (a), Gut, Eigentum, Habe; ae. gÌd (1), 
st. N. (a), Gutes, Nutzen, Wohltat, Gabe; W.: s. germ. *gÌda-, *gÌdam, st. N. (a), 
Gut, Eigentum, Habe; afries. gÌd (1) 100 und h⌂ufiger?, st. N. (a), Gut, Habe, 
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Verm–gen, Nutzen; W.: s. germ. *gÌda-, *gÌdam, st. N. (a), Gut, Eigentum, Habe; 
anfrk. guod (1) 3, st. N. (a), Gut, Besitz; W.: s. germ. *gÌda-, *gÌdam, st. N. (a), 
Gut, Eigentum, Habe; as. gÌd (1) 29, st. N. (a), Gutes, Gut; W.: s. germ. *gÌdja-, 
*gÌdjam, st. N. (a), G•te, Tugend; an. g→¨-i (2), st. N. (ja), G•ter, G•te, Hilfe, 
Bereitwilligkeit; W.: s. germ. *gÌdó-, *gÌdón, sw. F. (n), G•te, Tugend; anfrk. guod-i* 
2, st. F. (ó), G•te; W.: s. germ. *gÌdó-, *gÌdón, sw. F. (n), G•te, Tugend; as. gÌd-i* 6, 
st. F. (ó), G•te, gute Eigenschaft; W.: vgl. germ. *gÌdiskÌ-, *gÌdiskÌn, *gÌ¶iskÌ-, 
*gÌ¶iskÌn, sw. F. (n), G•te, Freundlichkeit; an. g→z-k-a, sw. F. (n), G•te, 
Freundlichkeit, Kraft, Tugend; W.: vgl. germ. *gÌdinga-, *gÌdingaz, *gÌdenga-, 
*gÌdengaz, st. M. (a), t•chtiger Mann, K–nig, F•rst; an. g→¨-ing-r, st. M. (a), 
t•chtiger Mann, F•rst, K–nig; W.: s. germ. *gÌdjan, sw. V., f–rdern, beschenken; an. 
g→¨-a, sw. V. (1), verbessern, beschenken, f–rdern, ausstatten; W.: s. germ. *gÌdÌn, 
sw. V., besser machen, verbessern; s. ae. gÌd-ian, sw. V. (2), verbessern; W.: s. germ. 
*gadÌn, sw. V., vereinigen; ahd. bigatÌn* 1, sw. V. (2), treffen, jemandem zuteil 
werden; mhd. begaten, sw. V., erreichen, treffen, •bereinkommen; nhd. begatten, sw. 
V., verm⌂hlen, begatten, DW 1, 1278; W.: vgl. germ. *gadÌ-, *gadÌn, *gada-, *gadan, 
sw. M. (n), Genosse, Gatte; ae. gad-a, sw. M. (n), Genosse, Gef⌂hrte; W.: vgl. germ. 
*gadÌ-, *gadÌn, *gada-, *gadan, sw. M. (n), Genosse, Gatte; afries. gad-a 1, sw. M. 
(n), Gatte; W.: vgl. germ. *gagadÌ-, *gagadÌn, *gagada-, *gagadan, sw. M. (n), 
Genosse, Gatte; as. gi-gad-o* 1, sw. M. (n), Genosse; mnd. gegade, M., Genosse; W.: 
vgl. germ. *gadarÌ-, *gadarÌn, *gadara-, *gadaran, sw. M. (n), Gatter, Gitter; ahd. 
gataro* 3?, sw. M. (n), Gatter, Tor (N.), Gitter; mhd. gater, M., N., Gatter, Gitter als 
Tor oder Zaun; nhd. Gatter, M., F., N., Gatter, DW 4, 1502; W.: vgl. germ. 
*gadilinga-, *gadilingaz, st. M. (a), Verwandter; got. gadi-ligg-s 1, st. M. (a), Vetter (, 
Lehmann G12); W.: vgl. germ. *gadilinga-, *gadilingaz, st. M. (a), Verwandter; ae. 
güd-e-ling, gead-u-ling, st. M. (a), Verwandter, Genosse; W.: vgl. germ. *gadilinga-, 
*gadilingaz, st. M. (a), Verwandter; as. gad-u-ling 7, st. M. (a), Verwandter, 
Landsmann; mnd. gadelink, gedelink, gÅdelinc, Sb., Verwandter; W.: vgl. germ. 
*gadilinga-, *gadilingaz, st. M. (a), Verwandter; ahd. gatiling* 8, st. M. (a), Genosse, 
Verwandter, Eltern (= gatilinga), Stammesgenosse; mhd. getelinc, getlinc, st. M., 
Verwandter, Eltern (= getelinge), Vetter; W.: vgl. germ. *gawatjan, sw. V., beachten; 
an. get-a (2), sw. F. (n), Erw⌂hnung, Vermutung 
*ghedh-, idg., V.: nhd. fassen, ergreifen; ne. seize; RB.: Pokorny 437; Hw.: s. *ghed-; 
W.: germ. *getan, st. V., erreichen, erlangen; got. *git-an, st. V (5), finden, 
bekommen, erlangen; W.: germ. *getan, st. V., erreichen, erlangen; an. get-a (1), st. 
V. (5), schaffen, erreichen, erzeugen, lernen; W.: germ. *getan, st. V., erreichen, 
erlangen; ae. giet-an, git-an, get-an, gyt-an, geot-an, st. V. (5), erlangen, erreichen, 
bekommen; W.: germ. *getan, st. V., erreichen, erlangen; as. *get-an?, st. V. (5), 
erlangen; W.: germ. *getan, st. V., erreichen, erlangen; ahd. gezzan (1) 2, st. V. (5), 
erlangen; W.: s. germ. *bigetan, st. V., finden, erfassen; got. bi-git-an 66, st. V. (5), 
finden, antreffen, auffinden (, Lehmann B50); W.: s. germ. *bigetan, st. V., finden, 
erfassen; as. bi-get-an 1, st. V. (5), finden, ergreifen; W.: s. germ. *bigetan, st. V., 
finden, erfassen; ahd. bigezzan* 9, st. V. (5), erlangen, erreichen, sich verschaffen; W.: 
s. germ. *fargetan, st. V., vergessen; ae. for-giet-an, for-git-an, for-gyt-an, for-get-an, 
st. V. (5), vergessen; W.: s. germ. *fargetan, st. V., vergessen (V.); as. far-get-an* 2, 
st. V. (5), vergessen (V.); mnd. vorgeten, st. V. mit Genitiv oder Akkusativ; W.: s. 
germ. *fargetan, st. V., vergessen; ahd. firgezzan* 1, st. V. (5), vergessen; mhd. 
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vergŠzzen, st. V., vergessen, sich in Vergessenheit verlieren; nhd. vergessen, st. V., 
vergessen, DW 25, 415; W.: s. germ. *geta-, *getam, st. N. (a), Finden, Erfassen; an. 
get, st. N. (a), Vermutung, Argwohn; W.: s. germ. *geta-, *getam, st. N. (a), Finden, 
Erfassen; ae. *giet, *git, st. N. (a); W.: s. germ. *gÅtÌ-, *gÅtÌn, sw. F. (n), R⌂tsel; an. 
g—t-a, sw. F. (n), R⌂tsel, Vermutung; W.: s. germ. *-gÅti-, *-gÅtiz, *-gÖti-, *-gÖtiz, st. 
N. (i), Ehre, Ruhm; an. *-güt-i, Sb., Behandlung?; W.: s. germ. *-gÅti-, *-gÅtiz, 
*-gÖti-, *-gÖtiz, Adj., zu erlangen; an. -güt-r (2), Adj., erreichbar; W.: s. germ. *-gÅti-, 
*-gÅtiz, *-gÖti-, *-gÖtiz, Adj., zu erlangen; ae. *gÚet-e, *gÅt-e, Adj.; W.: s. germ. 
*-gÅtjan, *-gÖtjan, sw. V., preisen, r•hmen; an. güt-a, sw. V. (1), achtgeben, 
aufpassen, beobachten; W.: vgl. germ. *getula-, *getulaz, *getala-, *getalaz, Adj., 
einsichtig, erlangend; ae. *giet-el, *geot-ol, Adj.; W.: vgl. germ. *getula-, *getulaz, 
Adj., einsichtig; an. *get-all, Adj., vermutend? 
*ghegh-, idg., V.: nhd. kr•mmen, biegen; ne. crook (V.), bend (V.); RB.: Pokorny 424 
(609/25), arm., germ., balt. 
*•he•h-?, *•e•h-, idg., Sb.: nhd. Iltis; ne. polecat?; RB.: Pokorny 424 (601/26), ind., 
balt. 
*•hei- (1), *•hÅi-, idg., V., Sb.: nhd. antreiben, bewegen, schleudern, Geschoss; ne. 
drive (V.), wound (N.); RB.: Pokorny 424 (611/27), ind., iran., arm., kelt., germ., balt.; 
Hw.: s. *gheis- (?), *•heis-, *•heizd-, *•heizdh-, *•heizdhos, *•haiso-, *•hÅu- (?); W.: 
gr. ca‹oj (chaios), M.? nhd. Hirtenstab; W.: •ber Gallisch vgl. lat. gaesum, N., 
WurfspieÔ; W.: s. germ. *gaisjan, sw. V., erschrecken; got. *gai-s-jan, sw. V. (1), 
schrecken; W.: s. germ. *gósnan, sw. V., sich entsetzen, s. *gaisjan, sw. V., 
erschrecken; got. *gei-s-n-an, sw. V. (4), erschrecken; W.: s. germ. *gaista-, *gaistaz, 
st. M. (a), Erregtsein, Geist; ae. gÖ-s-t, g—-s-t, st. M. (a), Geist, Heiliger Geist, Seele; 
W.: s. germ. *gaista-, *gaistaz, st. M. (a), Erregtsein, Geist; afries. gã-s-t (1) 5, jõ-s-t, 
st. M. (a), Geist; W.: s. germ. *gaista-, *gaistaz, st. M. (a), Erregtsein, Geist; anfrk. 
gei-st* 1, st. M. (a), Geist; W.: s. germ. *gaista-, *gaistaz, st. M. (a), Erregtsein, Geist; 
as. gõ-s-t (1) 36, ga-s-t*, st. M. (a), Geist, Seele, Sinn; mnd. geist, gÅst, M., Geist; W.: 
s. germ. *gaista-, *gaistaz, st. M. (a), Erregtsein, Geist; ahd. geist 254, st. M. (a), 
Geist, Seele, Herz, Leben; mhd. geist, st. M., Geist, •berirdisches Weséen, Gott, der 
heilige Geist; nhd. Geist, M., Geist, Seele, DW 5, 2623; W.: s. germ. *gaiza-, *gaizaz, 
st. M. (a), SpieÔ (M.) (1), Stab, Speer; got. *gai-s, st. M. (a), Ger, Speer; W.: s. germ. 
*gaiza-, *gaizaz, st. M. (a), SpieÔ (M.) (1), Stab, Speer, Ger; an. gei-r-r, st. M. (a), 
Ger, Speer; W.: s. germ. *gaiza-, *gaizaz, st. M. (a), SpieÔ, Stab, Speer, Ger; ae. g—-r, 
st. M. (a), Ger, Speer; W.: s. germ. *gaiza-, *gaizaz, st. M. (a), SpieÔ (M.) (1), Stab, 
Speer, Ger; afries. gõ-r 6, st. M. (a), Ger, Speer; W.: s. germ. *gaiza-, *gaizaz, st. M. 
(a), SpieÔ, Stab, Ger (M.), Speer; as. *gós?, Sb., Pfeil; W.: s. germ. *gaiza-, *gaizaz, 
st. M. (a), SpieÔ, Stab, Speer, Ger; ahd. gÅr 10, st. M. (a?), Ger (M.), Speer, 
Wurfspeer, Dreizack; mhd. gÅr, st. M., sw. M., WurfspieÔ; nhd. Ger, M., Ger (M.), 
WurfspieÔ, DW 5, 3542; W.: s. germ. *gaizÌ-, *gaizÌn, *gaiza-, *gaizan, Sb., Spitze; 
an. geir-i (1), sw. M. (n), keilf–rmiger Zeugstreifen an der Kleidung; W.: s. germ. 
*gaizÌ-, *gaizÌn, *gaiza-, *gaizan, Sb., Spitze; ae. g—-r-a, sw. M. (n), Ecke, Spitze, 
Vorgebirge, keilf–rmiges Feld; W.: s. germ. *gaizÌ-, *gaizÌn, *gaiza-, *gaizan, Sb., 
Spitze; afries. gã-r-a 1, sw. M. (n), RockschoÔ, spitzes Ackerger⌂t, spitzes Ackerst•ck; 
W.: s. germ. *atgaiza-, *atgaizaz, *atigaiza-, *atigaizaz, st. M. (a), Speer; an. at-gei-r-r, 
st. M. (a), eine Art Speer; W.: s. germ. *atgaiza-, *atgaizaz, *atigaiza-, *atigaizaz, st. 
M. (a), Speer; ae. üt-g—-r, ate-g—-r, st. M. (a), WurfspieÔ; W.: s. germ. *atgaiza-, 
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*atgaizaz, *atigaiza-, *atigaizaz, st. M. (a), Speer; afries. et-gõ-r* 5, st. M. (a), Speer; 
W.: s. germ. *atgaiza-, *atgaizaz, *atigaiza-, *atigaizaz, st. M. (a), Speer; ahd. azgÅr 8, 
st. M. (a), Speer, Wurfspeer, Lanze, Dreizack (, EWAhd 1, 408); mhd. azigÅr, atigÅr, 
st. M., eine Art WurfspieÔ; W.: s. germ. *gaidÌ, st. F. (Ì), Stachel, Spitze; ae. g—-d 
(2), st. F. (Ì), Stachel, Spitze; W.: s. germ. *gaidÌ, st. F. (Ì), Stachel, Spitze; lang. 
gaida* 2, st. F. (Ì), Spitze, Pfeileisen; W.: s. germ. *gaida, Sb., Geschoss; got. *gai-d-
a, F.? (Ì), Speerspitze; W.: germ. *gaisala-, *gaisalaz, *gaisila-, *gaisilaz, st. M. (a), 
Stab, Peitsche, GeiÔel; an. gei-s-l, st. M. (a), Stab; W.: germ. *gaisala-, *gaisalaz, 
*gaisila-, *gaisilaz, st. M. (a), Stab, Peitsche, GeiÔel; an. gei-s-l-i, sw. M. (n), Stab, 
Strahl; W.: s. germ. *gaisala-, *gaisalaz, *gaisila-, *gaisilaz, st. M. (a), Stab, Peitsche, 
GeiÔel; afries. *gó-s-el, Sb., GeiÔel; W.: s. germ. *gaisala-, *gaisalaz, *gaisila-, 
*gaisilaz, st. M. (a), Stab, Peitsche, GeiÔel; ahd. *gaisóla 29, st. F. (Ì), sw. F. (n), 
GeiÔel, Peitsche, Stab, Rute; mhd. geisel, st. F., sw. F., Stab, Rute, GeiÔel; nhd. 
GeiÔel, F., GeiÔel, Plage, Duden 3, 977 
*•hei- (2), *•hi-, idg., Sb.: nhd. Winter, Schnee; ne. winter (N.), snow (N.); RB.: 
Pokorny 425 (612/28), ind., iran., arm., gr., ill., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., 
heth.; Hw.: s. *•heimen-, *•heimerinos, *•hÄÌm-, *•hiÄÌm, *•himo-, *•heiminos; W.: s. 
gr. ce‹ma (cheima), N., Winter, Wintersturm; W.: s. gr. ceimèn (cheimÌn), M., 
Wintersturm, Winterwetter, Winter; W.: vgl. gr. ceimerinÒj (cheimerin†s), Adj., 
winterlich, den Winter betreffend; W.: vgl. gr. dÚscimoj (d½schinos), Adj., winterlich, 
grausig; W.: s. gr. cièn (chiÌn), F., Schnee; W.: vgl. gr. c…maroj (chÚmaros) (1), M., 
Ziegenbock; W.: vgl. gr. C…maira (ChÚmaira), F., Chim⌂ra, Ziege; vgl. lat. Chimaera, 
F.=PN nhd. Chim⌂ra, Schim⌂re; frz. chimÒre, F., Schim⌂re; nhd. Schim⌂re, F., 
Schim⌂re, Hirngespinst; W.: s. lat. hiems, F., regnerisches Wetter, st•rmisches Wetter, 
Regenzeit, Winter; W.: vgl. lat. hóbernus, Adj., winterlich, Winter...; W.: s. germ. 
*gam-, Sb., Winter; an. gÌ-i, F., Monat von Mitte Februar bis Mitte M⌂rz; W.: s. 
germ. *gamala-, *gamalaz, Adj., alt; an. ga-mal-l, Adj., alt; W.: s. germ. *gamala-, 
*gamalaz, Adj., alt; ae. ga-m-ol, Adj., alt, grau; W.: vgl. germ. *gimró, sw. F. (n), 
einj⌂hriges Schaf, J⌂hrling; an. gy-m-b-r, sw. F. (ó), einj⌂hriges, weibliches Schaf 
*•hÅi-, idg., V.: Vw.: s. *•hÅ- (1) 
*•hÅi-, *•hó-, idg., V.: nhd. g⌂hnen, klaffen; ne. yawn; RB.: Pokorny 419; Hw.: s. 
*•hÅ- (2), *•heigh-, *•heip-, *•heib-?, *gheis-; E.: s. *•hÅ- (2) 
*•hÅi-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *•hei- (1) 
*•heib-?, idg., V., Sb.: nhd. klaffen, Maul (N.) (1); ne. yawn, mouth (N.); RB.: 
Pokorny 421; Hw.: s. *•hÅ- (2), *•hÅi-; E.: s. *•hÅ- (2) 
*gheidh-, idg., V.: nhd. begehren, begierig sein (V.); ne. desire (V.); RB.: Pokorny 
426 (613/29), kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *gheightlo-, *ghei•h- (?); W.: germ. *gid-, 
V., begehren, verlangen; ae. gó-ts-ian, g–-ts-ian, sw. V. (2), begehren, verlangen; W.: s. 
germ. *geisla-, *geislaz, *gósla-, *góslaz, *geisala-, *geisalaz, st. M. (a), Geisel, Spross, 
Sch–ssling; got. *gei-s-l-s, gisls, st. M. (a), Geisel; W.: s. germ. *geisla-, *geislaz, 
*gósla-, *góslaz, *geisala-, *geisalaz, st. M. (a), Geisel, Spross, Sch–ssling; an. gósl (1), 
st. M. (a), Geisel; W.: s. germ. *geisla-, *geislaz, *gósla-, *góslaz, *geisala-, *geisalaz, 
st. M. (a), Geisel, Spross, Sch–ssling; ae. gó-s-l, gó-s-el, st. M. (a), Geisel; W.: s. germ. 
*geisla-, *geislaz, *gósla-, *góslaz, *geisala-, *geisalaz, st. M. (a), Geisel, Spross, 
Sch–ssling; ae. *-gó-l-s, st. M. (a), Geisel; W.: s. germ. *geisla-, *geislaz, *gósla-, 
*góslaz, *geisala-, *geisalaz, st. M. (a), Geisel, Spross, Sch–ssling; afries. jõs-el 1, st. 
M. (a), Geisel; W.: s. germ. *geisla-, *geislaz, *gósla-, *góslaz, *geisala-, *geisalaz, 
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*gósala-, *gósalaz, st. M. (a), Geisel, Spross, Sch–ssling; kelt. Lw.?; as. gós-al 5, st. M. 
(a), Geisel; mnd. gisel, gisele, M., Geisel; W.: s. germ. *geisla-, *geislaz, *gósla-, 
*góslaz, *geisala-, *geisalaz, st. M. (a), Geisel, Spross, Sch–ssling; ahd. gisal 38, st. M. 
(a), Geisel, B•rge, Unterpfand; mhd. gósel, st. M., st. N., Kriegsgefangener, B•rge, 
Geisel; nhd. Geisel, M., Geisel, B•rge, DW 5, 2608 
*•heigh-, idg., V.: nhd. klaffen, abstehen; ne. yawn; RB.: Pokorny 421; Hw.: s. *•hÅ- 
(2), *•hÅi-; E.: s. *•hÅ- (2); W.: germ. *geigan?, sw. V., bewegen; ae. *gÖ-g-an, sw. V. 
(1); W.: s. germ. *gaga-, *gagaz, Adj., r•ckw⌂rts gebogen; vgl. an. ga-g-hal-s, Adj., mit 
zur•ckgebogenem Kopf; W.: s. germ. *gaga-, *gagaz, Adj., r•ckw⌂rts gebogen; vgl. ae. 
g—-g-ol, Adj., l•stern, geil, stolz, b–se 
*ghei•h-, idg., V.: nhd. begehren, begierig sein (V.); ne. desire (V.); RB.: Pokorny 
427 (614/30), ind., germ. (im Germ. Entlehnung aus dem Kelt.), balt.; Hw.: s. *gheidh- 
(?); W.: s. germ. *geigan?, sw. V., bewegen; afries. gõ-ia 18, sw. V. (2), BuÔe zahlen, 
•bertreten, unterlassen (V.), abweichen (V.) (2), •berschreiten 
*•heightlo-, idg., Sb.: nhd. B•rgschaft, Pfand; ne. pawn (N.) (2); RB.: Pokorny 426; 
Hw.: s. *gheidh-; E.: s. *gheidh- 
*•heimen-, *•heimÊ-, idg., Sb.: nhd. Winter; ne. winter (N.); RB.: Pokorny 425; Hw.: 
s. *•hei- (2); E.: s. *•hei- (2); W.: gr. ceimèn (cheimÌn), M., Wintersturm, 
Winterwetter, Winter; W.: gr. ce‹ma (cheima), N., Winter, Wintersturm; W.: s. gr. 
ceimerinÒj (cheimerin†s), Adj., winterlich, den Winter betreffend; W.: vgl. lat. 
hóbernus, Adj., winterlich, Winter... 
*•heimerinos, *•heimrinos, idg., Adj.: nhd. winterlich; ne. wintry; RB.: Pokorny 425; 
Hw.: s. *•hei- (2); E.: s. *•hei- (2); W.: gr. ceimerinÒj (cheimerin†s), Adj., winterlich, 
den Winter betreffend; W.: gr. hóbernus, lat., Adj., winterlich, Winter... 
*•heiminos, idg., Adj.: nhd. winterlich; ne. wintry; RB.: Pokorny 425; Hw.: s. *•hei- 
(2); E.: s. *•hei- (2) 
*•heimÊ-, idg., Sb.: Vw.: s. *•heimen- 
*•heimrinos, idg., Adj.: Vw.: s. *•heimerinos 
*•heip-, idg., V.: nhd. g⌂hnen, abstehen; ne. yawn; RB.: Pokorny 421; Hw.: s. *•hÅ- 
(2), *•hÅi-; E.: s. *•hÅ- (2); W.: s. lat. hippit—re, V., Mund aufsperren 
*gheis-, idg., V., Adj.: nhd. klaffen, rissig; ne. yawn; RB.: Pokorny 422; Hw.: s. *•hÅ- 
(2), *•hÅi-; E.: s. *•hÅ- (2); W.: germ. *gis-, V., g⌂hnen, bersten?; ae. geo-x-ian, gi-sc-
ian, sw. V., schluchzen, aufstoÔen; W.: germ. *gis-, V., g⌂hnen, bersten?; ahd. geskÌn* 
4, gescÌn*, sw. V. (2), g⌂hnen, den Mund –ffnen; mhd. geschen, gischen, sw. V., den 
Mund auftun, g⌂hnen; nhd. geschen, gischen, sw. V., stark atmen, schnappen, g⌂hnen, 
DW 5, 3853, 7, 7561; W.: germ. *gis-, V., g⌂hnen, bersten?; ahd. geskizzen* 1, 
gescizzen*, sw. V. (1a), g⌂hnen, den Mund –ffnen; W.: s. germ. *gadza- (1), *gazdaz, 
st. M. (a), harter Boden; an. ga-d-d-r (2), st. M. (a), festgetretener Schnee 
*gheis-, idg., Adj.: nhd. aufgebracht, best•rzt, erschreckt; ne. roused; RB.: Pokorny 
427 (615/31), ind., iran., germ., slaw.?; Hw.: s. *•hei- (1) (?), *•heizd-, *•heizdh-, 
*•heizdhos; E.: s. *•hei- (1) (?); W.: s. germ. *gaisjan, sw. V., erschrecken; got. *gai-s-
jan, sw. V. (1), schrecken; W.: s. germ. *gaista-, *gaistaz, st. M. (a), Erregtsein, Geist; 
ae. gÖ-s-t, g—-s-t, st. M. (a), Geist, Heiliger Geist, Seele; W.: s. germ. *gaista-, 
*gaistaz, st. M. (a), Erregtsein, Geist; afries. gã-s-t (1) 5, jõ-s-t, st. M. (a), Geist; W.: 
s. germ. *gaista-, *gaistaz, st. M. (a), Erregtsein, Geist; anfrk. gei-st* 1, st. M. (a), 
Geist; W.: s. germ. *gaista-, *gaistaz, st. M. (a), Erregtsein, Geist; as. gõ-s-t (1) 36, 
ga-s-t*, st. M. (a), Geist, Seele, Sinn; mnd. geist, gÅst, M., Geist; W.: s. germ. *gaista-, 
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*gaistaz, st. M. (a), Erregtsein, Geist; ahd. geist 254, st. M. (a), Geist, Seele, Herz, 
Leben; mhd. geist, st. M., Geist, •berirdisches Weséen, Gott, der heilige Geist; nhd. 
Geist, M., Geist, Seele, DW 5, 2623; W.: s. germ. *gósnan, sw. V., sich entsetzen; got. 
*gei-s-n-an, sw. V. (4), erschrecken 
*•heis-, idg., V.: nhd. verwunden; ne. wound (V.); RB.: Pokorny 425; Hw.: s. *•hei- 
(1); E.: s. *•hei- (1) 
*•heisdo-, idg., V.: nhd. Mund aufsperren machen?; ne. make (V.) open the mouth; 
RB.: Kluge s. u. Geist; W.: germ. *gaista-, *gaistaz, st. M. (a), Erregtsein, Geist; ae. 
gÖ-s-t, g—-s-t, st. M. (a), Geist, Heiliger Geist, Seele; W.: germ. *gaista-, *gaistaz, st. 
M. (a), Erregtsein, Geist; afries. gã-s-t (1) 5, jõ-s-t, st. M. (a), Geist; W.: germ. 
*gaista-, *gaistaz, st. M. (a), Erregtsein, Geist; anfrk. gei-st* 1, st. M. (a), Geist; W.: 
germ. *gaista-, *gaistaz, st. M. (a), Erregtsein, Geist; as. gõ-s-t (1) 36, ga-s-t*, st. M. 
(a), Geist, Seele, Sinn; mnd. geist, gÅst, M., Geist; W.: germ. *gaista-, *gaistaz, st. M. 
(a), Erregtsein, Geist; ahd. geist 254, st. M. (a), Geist, Seele, Herz, Leben; mhd. 
geist, st. M., Geist, •berirdisches Weséen, Gott, der heilige Geist; nhd. Geist, M., 
Geist, Seele, DW 5, 2623 
*•hÅiso-, idg., Sb.: Vw.: s. *•haiso- 
*•h»iso-, idg., Sb.: Vw.: s. *•haiso- 
*•heizd-, idg., Adj.: nhd. aufgebracht, best•rzt, erschreckt; ne. roused; RB.: Pokorny 
427; Hw.: s. *•hei- (1), *gheis-; E.: s. *•hei- (1) 
*•heizdh-, idg., V.: nhd. erschrecken, erregen; ne. frighten; RB.: Pokorny 427; Hw.: s. 
*•hei- (1), *gheis-; E.: s. *•hei- (1) 
*•heizdhos, idg., Sb.: nhd. Erregtheit; ne. excitement; RB.: Pokorny 427; Hw.: s. 
*gheis-, *•hei- (1); E.: s. *•hei- (1) 
*ghel-, idg., V.: nhd. rufen, schreien; ne. call (V.); RB.: Pokorny 428 (616/32), ind., 
gr., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *ghelb-, *ghelbh-, *ghleu- (?), *gal- (2) (?); W.: s. gr. 
celidèn (chelidÌn), F., Schwalbe; W.: s. gr. cleÚh (chleºÅ), F., Scherz, Spott, Hohn; 
W.: s. gr. k…clh (kÚchlÅ), kic£la (kichˇla), F., Drossel; W.: s. germ. *gelb-, sw. V., 
t–nen; an. gjalf-r, st. N. (a), L⌂rm, heftiger Wogengang, Wellenget–se, Meer; W.: 
germ. *gellan, st. V., gellen, t–nen; an. gjal-l-a, st. V. (3b), laut t–nen, schreien; W.: 
germ. *gellan, st. V., gellen, t–nen; ae. giel-l-an, gil-l-an, gel-l-an, gyl-l-an, st. V. (3b), 
gellen, schreien, rufen; W.: germ. *gellan, st. V., gellen, t–nen; as. gel-l-on* 1, sw. V. 
(2), £gellen‹, mucken; mnd. gellen, sw. V., laut schreien; W.: germ. *gellan, st. V., 
gellen, t–nen; ahd. gellan* 8, st. V. (3b), £gellen‹, piepsen, grell t–nen, ert–nen; mhd. 
gŠllen, st. V., laut t–nen, schreien; nhd. gellen, st. V., £gellen‹, laut und grell 
schrillen, schallen, DW 5, 3037; W.: s. germ. *gella-, *gellaz, Adj., hellt–nend; an. 
gjal-l-r (2), Adj., hellt–nend, laut klingend; W.: s. germ. *gella-, *gellaz, st. M. (a), 
L⌂rm; an. gjal-l-r (1), st. M. (a), Schwert, Schild, Meer; W.: s. germ. *gellÌ, st. F. (Ì), 
L⌂rm; an. gjÞl-l (1), st. F. (Ì), L⌂rm, Schrei, Kampf; W.: s. germ. *galtjan, sw. V., 
schreien; ahd. gelzÌn*? 3, kelzen*?, sw. V. (2, 1?), anflehen, sich r•hmen, ⌂uÔern; 
nhd. gelzen, sw. V., gellen, DW 5, 3121; W.: s. germ. *gÌljan, sw. V., t–nen, gr•Ôen, 
reden machen; got. gÌl-jan 19, sw. V. (1), gr•Ôen (, Lehmann G95); W.: s. germ. 
*gÌljan, sw. V., t–nen, gr•Ôen, reden machen; an. gol-a (3), sw. V. (1), heulen, 
schreien; W.: s. germ. *gÌljan, sw. V., t–nen, gr•Ôen, reden machen; afries. gÅl-a 3, 
sw. V. (1), verfolgen; W.: s. germ. *gÌljan, sw. V., t–nen, gr•Ôen, reden machen; as. 
*gÌl-ian?, sw. V. (1a), erfreuen; W.: s. germ. *gÌljan, sw. V., t–nen, gr•Ôen, reden 
machen; vgl. as. *gal-a?, sw. F. (n), S⌂ngerin; W.: s. germ. *gÌljan, sw. V., t–nen, 
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gr•Ôen, reden machen; ahd. guol* (1)? 1, Sb., Prunk, Gepr⌂nge; W.: s. germ. *gÌljan, 
sw. V., t–nen, gr•Ôen, reden machen; ahd. guollóh 25, Adj., herrlich, ruhmreich, 
ruhmvoll; mhd. guollich, Adj., ruhmreich, herrlich, gl•cklich; W.: s. germ. *gÌla-, 
*gÌlaz?, st. M. (a), Stolz; s. ae. *gÌl, Sb., Stolz; W.: germ. *galan, st. V., singen; got. 
*gal-an, st. V. (6), rufen, singen; W.: germ. *galan, st. V., singen; got. *gal-a-, 
S⌂nger?; W.: germ. *galan, st. V., singen; an. gal-a, st. V. (6), singen, schreien, 
Zauberformeln hersagen; W.: germ. *galan, st. V., singen; ae. gal-an, st. V. (6), 
singen, rufen, schreien, zaubern; W.: germ. *galan, st. V., singen; anfrk. gal-an* 2, st. 
V. (6), singen, bezaubern; W.: germ. *galan, st. V., singen; ahd. galan* 1, st. V. (6), 
singen, beschw–ren, bezaubern, Zauberges⌂nge singen; W.: s. germ. *gelpan, sw. V., 
t–nen, prahlen, prunken; ae. giel-p-an, gil-p-an, gel-p-an, gyl-p-an, st. V. (3b), sich 
r•hmen, prahlen; W.: s. germ. *gelpan, sw. V., t–nen, prahlen, prunken; as. gal-p-on* 
1, sw. V. (2), sich r•hmen; vgl. mnd. gelp, Adj., M., •berm•tig, Ébermut; W.: s. 
germ. *gelpan, sw. V., t–nen, prahlen, prunken; vgl. ahd. gelpf—ri* 1, gelph—ri*, st. M. 
(ja), Prahler, Schuft, Geck; W.: vgl. germ. *gelpa-, *gelpam, st. N. (a), Prahlerei; an. 
gjal-p, st. N. (a), Prahlerei; W.: vgl. germ. *gelpa-, *gelpam, st. N. (a), Prahlerei; ae. 
giel-p, gil-p (2), gel-p, gyl-p, st. N. (a), st. M. (a), Prahlerei, Stolz, AnmaÔung; W.: 
vgl. germ. *gelpa-, *gelpam, st. N. (a), Prahlerei; as. gel-p* 8, as, st. N. (a), Hohn, 
AnmaÔung, Prahlerei; mnd. gelp, M., Ébermut; W.: vgl. germ. *gelpa-, *gelpam, st. 
N. (a), Prahlerei; ahd. gelpf (1) 4, gelph, st. M. (a?), st. N. (a?), Geschrei, Prahlerei, 
Prunksucht; mhd. gŠlf, gŠlpf, st. N., lautes T–nen, L⌂rm, Spott, Hohn; W.: vgl. germ. 
*gelpa-, *gelpaz, Adj., anmaÔend, •berheblich, •berm•tig; ahd. gelpf* (2) 1, gelph*, 
Adj., prahlerisch, eitel, verkehrt?,; mhd. gŠlf, gŠlpf, gŠlph, Adj., gl⌂nzend, von heller 
Farbe, munter; W.: s. germ. *galda-, *galdaz, *galdja-, *galdjaz, Adj., unfruchtbar; got. 
*gal-¶-ei-s?, Adj. (ja), unfruchtbar; W.: s. germ. *galda-, *galdaz, *galdja-, *galdjaz, 
Adj., unfruchtbar; ae. giel-d-e, Adj., unfruchtbar; W.: s. germ. *galda-, *galdaz, 
*galdja-, *galdjan, Adj., unfruchtbar, beschrien; an. gel-g-ja, Adj., unfruchtbar, nicht 
milchgebend; W.: s. germ. *galdjan, sw. V., entmannen, kastrieren; an. geld-a (2), sw. 
V. (1), entmannen; W.: vgl. germ. *galdinga-, *galdingaz, *galdenga-, *galdengaz, st. 
M. (a), Hammel; an. gel-d-ing-r, st. M. (a), kastriertes Tier; W.: s. germ. *galdra-, 
*galdraz, st. M. (a), Zauberlied, Gesang; an. gal-d-r (2), st. M. (a), Zauberlied; W.: s. 
germ. *galdra-, *galdraz, st. M. (a), Zauberlied, Gesang; ae. geal-d-or, gal-d-or, st. N. 
(a), Zauberlied, Zauberspruch; W.: s. germ. *galdra-, *galdraz, st. M. (a), Zauberlied, 
Gesang; ahd. galstar* 13, st. N. (a), Zauberei, Gaukelei, Zaubergesang, 
Gottesl⌂sterung; mhd. galster, st. N., Zaubergesang, Betrug; nhd. Galster, N., Zauber, 
Zaubergesang, Betrug, DW 4, 1204; W.: s. germ. *geltjÌ-, *geltjÌn, sw. F. (n), Sau; ae. 
giel-t-e, sw. F. (n), junge Sau; W.: s. germ. *gallma-, *gallmaz, st. M. (a), L⌂rm, 
Get–se, Schall; as. gal-m 3, st. M. (a?), L⌂rm, Stimme, Echo; mnd. galm, M., lauter, 
scharfer Schall; W.: s. germ. *gallma-, *gallmaz, st. M. (a), L⌂rm, Get–se, Schall; ahd. 
galm 26, st. M. (a?), Ton (M.) (2), Klang, Widerhall; mhd. galm, st. M., Schall, Ton 
(M.) (2), L⌂rm; nhd. Galm, M., Schall, Hall, DW 4, 1199; W.: s. germ. *glauma-, 
*glaumaz, st. M. (a), Fr–hlichkeit, Jubel, Freude; an. glau-m-r, st. M. (a), L⌂rm, 
Get–se, Jubel; W.: s. germ. *glauma-, *glaumaz, st. M. (a), Fr–hlichkeit, Jubel, 
Freude; ae. glÕa-m, st. M. (a)?, st. N. (a)?, Jubel; W.: s. germ. *glauma-, *glaumaz, st. 
M. (a), Fr–hlichkeit, Jubel, Freude; ae. glÕo, st. N. (a), Vergn•gen, Freude; W.: vgl. 
germ. *glawwa-, *glawwaz, Adj., umsichtig, scharfsichtig, klug, genau; got. *gla-ggw-s, 
Adj. (a), genau; W.: vgl. germ. *glawwa-, *glawwaz, Adj., umsichtig, scharfsichtig, 
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klug, genau; got. gla-ggw-a-ba 1, Adv. sorgsam (, Lehmann G92); W.: vgl. germ. 
*glawwa-, *glawwaz, Adj., umsichtig, scharfsichtig, klug, genau; got. gla-ggw-Ì 1, Adv., 
genau; W.: vgl. germ. *glawwa-, *glawwaz, Adj., umsichtig, scharfsichtig, klug, genau; 
got. gla-ggw-u-ba 1, Adv., genau; W.: vgl. germ. *glawwa-, *glawwaz, Adj., umsichtig, 
scharfsichtig, klug, genau; an. glÞ-g-g-r, Adj., scharfsichtig, genau, sparsam; W.: vgl. 
germ. *glawwa-, *glawwaz, Adj., umsichtig, scharfsichtig, klug, genau; ae. glÕa-w, Adj., 
klug, geschickt, weise; W.: vgl. germ. *glawwa-, *glawwaz, Adj., umsichtig, 
scharfsichtig, klug, genau; anfrk. gla-o* 1, Adj., klug; W.: vgl. germ. *glawwa-, 
*glawwaz, Adj., umsichtig, scharfsichtig, klug, genau; as. gla-u 14, Adj., klug; W.: vgl. 
germ. *glawwa-, *glawwaz, Adj., umsichtig, scharfsichtig, klug, genau; ahd. glou* 24, 
gilou*, glao*, Adj., klug, scharfsinnig, schlau, fleiÔig; nhd. glau, Adj., schlau, gl⌂nzend, 
sauber, DW 7, 7772; W.: vgl. germ. *gluwwa-, *gluwwaz, st. M. (a), Licht–ffnung; an. 
glu-g-g-r, st. M. (a), Licht–ffnung, Fenster; W.: vgl. germ. *gluwwa-, *gluwwaz, st. M. 
(a), Licht–ffnung; an. glu-gg-i, sw. M. (n), Licht–ffnung, Fenster; W.: s. germ. *grella-, 
*grellaz, Adj., zornig; vgl. an. grel-l-skap-r, M., Zorn; W.: vgl. germ. *nahtagalÌ-, 
*nahtagalÌn, sw. F. (n), Nachtigall; ae. niht-e-gal-e, niht-e-gül-e, sw. F. (n), Nachtigall; 
W.: vgl. germ. *nahtagalÌ-, *nahtagalÌn, sw. F. (n), Nachtigall; as. naht-a-gal-a* 6, 
naht-i-gala, st. F. (Ì)?, sw. F. (n), Nachtigall; W.: vgl. germ. *nahtagalÌ-, *nahtagalÌn, 
sw. F. (n), Nachtigall; ahd. nahtgala* 49, nahtagala, st. F. (Ì), sw. F. (n), Nachtigall; 
mhd. nahtegal, nahtgal, sw. F., st. F., Nachtigall; nhd. Nachtigall, F., Nachtigall, DW 
13, 188; W.: ? vgl. germ. *galtÌ-, *galtÌn, *galta-, *galtan, sw. M. (n), Eber; an. gal-t-
i, sw. M. (n), Eber; W.: ? vgl. germ. *galtÌ-, *galtÌn, *galta-, *galtan, sw. M. (n), 
Eber; an. gÞl-t-r, st. M. (a), verschnittener Eber; W.: ? vgl. germ. *galtÌ-, *galtÌn, 
*galta-, *galtan, sw. M. (n), Eber; ae. geal-t-bor-g, geal-t-bear-g, st. M. (a), Schwein; 
W.: ? vgl. germ. *galtÌ-, *galtÌn, *galta-, *galtan, sw. M. (n), Eber (, Falk/Torp 131); 
ahd. gelza 7, galza, sw. F. (n), Gelze, Ferkel, Schweinchen; s. mhd. galze, gelze, sw. 
F., verschnittenes Schwein; nhd. Galze, Galz, Gelze, F., verschnittenes Mutterschwein, 
DW 4, 1207, 5, 3119; W.: ? vgl. germ. *gald, *galdr, N.?, M.?, harter Boden; got. 
*gal-d, st. Sb., unfruchtbarer Boden 
*ghel-?, idg., V., Adj.: Vw.: s. *•hel- (1) 
*•hel- (1), *ghel-?, *•hel»-, *•hlÅ-, *•hlÌ-, *•hl»-, idg., V., Adj.: nhd. gl⌂nzen, 
schimmern, gelb, grau, gr•n, blau; ne. shine (V.), yellow (Adj.), green (Adj.), grey 
(Adj.), blue (Adj.); RB.: Pokorny 429 (617/33), ind., iran., phryg./dak., gr., alb., ital., 
kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *•hl»d-?, *•hlendh-, *ghl—dh- (?), *•hlei-, *•hleid-, 
(*•hleidh-), *•hleis-, *•hleu-, *•hlÌu-, *ghleu- (?), *ghloumos, *•hlàs-; W.: s. gr. col» 
(cholˇ), F., Galle, Zorn; vgl. gr. colšra (cholÕra), F Cholera, Magenkrankheit durch 
Erbrechen; lat. cholera, F., Galle, Cholera; ahd. koloro* 3, sw. M. (n), £Cholera‹, 
Bauchweh, Koller (M.); mhd. kolre (1), st. M., Koller (M.), ausbrechende oder stille 
Wut; mhd. kolre (2), st. F., Ruhr; W.: s. gr. col» (cholˇ), F., Galle, Zorn; vgl. gr. 
melagcol…a (melancholÚa), F., Tiefsinn, Wahnsinn, Schwarzgalligkeit; lat. melancholia, 
F. nhd. Schwermut, Melancholie; nhd. Melancholie, F., Melancholie, Schwerm•tigkeit; 
W.: gr. clid©n (chlidan), V., strotzen, •ppig sein (V.), weichlich sein (V.), •berm•tig 
sein (V.); W.: gr. cl…ein (chlÚein), V., warm werden, weich werden, schmelzen, •ppig 
leben; W.: s. gr. clia…nein (chliaÚnein), V., erw⌂rmen; W.: s. gr. cliarÒj (chliar†s), 
Adj., lauwarm; W.: s. gr. clid» (chlidˇ), F., Prunk, Éppigkeit, Stolz, Ébermut; W.: s. 
gr. clÒoj (chl†os), cloàj (chlus), M., hellgr•ne Farbe, blaÔgr•ne Farbe, gr•ngelbe 
Farbe; W.: s. gr. clÒh (chl†Å), F., gr•nes Kraut, junges Gr•n; W.: s. gr. clwrÒj 
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(chlÌr†s), Adj., gr•nlich gelb, fahl, bleich, frisch; s. nhd. Chlor, N., Chlor; W.: vgl. gr. 
cloerÒj (chloer†s), Adj., gr•nlich gelb, fahl, bleich, frisch; W.: s. lat. galbus (2), M., 
gelber Vogel; W.: s. lat. glaber, Adj., glatt, unbehaart, kahl; W.: s. lat. helus, alat., M., 
Gr•nkraut, K•chenkraut, Gem•se, R•ben; W.: s. lat. helvus, Adj., hellgelb, honiggelb; 
W.: vgl. lat. helusa, alat., F., Gr•nzeug, Gem•se, Kohl; W.: s. lat. olus, holus, folus 
(⌂lt.), M., Gr•nkraut, K•chenkraut, Gem•se, R•ben; W.: s. lat. fel, N., Galle (F.) (1); 
ae. *fel, Sb., Galle (F.) (1); W.: s. lat. fel, N., Galle (F.) (1); vgl. fel terrae; ae. 
fel-terr-e, sw. F. (n), Erdgalle (eine Pflanze); W.: s. gall.-lat. gilvus, Adj., hellgelb, 
honiggelb; W.: s. lat.-germ. glaesum, glÅsum, N., Bernstein; W.: s. germ. *gli-, sw. V., 
gl⌂nzen; as. *gli-nd?, Sb., Glanz; W.: germ. *gula-, *gulaz, Adj., gelb; an. gul-r, Adj., 
gelb; W.: germ. *glub-, V., gl⌂nzen, g⌂hnen; an. gleyp-a, sw. V., verschlingen; W.: 
germ. *glub-, V., gl⌂nzen, g⌂hnen; s. an. glju-f-r, st. N. (a), Kluft (F.) (1); W.: germ. 
*glis-, sw. V., gl⌂nzen; an. gli-s-s-a, sw. V., grinsen, hohnlachen; W.: germ. *glis-, sw. 
V., gl⌂nzen; s. ae. gló-s-ian, sw. V., gl⌂nzen; W.: germ. *glis-, sw. V., gl⌂nzen; s. ae. 
gli-s-n-ian, gly-s-n-ian, sw. V. (2), gl⌂nzen; W.: germ. *glis-, sw. V., gl⌂nzen; afries. 
gló-s-a 2, st. V. (1), gl⌂nzen; W.: germ. *glis-, sw. V., gl⌂nzen; afries. gli-s-ia 1 und 
h⌂ufiger?, sw. V. (2), £gleiÔen‹, verschwommen sehen; W.: germ. *gleidan, *glódan, 
st. V., gleiten; ae. gló-d-an, st. V. (1), gleiten; W.: germ. *gleidan, *glódan, st. V., 
gleiten; afries. gló-d-a 5, st. V. (1), gleiten; W.: germ. *gleidan, *glódan, st. V., gleiten; 
anfrk. gló-d-an* 2, st. V. (1), gleiten; W.: germ. *gleidan, *glódan, st. V., gleiten; as. 
gló-d-an 1, st. V. (1a?), gleiten; mnd. glóden, st. V., gleiten; W.: s. germ. *tegleidan, st. 
V., zergleiten, vergehen; as. te-gló-d-an 2, st. V. (1a?), zergleiten; W.: germ. *gleitan, 
st. V., gl⌂nzen; as. gló-t-an* 2, st. V. (1a), gleiÔen; mnd. glóten, V., gut scheinen, 
gleiÔen; mnd. glósen, glóssen, sw. V., gleiÔen, gl⌂nzen, scheinen; W.: germ. *gleitan, st. 
V., gl⌂nzen; ahd. glózan* 28, st. V. (1a), £gleiÔen‹, gl⌂nzen, glitzern; mhd. glózen, st. 
V., gl⌂nzen, leuchten, gleiÔen; nhd. gleiÔen, st. V., gleiÔen, gl⌂nzen, leuchten, DW 7, 
8296; W.: s. germ. *glaidjan, sw. V., gleiten machen; ae. *glÖ-d-an, sw. V. (1), gleiten 
machen; W.: s. germ. *glaida-, *glaidaz, Adj., mit gespreizten, Beinen; an. glei-¨-r, 
Adj., mit gespreizten Beinen; W.: s. germ. *glidi-, *glidiz, Adj., schl•pfrig; s. ae. gli-d, 
Adj., schl•pfrig; W.: s. germ. *glidra-, *glidraz, Adj., schl•pfrig; ae. gli-d-d-er, Adj., 
schl•pfrig; W.: s. germ. *glidra-, *glidraz, Adj., schl•pfrig; anfrk. gli-d-ir*?, gli-d-er*?, 
Adj., schl•pfrig; W.: s. germ. *glidra-, *glidraz, Adj., schl•pfrig; anfrk. gli-d-er-i*?, st. 
F. (ó), Gl⌂tte; W.: s. germ. *glentan (1), sw. V., gleiten; s. ae. gl´-ndr-an, gl´-ndr-ian, 
gl´-ntr-ian, sw. V. (1), verschlingen, herabst•rzen; W.: s. germ. *glentan (2), sw. V., 
blicken, gl⌂nzen; germ. *glut-, V., glotzen; an. glo-t-t-a, sw. V. (1a?), hohnl⌂cheln, 
grinsen; W.: s. germ. *glentan (2), sw. V., blicken, gl⌂nzen; ahd. glanzen* 3, sw. V. 
(1a), gl⌂nzen, schimmern, strahlen; mhd. glenzen, sw. V., mit Glanz versehen, 
erstrahlen, gl⌂nzen; nhd. gl⌂nzen, sw. V., gl⌂nzen, blendend hell sein (V.), gleiÔen, 
DW 7, 7627; W.: s. germ. *glanta-, *glantaz, Adj., gl⌂nzend; ahd. glanz (1) 4, Adj., 
gl⌂nzend, hell; mhd. glanz (1), Adj., hell, gl⌂nzend; nhd. (⌂lt.) glanz, Adj., hell, 
gleiÔend, leuchtend, DW 7, 7598; W.: s. germ. *glantjan, sw. V., gl⌂nzen; an. gle-t-t-a-
st, sw. V., reizen, necken; W.: vgl. germ. *glitinÌn, sw. V., gl⌂nzen, glitzern; ahd. 
glizzinÌn* 14, sw. V. (2), glitzern, gl⌂nzen, zu gl⌂nzen anfangen; mhd. glitzenen, sw. 
V., gl⌂nzen, schimmern, funkeln; nhd. (bay.) glitznen, sw. V., gl⌂nzen, schimmern, 
Schmeller 1, 978, (k⌂rnt.) glitzinen, sw. V., gl⌂nzen, schimmern, Lexer 116, (schweiz.) 
glitznen, glitzenen, sw. V., gl⌂nzen, schimmern, Schweiz. Id. 2, 658; W.: vgl. germ. 
*glitinÌn, sw. V., gl⌂nzen, glitzern; s. germ. *gleitan, *glótan, st. V., gl⌂nzen, gleiÔen; 
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s. ae. gli-t-en-ian, sw. V. (2), gl⌂nzen; W.: vgl. germ. *glitrÌn, *glitarÌn?, sw. V., 
glitzern; an. gli-t-r-a, sw. V. (2), glitzern; W.: vgl. germ. *gliti-, *glitiz, st. M. (i), 
Glanz, Glitzern; germ. *glitjo, M., Glanz; an. gli-t, st. N. (i?), Glanz, Brokat; W.: vgl. 
germ. *gliti-, *glitiz, st. M. (i), Glanz, Glitzern; ae. glü-t-er-ian, sw. V. (2), gl⌂nzen; 
W.: vgl. germ. *gliti-, *glitiz, st. M. (i), Glanz, Glitzern; ahd. gliz 7, st. M. (a?, i?), 
Glanz, GleiÔ, Schimmer; mhd. glitz, st. M., Glanz; fnhd. glitz, M., Glanz, Gl⌂tte, DW 
8, 133; W.: vgl. germ. *glitmÌ-, *glitmÌn, *glitma-, *glitman, sw. M. (n), Glanz; got. 
*gli-t-mun-i, st. F. (jÌ), Glanz (, Lehmann G93); W.: s. germ. *glada-, *gladaz, Adj., 
glatt, eben, flach, froh, gl⌂nzend; got. *gla-d-, Adj. (a), froh, fr–hlich; W.: s. germ. 
*glada-, *gladaz, Adj., glatt, eben, flach, froh, gl⌂nzend; an. gla-¨-r, Adj., froh, 
fr–hlich, gl⌂nzend; W.: s. germ. *glada-, *gladaz, Adj., glatt, eben, flach, froh, 
gl⌂nzend; ae. glÜ-d (1), Adj., gl⌂nzend, froh, freundlich, angenehm; W.: s. germ. 
*glada-, *gladaz, Adj., glatt, eben, flach, froh, gl⌂nzend; afries. gle-d 3, Adj., glatt; W.: 
s. germ. *glada-, *gladaz, Adj., glatt, eben, flach, froh, gl⌂nzend; as. *gla-d?, Adj., 
froh; mnd. glat, glad, gladd, Adj., glatt; W.: s. germ. *glada-, *gladaz, Adj., glatt, 
eben, flach, froh, gl⌂nzend; ahd. glat 13, Adj., glatt, hell, klar; mhd. glat, Adj., glatt, 
gl⌂nzend; nhd. glatt, Adj., glatt, gl⌂nzend, eben, DW 7, 7705; W.: vgl. germ. 
*gladalóka-, *gladalókaz, Adj., gl⌂nzend, fr–hlich; an. gla-¨-lig-r, Adj., fr–hlich, 
aufger⌂umt, freudig; W.: vgl. germ. *gladalóka-, *gladalókaz, Adj., gl⌂nzend, fr–hlich; 
ae. glÜ-d-lic, Adj., gl⌂nzend, angenehm; W.: s. germ. *gladjan, sw. V., erfreuen; an. 
gle-¨-ja, sw. V. (1), erfreuen, unterhalten (V.); W.: s. germ. *gladÌn, sw. V., erfreuen; 
an. gla-¨-a, sw. V. (2), erfreuen; W.: s. germ. *gladÌn, sw. V., erfreuen; ae. gla-d-ian, 
sw. V. (2), gl⌂nzen, sich freuen, erfreuen; W.: s. germ. *glada-, *gladam, st. N. (a), 
Fr–hlichkeit; vgl. ae. glÜ-d (2), st. N. (a), Fr–hlichkeit; W.: s. germ. *gladó-, *gladón, 
sw. F. (n), Freude; an. gle-¨-i, sw. F. (ón), Freude, Fr–hlichkeit, Erg–tzung, Spiel; W.: 
s. germ. *gladÌ-, *gladÌn, Sb., Gleiten; an. *gla-¨-an, sw. F. (n), Untergang; W.: s. 
germ. *gelwa-, *gelwaz, Adj., gelb; ae. geol-u, geol-o, Adj., gelb; W.: s. germ. *gelwa-, 
*gelwaz, Adj., gelb; as. gel-o* 3, gel-u*, Adj., gelb; vgl. mnd. gÅl, Adj., gelb; W.: s. 
germ. *gelwa-, *gelwaz, Adj., gelb; ahd. gelo 23, gel*, Adj., gelb, weiÔlich; mhd. gŠl, 
Adj., gelb; nhd. gelb, Adj., gelb, DW 5, 2878; W.: s. germ. *gelwa-, *gelwaz, Adj., 
gelb; ahd. gelawó* 7, st. F. (ó), Gelb, Gelbsucht, Meltau, Bl⌂sse; gilwe, st. F., 
Gelbheit, Bl⌂sse, Getreidebrand; nhd. Gilbe, F., gelbe F⌂rbung, DW 7, 7478; W.: s. 
germ. *glaiwi-, *glaiwiz, Adj., gl⌂nzen, hell; an. glü-r (2), Adj., hell, klar; W.: s. germ. 
*glaiwi-, *glaiwiz, st. M. (i), Meer; an. glü-r (1), st. M. (a), Meer; W.: s. germ. 
*glaiwjan, sw. V., gl⌂nzen, hell sein (V.); an. glü-v-ir, M., Helm (M.) (1), Gl⌂nzender; 
W.: vgl. germ. *glaiwÌ-, *glaiwÌn, sw. F. (n), Gl⌂nzende; an. *glü-v-a, sw. F. (n); W.: 
vgl. germ. *gliwa-, *gliwam, st. N. (a), Freude; an. gl–, st. N. (a), Freude; W.: vgl. 
germ. *gliwa-, *gliwam, st. N. (a), Freude; ae. glÚe-g, gló-g, gló-w, st. N. (a), 
Vergn•gen, Freude, SpaÔ, Spiel; W.: vgl. germ. *gliwÅn, *gliwÖn, sw. V., gl⌂nzen; an. 
glj-—, sw. V. (3), gl⌂nzen; W.: s. germ. *glasa-, *glasam, st. N. (a), Glas, Harz; an. 
gler, st. N. (a), Glas; W.: s. germ. *glasa-, *glasam, st. N. (a), £Glas‹, Harz; ae. glü-s, 
st. N. (a), Glas; W.: s. germ. *glasa-, *glasam, st. N. (a), Glas, Harz; afries. gle-s 1 
und h⌂ufiger?, st. N. (a), Glas; W.: germ. *glasa-, *glasam, st. N. (a), Glas, Harz; as. 
gla-s 4, gle-s, st. N. (a), Glas; mnd. glas, N., Glas; W.: s. germ. *glasa-, *glasam, st. 
N. (a), Glas, Harz; ahd. glas 16?, st. N. (a), Glas, Bernstein; mhd. glas, st. N., st. M., 
Glas, Trinkglas, Brille, Spiegel; nhd. Glas, N., Glas, DW 7, 7659; W.: s. germ. 
*glasÅn, *glasÖn, sw. V., gl⌂nzen; an. Gla-s-ir, M., Gl⌂nzender (Wald mit goldenen 
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Bl⌂ttern vor Walhalla); W.: s. germ. *glaza, Sb., £Glas‹, Harz; germ. *glÅzÌ-, *glÅzÌn, 
*glÅza-, *glÅzan, Sb., Bernstein, Harz; s. ae. glÖ-r, st. M. (a?), Bernstein, Harz; W.: 
vgl. germ. *gallÌ-, *gallÌn, sw. F. (n), Galle (F.) (1); an. gal-l, st. N. (a), Galle (F.) 
(1), bitteres Getr⌂nk, Gift; W.: vgl. germ. *gallÌ-, *gallÌn, sw. F. (n), Galle (F.) (1); 
ae. geal-l-a, sw. M. (n), Galle (F.) (1), Geschwulst, wunde Stelle; W.: vgl. germ. 
*gallÌ-, *gallÌn, sw. F. (n), Galle (F.) (1); anfrk. gal-l-a* 1, sw. F. (n), Galle (F.) (1); 
W.: vgl. germ. *gallÌ-, *gallÌn, sw. F. (n), Galle (F.) (1); as. gal-l-a* 2, sw. F. (n)?, 
Galle (F.) (1); mnd. galle, F., Galle; W.: vgl. germ. *gallÌ-, *gallÌn, sw. F. (n), Galle 
(F.) (1); ahd. galla 36, sw. F. (n), Galle (F.) (1); mhd. galle, sw. F., Galle (F.) (1); 
nhd. Galle, F., Galle (F.) (1), DW 4, 1183; W.: vgl. germ. *gleimÌ-, *gleimÌn, 
*gleima-, *gleiman, *glómÌ-, *glómÌn, *glóma-, *glóman, sw. M. (n), Glanz; an. gló-m-a 
(2), sw. F. (n), Ringkampf; W.: vgl. germ. *gleimÌ-, *gleimÌn, *gleima-, *gleiman, 
*glómÌ-, *glómÌn, *glóma-, *glóman, sw. M. (n), Glanz; ae. gleo-m-u, glio-m-u, st. F. 
(Ì), Glanz; W.: vgl. germ. *gleimÌ-, *gleimÌn, *gleima-, *gleiman, sw. M. (n), Glanz; 
vgl. ae. glÖ-m, st. M. (i), Glanz, Sch–nheit; W.: vgl. germ. *gleimÌ-, *gleimÌn, 
*gleima-, *gleiman, sw. M. (n), Glanz; ahd. glómo 16?, sw. M. (n), Gl•hw•rmchen; 
mhd. glóme, gleime, gleim, sw. M., Gl•hw•rmchen; s. nhd. Gleim, M., Gl•hw•rmchen, 
DW 7, 8285; W.: vgl. germ. *glÅma, Sb., Schimmerndes, Mond; as. glõ-m-o* 1, as, sw. 
M. (n), Gl•hw•rmchen; W.: vgl. germ. *glÅma, Sb., Schimmerndes, Mond; ahd. gleimo 
9?, sw. M. (n), Gl•hw•rmchen; mhd. glóme, gleime, gleim, sw. M., Gl•hw•rmchen; s. 
nhd. Gleim, M., Gl•hw•rmchen, DW 7, 8285; W.: vgl. germ. *glÅzÌ-, *glÅzÌn, *glÅza-, 
glÅzan, sw. M. (n), Bernstein, Harz; as. glÅ-r, Sb., Harz; W.: vgl. germ. *glÌan, st. V., 
gl•hen, gl⌂nzen; an. glÌ-a, sw. V., leuchten, gl⌂nzen; W.: vgl. germ. *glÌan, st. V., 
gl•hen, gl⌂nzen; ae. glÌ-w-an, st. V. (7)=red. V. (2), gl•hen; W.: vgl. germ. *glÌan, st. 
V., gl•hen, gl⌂nzen; afries. gló-a 6, sw. V. (1), gl•hen; W.: germ. *glÌan, st. V., 
gl•hen, gl⌂nzen; as. glÌ-ian* 1, sw. V. (1a), gl•hen; mnd. gl–yen, gl–en, gl–jen, gl‡en, 
glowen, sw. V., gl•hen; W.: vgl. germ. *glÌan, sw. V., gl•hen, gl⌂nzen; ahd. gluoen* 
12, sw. V. (1a), gl•hen, brennen, gl•hen machen; mhd. gl•ejen, gl•en, sw. V., zum 
Gl•hen bringen; nhd. gl•hen, sw. V., gl•hen, DW 8, 441; W.: vgl. germ. *glÌdi-, 
*glÌdiz, st. F. (i), Glut; an. glo-¨, st. F. (i), gl•hende Kohle, Glut; W.: vgl. germ. 
*glÌdi-, *glÌdiz, st. F. (i), Glut; ae. glò-d, glÅ-d, st. F. (i), Glut, gl•hende Kohle, 
Feuer, Flamme; W.: vgl. germ. *glÌdi-, *glÌdiz, st. F. (i), Glut; afries. glÅ-d-e 7, st. F. 
(i), Glut, Brand; W.: vgl. germ. *glÌdi-, *glÌdiz, st. F. (i), Glut; ahd. gluot 7, st. F. (i), 
Glut, brennende Kohle; mhd. gluot, st. F., Glut, Feuer, gl•hende Kohlen; nhd. Glut, 
F., Glut, DW 8, 482; W.: vgl. germ. *glÌma-, *glÌmaz, st. M. (a), Schimmer; ae. glÌ-
m, st. F. (Ì), D⌂mmerung, Zwielicht; W.: vgl. germ. *glÌma-, *glÌmaz, st. M. (a), 
Schimmer; ae. glÌ-m-ung, st. F. (Ì), D⌂mmerung, Zwielicht; W.: vgl. germ. *gul¶a-, 
*gul¶am, st. N. (a), Gold; got. gul-¶* 2, krimgot. goltz, st. N. (a), Gold (, Lehmann 
G114); W.: vgl. germ. *gul¶a-, *gul¶am, st. N. (a), Gold; an. gul-l, st. N. (a), Gold; 
W.: vgl. germ. *gul¶a-, *gul¶am, st. N. (a), Gold; an. gol-l, st. N. (a), Gold; W.: vgl. 
germ. *gul¶a-, *gul¶am, st. N. (a), Gold; ae. gol-d, st. N. (a), Gold; W.: vgl. germ. 
*gul¶a-, *gul¶am, st. N. (a), Gold; afries. gol-d 52, st. N. (a), Gold, Goldschmuck; 
W.: vgl. germ. *gul¶a-, *gul¶am, st. N. (a), Gold; anfrk. gol-d* 3, st. N. (a), Gold; 
W.: vgl. germ. *gul¶a-, *gul¶am, st. N. (a), Gold; as. gol-d* 10, st. N. (a), Gold; mnd. 
golt, gÌlt, N., Gold; W.: vgl. germ. *gul¶a-, *gul¶am, st. N. (a), Gold; ahd. gold 76, 
st. N. (a), Gold; mhd. golt, st. N., Gold, Schmuckwerk aus Gold, goldener Ring; nhd. 
Gold, N., Gold, DW 8, 679; W.: vgl. germ. *gul¶óna-, *gul¶ónaz, Adj., golden; got. 
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gul-¶-ein-s* 1, Adj. (a), golden; W.: vgl. germ. *gul¶óna-, *gul¶ónaz, Adj., golden; ae. 
gyl-d-en, Adj., golden; W.: vgl. germ. *gul¶óna-, *gul¶ónaz, Adj., golden; afries. gel-
d-en (1) 6, gol-d-en (1), gul-d-en (1), Adj., golden; W.: vgl. germ. *gul¶óna-, 
*gul¶ónaz, Adj., golden; afries. gol-d-en-a 16, goul-d-en-a, gou-d-en-a, gou-d-a, gol-n-a, 
sw. M. (n), Gulden; W.: vgl. germ. *gul¶óna-, *gul¶ónaz, Adj., golden; as. gul-d-ón* 2, 
Adj., golden; mnd. g•lden, gÌlden, Adj., golden, aus Gold; an. gyl-d-in-n, Adj., 
golden; W.: vgl. germ. *gul¶óna-, *gul¶ónaz, Adj., golden; ahd. guldón 20, Adj., 
golden, von Gold, goldfarbig; mhd. guldón, Adj., von Gold; nhd. golden, Adj., golden, 
aus Gold, vergoldet, goldig, DW 8, 727; W.: vgl. germ *glŒpan?, st. V., schleichen; 
afries. glŒ-p-a 1, st. V. (2), schleichen 
*•hel- (2), idg., V.: nhd. schneiden?; ne. cut (V.)?; RB.: Pokorny 434 (618/34), ind., 
arm., gr., kelt., germ., balt.; W.: s. gr. g£lloj (gÃllos), M., Priester der Kybele, 
Verschnittener; lat. gallus (4), M., Priester; W.: s. germ. *gelma-, *gelmaz, st. M. (a), 
Garbe (F.) (1); s. ae. giel-m, st. M. (a), Handvoll, Bund, Garbe (F.) (1); W.: s. germ. 
*gel¶Ì, st. F. (Ì), Sichel; got. gil-¶-a* 1, st. F. (Ì), Sichel (, Lehmann G89); W.: vgl. 
germ. *geltjÌ-, *geltjÌn, sw. F. (n), Sau; ae. giel-t-e, sw. F. (n), junge Sau; W.: ? vgl. 
germ. *galtÌ-, *galtÌn, *galta-, *galtan, sw. M. (n), Eber; ae. geal-t-bor-g, geal-t-bear-
g, st. M. (a), Schwein; W.: ? vgl. germ. *galtÌ-, *galtÌn, *galta-, *galtan, sw. M. (n), 
Eber; an. gal-t-i, sw. M. (n), Eber; W.: ? vgl. germ. *galtÌ-, *galtÌn, *galta-, *galtan, 
sw. M. (n), Eber; an. gÞl-t-r, st. M. (a), verschnittener Eber; W.: ? vgl. germ. *galtÌ-, 
*galtÌn, *galta-, *galtan, sw. M. (n), Eber; ahd. gelza 7, galza, sw. F. (n), Gelze, 
Ferkel, Schweinchen; s. mhd. galze, gelze, sw. F., verschnittenes Schwein; nhd. Galze, 
Galz, Gelze, F., verschnittenes Mutterschwein, DW 4, 1207, 5, 3119 
*•hÅl—?, idg., F.: nhd. Wein?; ne. wine?; RB.: Pokorny 434 (619/35), ind., phryg./dak., 
gr.; W.: gr. c£lij (chÃlis), Sb., ungemischter Wein 
*ghelb-, idg., V.: nhd. rufen, schreien, r•hmen; ne. call (V.); RB.: Pokorny 428; Hw.: 
s. *ghel-, *ghelbh-; E.: s. *ghel-; W.: germ. *gelb-, sw. V., t–nen; an. gjalf-r, st. N. (a), 
L⌂rm, heftiger Wogengang, Wellenget–se, Meer 
*ghelbh-, idg., V.: nhd. rufen, schreien, r•hmen; ne. call (V.); RB.: Pokorny 428; Hw.: 
s. *ghel-, *ghelb-; E.: s. *ghel- 
*gheldh-, idg., V.: nhd. begehren; ne. desire (V.); RB.: Pokorny 434 (620/36), ind., 
iran., slaw. 
*gheldh-?, idg., V.: nhd. entgelten?; ne. compensate?; RB.: Pokorny 436 (*geltÌ) (, 
nur germ. und slaw.); W.: germ. *geldan, *gel¶an, st. V., gelten, entgelten, vergelten, 
erstatten; got. *gild-an, st. V. (3,2), gelten; W.: germ. *geldan, *gel¶an, st. V., gelten, 
entgelten, vergelten, erstatten; an. gjald-a, geld-a (1), st. V. (3b), bezahlen, vergelten; 
W.: germ. *geldan, *gel¶an, st. V., gelten, entgelten, vergelten, erstatten; ae. gield-an, 
gild-an, geld-an, gyld-an (2), st. V. (3b), zahlen, bezahlen, belohnen; W.: germ. 
*geldan, *gel¶an, st. V., gelten, entgelten, vergelten, erstatten; afries. jeld-a (2) 150 
und h⌂ufiger?, st. V. (3b), zahlen, bezahlen, vergelten; W.: germ. *geldan, *gel¶an, st. 
V., gelten, entgelten, vergelten, erstatten; anfrk. *geld-an?, st. V. (3b), gelten; W.: 
germ. *geldan, *gel¶an, st. V., gelten, entgelten, vergelten, erstatten, entrichten; as. 
geld-an 29, st. V. (3b), zahlen, lohnen, vergelten; mnd. gelden, st. V., bezahlen, 
ersetzen, einbringen; W.: germ. *geldan, *gel¶an, st. V., gelten, entgelten, vergelten, 
erstatten; ahd. geltan* 64, st. V. (3b), entgelten, zahlen, b•Ôen; mhd. gŠlten, st. V., 
zur•ckzahlen, erstatten, vergelten; nhd. gelten, st. V., gelten, wert sein (V.), g•ltig 
sein (V.), entrichten, DW 5, 3066; W.: s. germ. *fargeldan, st. V., vergelten; ae. for-
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gield-an, for-gild-an, for-gyld-an, for-geld-an, st. V. (3b), belohnen, vergelten, 
auszahlen; W.: s. germ. *fargeldan, st. V., vergelten; afries. for-jeld-a* 1, st. V. (3b), 
zahlen; W.: s. germ. *fargeldan, st. V., vergelten; afries. ur-jeld-a 8, st. V. (3b), 
vergelten, zahlen, Wergeld zahlen; W.: s. germ. *fargeldan, st. V., vergelten; anfrk. 
far-geld-an* 2, st. V. (3b), vergelten, bezahlen, erstatten; W.: s. germ. *fargeldan, st. 
V., vergelten; as. far-geld-an 7, st. V. (3b), zahlen, lohnen, erkaufen; mnd. vorgelden, 
st. V.; W.: s. germ. *fargeldan, st. V., vergelten; ahd. firgeltan* 52, st. V. (3b), 
vergelten, erstatten, bezahlen; mhd. vergŠlten, st. V., zur•ckerstatten, bezahlen, 
eintragen; nhd. vergelten, st. V., vergelten, gegeneinander abw⌂gen, aufrechnen, DW 
25, 407; W.: s. germ. *uzgeldan, st. V., vergelten; got. us-gild-an 7, st. V. (3), 
vergelten; W.: s. germ. *geldi-, *geldiz, *geldja-, *geldjaz, Adj., wertvoll, g•ltig, 
vollwertig; ae. *gild-e (2), Adj.; W.: s. germ. *gelda-, *geldam, st. N. (a), Entgelt, 
Lohn, Gabe; got. gild* 1, st. N. (a), Steuer (F.), Abgabe, Zins (, Lehmann G87); W.: 
s. germ. *gelda-, *geldam, st. N. (a), Entgelt, Lohn, Gabe; an. gjald, st. N. (a), 
Bezahlung, Lohn, Strafe, Steuer (F.); W.: s. germ. *gelda-, *geldam, st. N. (a), 
Entgelt, Lohn, Gabe; ae. gield, gild, gyld, geld, st. N. (a), Dienst, Opfer, Verehrung, 
Zahlung; W.: s. germ. *gelda-, *geldam, st. N. (a), Entgelt, Lohn, Gabe; afries. jeld 
200 und h⌂ufiger?, geld, st. N. (a), Geld, Kaufpreis, Wergeld; W.: s. germ. *gelda-, 
*geldam, st. N. (a), Entgelt, Lohn, Gabe; as. geld* 20, st. N. (a), Bezahlung, Lohn, 
Opfer; mnd. gelt, N., Vergeltung, Bezahlung, Kaufpreis; W.: s. germ. *gelda-, 
*geldam, st. N. (a), Entgelt, Lohn, Gabe; ahd. gelt 30, st. N. (a), Entgelt, Zins, Lohn; 
mhd. gelt, st. N., st. M., st. F., Bezahlung, Vergeltung, Geld; nhd. Geld, N., Geld, 
DW 5, 2889; W.: vgl. germ. *weragelda, *werageldam, st. N. (a), Wergeld; afries. we-
r-jeld 29, st. N. (a), Wergeld, MannbuÔe; W.: vgl. germ. *weragelda-, *werageldam, 
st. N. (a), Wergeld; as. we-re-gild-um* 2, lat.-st.? N. (a)?, Wergeld, Manngeld, 
TotschlagsbuÔe; W.: vgl. germ. *weragelda, *werageldam, st. N. (a), Wergeld; ahd. 
wergild* 37, lang, st. M. (a?, i?), st. N. (a)?, Manngeld; W.: vgl. germ. *weragelda, 
*werageldam, st. N. (a), Wergeld; ahd. werigelt 5, st. M. (a)?, st. N. (a?), Wergeld, 
BuÔgeld, L–segeld; W.: vgl. germ. *geldÌ-, *geldÌn, *gelda-, *geldan, sw. M. (n), 
Leistender; ae. *geld-a, sw. M. (n); W.: vgl. germ. *geldÌ-, *geldÌn, *gelda-, *geldan, 
sw. M. (n), Gelter, Leistender; afries. *jeld-a (1), sw. M. (n), Gelter, Gelde; W.: s. 
germ. *geldi-, *geldiz, *geldja-, *geldjaz, Adj., wertvoll, g•ltig, vollwertig; an. gild-r 
(2), Adj., trefflich, wertvoll; W.: vgl. germ. *gelstra-, *gelstram, st. N. (a), Entgelt, 
Steuer (F.), Abgabe, Leistung; got. gil-str* 1, st. N. (a), Steuer (F.), Abgabe (, 
Lehmann G88); W.: vgl. germ. *gelstra-, *gelstram, st. N. (a), Entgelt, Steuer (F.), 
Abgabe, Leistung; ahd. gelstar* 9, st. N. (a), Opfer, Opferst⌂tte, Tribut; W.: germ. 
*gelstra-, *gelstram, st. N. (a), Entgelt, Steuer (F.), Abgabe, Leistung; lat.-ahd. 
gilstrio* 2, M., Pflichtiger, Tributpflichtiger, Zinszahler, Zinsmann 
*•hel»-, idg., V., Adj.: Vw.: s. *•hel- (1) 
*ghel»d-, idg., Sb.: nhd. Eis; ne. ice (N.); RB.: Pokorny 435 (622/38), iran., gr., slaw. 
*ghelê•h-, *ghel•h-, idg., Sb.: nhd. Kupfer?, Bronze?, Eisen?; ne. metal; RB.: Pokorny 
435 (621/37), gr.?, balt., slaw. 
*ghel•h-, idg., Sb.: Vw.: s. *ghelê•h- 
*ghel•h-, idg., Sb.: nhd. Dr•se; ne. gland; RB.: Pokorny 435 (623/39), arm., balt., 
slaw. 
*ghelond-, *gholÊd-, idg., Sb.: nhd. Magen, Ged⌂rm; ne. intestines, stomach (N.); RB.: 
Pokorny 435 (624/40), gr., slaw.; W.: s. gr. col£dej (cholÃdes), F. Pl., Eingeweide, 
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Ged⌂rm; W.: s. gr. cÒlikej (ch†likes), F. Pl., Eingeweide, Ged⌂rm 
*ghelÌu-, *ghelŒ-, idg., Sb.: nhd. Schildkr–te; ne. turtle (N.) (1), tortoise; RB.: 
Pokorny 435 (625/41), gr., slaw.; W.: gr. cšluj (chÕlys), F., Schildkr–te; W.: s. gr. 
celènh (chelÌnÅ), celÚnna (chel½nna), F., Schildkr–te, Schirmdach 
*ghelŒ-, idg., Sb.: Vw.: s. *ghelÌu- 
*ghelun—, idg., F.: nhd. Kiefer (M.), Kieme; ne. jaw (N.); RB.: Pokorny 436 (627/43); 
W.: gr. celÚnh (chel½nÅ), F., Lippe; W.: ? gr. ce‹loj (cheilos), cšlloj (chÕllos), N., 
Lippe; W.: germ. *gelunÌ, st. F. (Ì), Kiefer (M.), Kieme; an. gjÞl-n-ar, st. F. (Ì) Pl., 
Lippen 
*ghen-, idg., V., Adj.: nhd. zernagen, zerreiben, kratzen, klein; ne. gnaw (V.) to 
pieces, small; RB.: Pokorny 436 (628/44), iran., gr., germ., balt., slaw.; Hw.: s. 
*ghnÅgh-, *ghn»dh-, *ghnei-, *ghneidh-, *ghnôdo, *ghnêu-, *ghneudh-, *ghneus-; W.: gr. 
cnaÚein (chnaºein), V., schaben, abschaben, abnagen; W.: s. gr. cnaàma (chnauma), 
N., Leckerbissen, Naschwerk; W.: s. gr. cnaurÒj (chnaur†s), Adj., leckerhaft; W.: s. 
gr. cnÒoj (chn†os), cnoàj (chnus), M., £Abgekratztes‹, Schaum, Schmutz; W.: s. gr. 
cn…ein (chnÚein), V., tr–pfeln; W.: germ. *gnu-, sw. V., reiben; an. gnŒ-a, red. V., 
reiben; W.: germ. *gnus-?, sw. V., murren; s. ae. gno-r-n-ian, sw. V. (2), trauern, 
traurig sein (V.), klagen; W.: germ. *gnus-?, sw. V., murren; s. ae. gny-r-r-an, sw. V., 
knirschen, krachen; W.: s. germ. *gnurna-, *gnurnaz, Adj., traurig; ae. gno-r-n (2), 
Adj., traurig; W.: s. germ. *grurna-, *grurnaz, Adj., traurig; vgl. ae. gro-r-n (1), st. M. 
(a), Sorge, Kummer, Trauer; W.: s. germ. *gnurna-, *gnurnaz, st. M. (a), Trauer, 
Kummer; ae. gno-r-n (1), st. M. (a), Kummer, Sorge, Trauer; W.: s. germ. *gnagan, 
st. V., nagen; an. g-nag-a, st. V., sw. V., nagen; W.: s. germ. *gnagan, st. V., nagen; 
ae. gna-g-an, st. V. (6), nagen; W.: s. germ. *gnagan, st. V., nagen; as. kna-g-an* 2, 
na-g-an*, st. V. (6), nagen; mnd. kn—gen, V., nagen; W.: s. germ. *gnagan, st. V., 
nagen; ahd. gnagan* 7, nagan*, st. V. (6), nagen, zerreiÔen, verzehren; mhd. nagen, 
st. V., nagen, zernagen, abnagen; s. nhd. nagen, sw. V., nagen, DW 13, 270; W.: s. 
germ. *gneidan, *gnódan, st. V., reiben; an. gni¨-a, sw. V., reiben; W.: s. germ. 
*gneidan, *gnódan, st. V., reiben; ae. gnó-d-an, st. V. (1), reiben, mahlen, zerbr–ckeln; 
W.: s. germ. *gneidan, *gnódan, st. V., reiben; ahd. gnótan* 10, st. V. (1a), reiben, 
stampfen, scheuern; mhd. gnóten, gnóden, st. V., reiben; fnhd. gneiten, st. V., reiben, 
DW 8, 640; nhd. (meckl.) gniden, st. V., reiben, Wossidlo/Teuchert 3, 210; W.: vgl. 
germ. *gnóstjan, sw. V., knirschen; an. gnóst-a, sw. V. (1), knirschen; W.: s. germ. 
*gnau¶a-, *gnau¶az, Adj., geizig; vgl. ae. gnÕa-d, gnÕa-¶, gnÚe-¶-e, Adj., karg, 
sparsam, sch⌂big, geizig; W.: s. germ. *gnatta-, *gnattaz, st. M. (a), M•cklein, M•cke; 
vgl. ae. gnü-t-t, st. M. (a), M•cke 
*ghend-, idg., V.: nhd. fassen, ergreifen; ne. grasp (V.), seize; RB.: Pokorny 437 
(629/45), gr., alb., ital., kelt., germ., slaw.?; Hw.: s. *ghed-; W.: gr. cand£nein 
(chandÃnein), V., fassen; lat. *handere, V., fassen; s. lat. prehendere, prÅndere, V., 
fassen, anfassen, ergreifen; vgl. lat. prÅnsio, F., Anfallen, Ergreifen; afrz. prisun, Sb., 
Gef⌂ngnis; mnd. prisŒn, Sb., Gef⌂ngnis; an. pris-und, pris-and, st. F. (Ì), Gef⌂ngnis; 
W.: ? s. lat. hedera, edera, F., Efeu, Wintergr•n; vgl. lat. heder—ceus, eder—ceus, Adj., 
aus Efeu, Efeugr•n; ahd. hederóh 17?, st. M. (a?, i?), Hederich, Ackersenf; mhd. 
hederich, st. M., Hederich; s. nhd. Hederich, M., N., wilder Senf, DW 10, 751; W.: s. 
germ. *gawatjan, sw. V., beachten; an. get-a (2), sw. F. (n), Erw⌂hnung, Vermutung 
*ghendh-, (*gh

ondh-), idg., Sb.: nhd. Geschw•r; ne. abscess; RB.: Pokorny 438 
(630/46), gr., germ.; W.: s. gr. kanqÚlh (kanth½lÅ), F., Geschw•r, Geschwulst; W.: 
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germ. *gunda-, *gundaz, st. M. (a), Geschw•r; got. gund 1, st. N. (a), Krebsgeschw•r, 
Geschw•r (, Lehmann G116); W.: germ. *gunda-, *gundaz, st. M. (a), Geschw•r; as. 
gund* 1, st. N. (a), st. M.? (a), Geschw•r, Eiter; W.: germ. *gunda-, *gundaz, st. M. 
(a), Geschw•r; ahd. gunt 15, st. M. (a), Eiter, eiterndes Geschw•r, F⌂ulnis, 
Verwesung; W.: germ. *gunda-, *gundaz, st. M. (a), Geschw•r; ae. gund, st. M. (a), 
Eiter 
*•hengh-, idg., V., Sb.: nhd. schreiten, Schritt; ne. stride (V.); RB.: Pokorny 438 
(631/47), ind., iran., gr., kelt.?, germ., balt.; W.: s. gr. kocènh (kochÌnÅ), F., 
Mittelfleisch, Stelle zwischen Scham und After; W.: germ. *gangan, st. V., gehen; got. 
ga-g-g-an 205=203, defekt. red. V. (3), gehen, wandeln, umhergehen, kommen; W.: 
germ. *gangan, st. V., gehen; an. ga-ng-a, red. V., gehen; W.: germ. *gangan, st. V., 
gehen; ae. ga-ng-an, go-ng-an, st. V. (7)=red. V. (2), gehen; W.: germ. *gangan, st. V., 
gehen; afries. gu-ng-a 124, ga-ng-a, st. V. (7)=red. V., gehen, ergehen, •bergehen (V.) 
(1), gelten, stattfinden; W.: germ. *gangan, st. V., gehen; anfrk. ga-ng-an* 4, st. V. 
(7)=red. V., gehen; W.: germ. *gangan, st. V., gehen; as. ga-ng-an 177, red. V. (1), 
gehen; W.: germ. *gangan, st. V., gehen; ahd. gangan (1) 337, red. V., gehen, 
schreiten, laufen; mhd. g—n, gÅn, anom. V., gehen, sich begeben, auftreten; s. nhd. 
gehen, gehn, st. V., gehen, DW 5, 2376; W.: s. germ. *bigangan, st. V., begehen, 
besorgen; ae. be-ga-ng-an, st. V. (7)=red. V. (2), hin•bergehen, •berqueren, gehen zu, 
besuchen; W.: s. germ. *bigangan, st. V., begehen, besorgen; afries. bi-gu-ng-a* 22, st. 
V. (7)=red. V., begehen, bestreichen, betreffen; W.: s. germ. *bigangan, st. V., 
begehen, besorgen; as. bi-ga-n-g-an 1, red. V. (1), beh•ten, begehen, sorgen, sorgen 
f•r; s. mnd. beg—n; W.: s. germ. *bigangan, st. V., begehen, besorgen; ahd. bigangan* 
(1), red. V., begehen, feiern, aus•ben; mhd. beg—n, begÅn, anom. V., zu etwas 
hingehen, tun, feiern; s. nhd. begehen, st. V., begehen, herangehen, umgehen, 
antreten, DW 1, 1284; W.: s. germ. *fargangan, st. V., vergehen; as. far-ga-ng-an* 1, 
red. V. (1), vergehen; mnd. vorg—n, unregelm⌂Ôiges V.; W.: s. germ. *fargangan, st. 
V., vergehen; ahd. firgangan* 6, red. V., vor•bergehen, vergehen, vorw⌂rtsgehen; s. 
mhd. verg—n, anom. V., vergehen, vor•bergehen, aufh–ren; s. nhd. vergehen, st. V., 
vergehen, zu Ende kommen, auf falsche Wege bringen, DW 25, 395; W.: s. germ. 
*gagangan, st. V., gehen; as. gi-ga-ng-an 4, red. V. (1), gehen, sich ereignen, 
zukommen; W.: s. germ. *gagangan, st. V., gehen; ahd. gigangan (1) 42?, red. V., 
gehen, steigen, kommen; mhd. gig—n, anom. V., gehen, gegangen sein (V.), kommen; 
W.: s. germ. *tegangan, st. V., zergehen; as. te-ga-ng-an 3, ti-gang-an*, red. V. (1), 
¯zergehenð, vergehen; W.: s. germ. *tegangan, st. V., zergehen; ahd. zigangan* 43, 
red. V., sich entfernen, auseinandergehen, zu Ende gehen; W.: s. germ. *uzgangan, st. 
V., hinausgehen; got. us-ga-g-g-an 105, defekt. red. unreg. V. (3), ausgehen, 
hinausgehen; W.: s. germ. *uzgangan, st. V., hinausgehen; ahd. Œzgangan 90, red. V., 
hinausgehen, heraustreten, herauskommen, aussteigen; s. mhd. Œzg—n, ŒzgÅn, anom. 
V., ausgehen, herausgehen, hervorgehen; s. nhd. ausgehen, st. V., ausgehen, DW 1, 
868; W.: s. germ. *gangjan, sw. V., gehen; ae. g´-ng-an, sw. V. (1), gehen, reisen, 
reiten, ziehen; W.: s. germ. *ganga-, *gangaz, st. M. (a), Gang (M.) (1); an. ga-ng-r, 
st. M. (a), Gang (M.) (1); W.: s. germ. *ganga-, *gangaz, st. M. (a), Gang (M.) (1), 
Gang (M.) (1), Weg; germ. *ganga-, *gangam, st. N. (a), Gang (M.) (1); ae. ga-ng, 
go-ng, io-ng, st. M. (a), st. N. (a), Gang (M.) (1), Reise, Spur, Fluss; W.: s. germ. 
*ganga-, *gangaz, st. M. (a), Gang (M.) (1), Weg; afries. ga-ng 46, go-ng, gu-ng, st. 
M. (a), Gang (M.) (1); W.: s. germ. *ganga-, *gangaz, st. M. (a), Gang (M.) (1); 
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anfrk. ga-ng* 3, st. M. (a), Gang (M.) (1), Schritt; W.: s. germ. *ganga-, *gangaz, st. 
M. (a), Gang (M.) (1); germ. *ganga-, *gangam, st. N. (a), Gang (M.) (1); as. ga-ng 
6, st. M. (a), Gang (M.) (1), Weg, Verlauf, Ergehen; mnd. gank, M., Gang, Weg; W.: 
s. germ. *ganga-, *gangaz, st. M. (a), Gang (M.) (1), Weg; ahd. gang 74, st. M. (a?, 
i?), Gang (M.) (1), Lauf, Weg; mhd. ganc, st. M., Art des Gehens, Gang (M.) (1), 
Weg; nhd. Gang, M., Gang (M.) (1); W.: s. germ. *ganga-, *gangam, st. N. (a), Gang 
(M.) (2), Weg; got. ga-g-g* 2, gaggs*, st. N. (a), Gang (M.) (2), Weg, StraÔe; W.: s. 
germ. *gangÌ-, *gangÌn, sw. F. (n), Gang (M.) (1), Fahrt; ae. *g´-ng (2), F., Gang 
(M.) (1); W.: s. germ. *gangÌ-, *gangÌn, *ganga-, *gangan, sw. M. (n), Gang (M.) (1), 
Fahrt; afries. *ge-n-dz-a, sw. M. (n), G⌂nger; W.: s. germ. *gangi-, *gangiz, *gangja-, 
*gangjaz, Adj., gangbar, begehbar, gehend; an. ge-n-g-r, Adj., gangbar, gel⌂ufig; W.: s. 
germ. *gangi-, *gangiz, *gangja-, *gangjaz, Adj., gangbar, begehbar, gehend; ae. g´-
ng-e (3), Adj., wirkungsvoll, passend, geeignet; W.: s. germ. *gangi-, *gangiz, *gangja-, 
*gangjaz, Adj., gangbar, begehbar, gehend; afries. ge-n-dz-e 3, ga-n-s-e, gi-n-s-e, Adj., 
gangbar; W.: s. germ. *gangja-, *gangjam, st. N. (a), Gang (M.) (1); an. ge-n-g-i, st. 
N. (ja), Begleitung, Gefolge, Hilfe; W.: s. germ. *gangja-, *gangjam, st. N. (a), Gang 
(M.) (1); ae. g´-ng-e (1), st. N. (ja), Trupp, Schar (F.) (1), Gruppe; W.: s. germ. 
*gangjÌ-, *gangjÌn, *gangja-, *gangjan, sw. M. (a), G⌂nger; s. ae. *g´-ng-a, sw. M. 
(n), G⌂nger; W.: s. germ. *gangjÌ-, *gangjÌn, *gangja-, *gangjan, sw. M. (n), G⌂nger; 
ahd. *gengo?, sw. M. (n), £G⌂nger‹; W.: s. germ. *gangjÌ-, *gangjÌn, *gangja-, 
*gangjan, sw. M. (n), G⌂nger; ahd. mitigengo* 1, sw. M. (n), £Mitg⌂nger‹, Diener; 
W.: s. germ. *gangjÌ-, *gangjÌn, *gangja-, *gangjan, sw. M. (n), G⌂nger; ahd. 
n—hgengo* 1, sw. M. (n), £Nachg⌂nger‹, Diener, Gefolgsmann; W.: s. germ. *gangjÌ-, 
*gangjÌn, *gangja-, *gangjan, sw. M. (n), G⌂nger; ahd. umbigengo* 1, sw. M. (n), 
Umhertreiber, Vagabund; W.: s. germ. *gangjÌ-, *gangjÌn, *gangja-, *gangjan, sw. M. 
(n), G⌂nger; ahd. undgengo* 1, untgengeo*, sw. M. (n), Entlaufener, Entflohener; W.: 
s. germ. *ganhti-, *ganhtiz, st. F. (i), Gang (M.) (1); an. g—-tt, st. F. (i), T•r–ffnung, 
T•rrahmen; W.: s. germ. *ganhti-, *ganhtiz, st. F. (i), Gang (M.) (1); got. *ga-h-t-s 
(1), st. F. (i), Gang (M.) (1); W.: s. germ. *ganhti-, *ganhtiz, st. F. (i), Gang (M.) (1); 
got. *g—h-t-s (2), Adj. (a), gangbar; W.: s. germ. *ginhti-, *ginhtiz, Sb., Gang (M.) (1); 
s. germ. *ganhti-, *ganhtiz, st. F. (i), Gang (M.) (1); ae. *gó-h-t, st. F. (Ì), Gang (M.) 
(1); W.: vgl. germ. *gangila-, *gangilaz, st. M. (a), G⌂nger; an. ge-n-g-el-bein-a, sw. F. 
(n), Weib deren Beine wie Wiegenh–lzer sind; W.: vgl. germ. *gangila-, *gangilaz, st. 
M. (a), G⌂nger; ahd. gimeitgengil 1, st. M. (a), M•Ôigg⌂nger; W.: vgl. germ. *gangila-, 
*gangilaz, st. M. (a), G⌂nger; ahd. n—hgengil* 4, st. M. (a?, i?), £Nachg⌂nger‹, 
Diener, Gefolgsmann, Anh⌂nger; W.: vgl. germ. *gangula-, *gangulaz, Adj., gehend, 
viel gehend; an. gÞ-n-g-ul-l, Adj., der viel zu gehen hat; W.: vgl. germ. *gangula-, 
*gangulaz, Adj., gehend, schweifend; ae. *ga-ng-ol, Adj., gehend; W.: s. germ. *gÅn, 
*gÖn, st. V., gehen; an. g— (4), anom. V., gehen; W.: s. germ. *gÅn, *gÖn, st. V., 
gehen; ae. g—-n, anom. V., gehen, sich bewegen, fortschreiten, wandern, geschehen; 
W.: s. germ. *gÅn, *gÖn, st. V., gehen; afries. g—-n 9, anom. V., gehen; W.: s. germ. 
*gÅn, *gÖn, st. V., gehen; anfrk. g—-n 2, anom. V., gehen; W.: s. germ. *gÅn, *gÖn, st. 
V., gehen; as. g—-n 7, anom. V., gehen; mnd. g—n, gÅn, anom. V., gehen; W.: s. germ. 
*gÅn, *gÖn, st. V., gehen; ahd. g—n 303, gÅn, anom. V., gehen, schreiten, laufen; mhd. 
g—n, gÅn, V., gehen, sich begeben; nhd. gehen, gehn, st. V., gehen, DW 5, 2376 
*gher- (1), idg., V.: nhd. rasseln, l⌂rmen, gurgeln, murren; ne. rattle (V.), growl (V.); 
RB.: Pokorny 439 (632/48), ind., ital., germ., slaw.; Hw.: s. *ghrÅd- (?), *ghrÅdh-, 
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*•hl—d- (?), *ghrem- (2) *ghromos; W.: lat. hirróre, V., winselnd knurren, winseln; W.: 
germ. *grellan, sw. V., schreien; s. ae. grie-l-l-an, sw. V. (1), erz•rnen, beleidigen, 
Z⌂hne fletschen; W.: germ. *gerran?, st.? V., knarren; ae. gier-r-an, geor-r-an, gyr-r-
an, st. V. (3b), t–nen, knarren, krachen, schwatzen; W.: germ. *grat-, V., weinen, 
schreien; as. gr—-t-an* 1, red. V. (3), weinen; W.: germ. *grÅtan, *grÖtan, st. V., 
weinen, schreien, heulen; got. grÅ-t-an 21, red. abl. V. (1), weinen, klagen (, Lehmann 
G106); W.: germ. *grÅtan, *grÖtan, st. V., weinen, schreien, heulen; ae. grÖ-t-an, st. 
V.?, weinen, klagen, beklagen; W.: germ. *grÅtan, *grÖtan, st. V., weinen, schreien, 
heulen; s. ae. grÖ-d-an, sw. V. (1?), schreien, rufen, kr⌂hen; W.: s. germ. *grÅta-, 
*grÅtaz, *grÖta-, *grÖtaz, st. M. (a), Weinen; an. gr—t-r, st. M. (a), Weinen; W.: s. 
germ. *grÌtjan, sw. V., weinen machen, reden machen, anschreien; an. gr→-t-a, sw. V. 
(1), zum Weinen bringen; W.: s. germ. *grÌtjan, sw. V., weinen machen, reden 
machen, anschreien; ae. grò-t-an, grÅ-t-an, sw. V. (1), gr•Ôen, anreden, herausfordern; 
W.: s. germ. *grÌtjan, sw. V., weinen machen, reden machen, anschreien; as. grÌ-t-ian 
34, sw. V. (1a), gr•Ôen, anreden, fragen; mnd. grÌten, sw. V., gr•Ôen, ansprechen; W.: 
s. germ. *grÌtjan, sw. V., weinen machen, reden machen, anschreien; ahd. gruozen* 
77, sw. V. (1a), reizen, erregen, aufregen; mhd. gr•ezen, sw. V., anreden, angreifen, 
strafen; nhd. gr•Ôen, sw. V., gr•Ôen, DW 9, 1001; W.: s. germ. *grÅta-, *grÅtaz, 
*grÖta-, *grÖtaz, st. M. (a), Weinen; got. grÅ-t-s 1, st. M. (a), Weinen; W.: s. germ. 
*grÅta-, *grÅtaz, *grÖta-, *grÖtaz, st. M. (a), Weinen; vgl. ae. *grÖ-d (2), st. M. (a), 
Schrei; W.: vgl. germ. *grat-, V., scharf sein (V.); ahd. grazzo 2, Adv., ernsthaft, 
eindeutig; s. mhd. graz, Adj., w•tend, zornig; s. nhd. graÔ, Adj., Adv., scharf, heftig, 
Schrecken erregend, DW 8, 2015; W.: vgl. germ. *grat-, V., scharf sein (V.); ahd. 
grazlóhho* 2, grazlócho*, Adv., scharfsinnig, gr•ndlich, sorgf⌂ltig 
*gher- (2), idg., V.: nhd. reiben, streichen; ne. stroke (V.) hard, rub (V.); RB.: 
Pokorny 439 (633/49), ind., gr., ital., balt., slaw.; Hw.: s. *ghrÅi-, *ghrÅu- (2), *ghrem- 
(1), *ghren-, *grÌd-, *ghrend-, *ghrendh-, *ghreud-, *ghrÅu•h-?; W.: gr. cr…ein (chrÚein), 
V., bestreichen, salben, f⌂rben, schminken; W.: s. gr. cr‹sij (chrisis), F., Salben; W.: 
gr. craÚein (chraºein), V., stoÔen, treffen, verletzen; W.: gr. (kypr.) craÚesqai 
(chraºesthai), V., anstoÔen, benachbart sein (V.); W.: s. (kypr.) gr. craÚzesqai 
(chraºzesthai), V., anstoÔen, benachbart sein (V.); W.: s. gr. cra…nein (chraÚnein), V., 
bespritzen, besudeln, f⌂rben, streifen, bestreichen; W.: s. gr. cr…mptein (chrÚmptein), 
V., anstreifen lassen, nahe bringen, daranstoÔen; W.: s. gr. cer£j (cherÃs), F., Ger–ll, 
Kies; W.: vgl. gr. cerm£j (chermÃs), F., Feldstein, Schleuderstein; W.: vgl. gr. cšradoj 
(chÕrados), N., Ger–ll, Kies; W.: vgl. gr. kšgcroj (kÕnchros), M., Hirse, Korn; W.: vgl. 
gr. k£cruj (kÃchrys), F., ger–stete Gerste; W.: s. gr. crózein (chrÌzein), V., 
bestreichen, ber•hren, f⌂rben; W.: s. gr. crèj (chrÌs), M., K–rperoberfl⌂che, Haut, 
Hautfarbe, Leib; W.: s. gr. croi£ (chroiÃ), crÒa (chr†a), F., K–rperoberfl⌂che, Haut, 
Hautfarbe, Leib; W.: vgl. gr. cÒndroj (ch†ndros), M., Korn, Graupe, Knorpel, 
Brustknorpel; W.: vgl. gr. ¢cra»j (achraˇs), Adj., unber•hrt, rein; W.: s. lat.-gr. 
chrósma, N., Salbe, Salbung, ølung; ae. cri-sm-a, sw. M. (n), Salb–l, ølung, Taufkleid; 
an. krism-a, F., geweihtes øl; W.: s. lat.-gr. chrósma, N., Salbe, Salbung, ølung; ae. 
cri-sm-a-l, M., st. N. (a), Stirnbinde der Firmlinge; an. krism-i, sw. M. (n), geweihtes 
øl; W.: s. lat.-gr. chrósma, N., Salbe, Salbung, ølung; afries. ker-som-a 5, kre-sm-a, 
kri-sm-a, sw. M. (n), Chrisma, Salb–l; W.: s. lat.-gr. Chróstus, M., PN, Christus; germ. 
*Krist, *Kristus, M., Christus; ae. Cró-st, st. M. (a), Christus; an. krist-r, st. M. (a), 
Christus; W.: s. lat.-gr. Chróstus, M., PN, Christus; germ. *Krist, *Kristus, M., 
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Christus; afries. Ker-st 4, Kri-st, st. M. (a), Christus; W.: s. lat.-gr. Chróstus, M., PN, 
Christus; germ. *Krist, *Kristus, M., Christus; anfrk. *Kri-st?, M.=PN, Christus; W.: s. 
lat.-gr. Chróstus, M., PN, Christus; germ. *Krist, *Kristus, M., Christus; as. Kri-st* 3, 
st. M. (a), Christus; W.: s. lat.-gr. Chróstus, M., PN, Christus; vgl. lat. Chrósti—nit—s, F., 
Christentum; an. krist-n-i, F., Christentum, Christenglaube, Christenheit, christliches 
Zeitalter; W.: s. lat.-gr. Chróstus, M., PN, Christus; vgl. lat. Chrósti—nit—s, F., 
Christentum; an. krist-nin-n-i, F., Kirche, christliche Gemeinde; W.: s. lat.-gr. Chróstus, 
M., PN, Christus; vgl. lat.-gr. Antichóstus, M., Antichrist; as. Anti-kri-st 2, st. M. (a), 
Antichrist; W.: vgl. lat. Chrósti—nus, M., Christ; ae. cri-st-en (1), st. M. (a), Christ; W.: 
vgl. lat. Chrósti—nus, M., Christ (M.); afries. ker-st-en (1) 1 und h⌂ufiger?, kri-st-en 
(1), st. M. (a), Christ (M.); W.: vgl. lat. Chrósti—nus, Adj., christlich; ae. crô-st-en (2), 
Adj., christlich; an. krist-in-n, Adj., christlich; W.: vgl. lat. Chrósti—nus, Adj., christlich; 
afries. ker-st-en (2) 15, kri-st-en (2), Adj., christlich; W.: s. lat. frendere, V., 
knirschen, zerknirschen, zermalmen; W.: vgl. lat. furfur, M., Balg, H•lse, 
Getreideh•lse, Kleie; W.: vgl. lat. grando, F., Hagel, Hagelwetter; W.: s. germ. 
*gredan, sw. V., zermalmen; vgl. ae. gri-st, gir-st, st. N. (a), Mahlen; W.: s. germ. 
*gramjan, sw. V., erz•rnen; got. gra-m-jan* 1, sw. V. (1), erz•rnen, aufregen (, 
Lehmann G99); W.: s. germ. *gramjan, sw. V., erz•rnen, gr⌂men; an. grem-ja, sw. V. 
(1b), erz•rnen; W.: s. germ. *gramjan, sw. V., erz•rnen, gr⌂men, erbittern; ae. gra-
m-ian, sw. V. (1?), w•ten, toben; W.: s. germ. *gramjan, sw. V., erz•rnen, gr⌂men; ae. 
gr´-m-m-an, sw. V. (1), erz•rnen, herausfordern, schm⌂hen; W.: s. germ. *gramjan, 
sw. V., erz•rnen, gr⌂men; ahd. gremen* 24, gremmen*, sw. V. (1b), erz•rnen, reizen, 
kr⌂nken; mhd. gremen, sw. V., sich gr⌂men, erz•rnt sein (V.); nhd. gr⌂men, sw. V., 
gr⌂men, erz•rnen, betr•ben, ⌂rgern, DW 8, 1778; W.: s. germ. *grama-, *gramaz, 
Adj., zornig, grimmig, gram; got. *gra-m-s?, Adj. (a), zornig; W.: s. germ. *grama-, 
*gramaz, Adj., zornig, grimmig, gram; got. *gra-m-a, sw. M. (n), Gram; W.: s. germ. 
*grama-, *gramaz, Adj., zornig, grimmig, gram; an. gra-m-r (1), Adj., zornig, feindlich; 
W.: s. germ. *grama-, *gramaz, Adj., zornig, grimmig, gram; ae. gra-m, gro-m, Adj., 
gram, zornig, wild, feindlich; W.: s. germ. *grama-, *gramaz, Adj., zornig, grimmig, 
gram; as. gra-m 6, Adj., £gram‹, feindselig, feindlich; mnd. gram (2), Adj., unmutig, 
zornig, feindselig; W.: s. germ. *grama-, *gramaz, Adj., zornig, grimmig, gram; ahd. 
gram, Adj., £gram‹, zornig, zornig auf; mhd. gram, Adj., zornig, unmutig, feindselig 
erz•rnt; nhd. gram, Adj., gram, grimmig, verhasst, traurig, DW 8, 1752; W.: vgl. germ. 
*gramalóka-, *gramalókaz, Adj., feindselig; ae. gra-m-lic, Adj., feindselig; W.: s. germ. 
*grama-, *gramaz, st. M. (a), Feind; ae. gra-m-a (1), sw. M. (n), Feind, Teufel; W.: s. 
germ. *grama-, *gramaz, st. M. (a), Feind; an. gra-m-r (2), st. M. (a), K–nig, F•rst, 
Teufel, Troll, Schwert; W.: s. germ. *gramó-, *gramón, sw. F. (n), Zorn; an. gre-m-i, 
sw. F. (ón), Zorn; W.: s. germ. *gramó-, *gramón, sw. F. (n), Zorn; as. gr´m-i 1, st. F. 
(ó), Zorn; W.: vgl. germ. *grami¶Ì, *grame¶Ì, st. F. (Ì), Zorn; an. gre-m-d, st. F. (Ì), 
Zorn; W.: vgl. germ. *gramitjan, sw. V., knirschen; ae. gry-m-´t-t-an, sw. V. (1), 
br•llen, grunzen, rasen; W.: vgl. germ. *gramitjan, sw. V., knirschen; ahd. gremizzÌn* 
19?, gremizzen*?, sw. V. (2, 1a), z•rnen, w•ten, toben; mhd. gremzen, sw. V., 
murren, aufbrausen; fnhd. gremsen, sw. V., £gremsen‹, DW 9, 111; W.: vgl. germ. 
*gramsta-, *gramstaz, st. M. (a), Splitter; got. gra-m-st* 3, st. M. (a), st. N. (a), 
Holzsplitter, Splitter (, Lehmann G100); W.: s. germ. *gru-, V., schaudern; ahd. 
grŒÅn* 1, sw. V. (3), grauen, grausen, sich vor Grauen aufrichten; mhd. grŒen, 
grŒwen, sw. V., sich vor Grauen aufrichten; nhd. grauen, sw. V., grauen; W.: s. germ. 
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*gru-, V., schaudern; ahd. grŒÌd* (1), st. M. (a?, i?), Graus, Haarestr⌂uben; W.: s. 
germ. *grusjan?, sw. V., schaudern, grausen; ae. gry-r-e, st. M. (i), Graus, Schrecken, 
Gewalt, Schrecklichkeit; W.: s. germ. *grusjan?, sw. V., schaudern, grausen; ahd. 
grusgrimmÌn* 2, sw. V. (2), murren, knirschen, mit den Z⌂hnen knirschen; s. mhd. 
grustgramen, sw. V., brummen, knurren, mit den Z⌂hnen knirschen; W.: vgl. germ. 
*granda-, *grandam?, st. N. (a), grober Sand; an. gra-nd-i, sw. M. (n), Sandbank; W.: 
vgl. germ. *granda-, *grandam, st. N. (a), Schaden, Fehler; an. gra-nd (1), st. N. (a), 
Schaden, Kummer, S•nde; W.: vgl. germ. *granda-, *grandam?, st. N. (a), grober 
Sand; an. gra-nd (2), st. N. (a), K–rnchen, Kies, Sand; W.: vgl. germ. *graupjan, sw. 
V., hart behandeln; an. grey-p-a (2), sw. V. (1b), schlecht behandeln, hart behandeln, 
zugrunde richten; W.: vgl. germ. *grauta-, *grautaz, Adj., dickk–rnig, grob, groÔ; ae. 
grÕa-t, Adj., groÔ, weit, dick, grob, stark; W.: vgl. germ. *grauta-, *grautaz, Adj., 
dickk–rnig, grob, groÔ; afries. grã-t 12, Adj., groÔ; W.: vgl. germ. *grauta-, *grautaz, 
Adj., dickk–rnig, grob, groÔ; as. gr‡-t 15, Adj., groÔ, gewaltig, ausgedehnt, schwer; 
mnd. grÌt, Adj., groÔ, gewaltig; W.: vgl. germ. *grauta-, *grautaz, Adj., dickk–rnig, 
grob, groÔ; ahd. grÌz 28?, Adj., groÔ, stark, lang, grob; mhd. grÌz, Adj., groÔ, dick, 
ungeschickt; nhd. groÔ, Adj., dick, groÔ, DW 9, 457; W.: vgl. germ. *grautÅn, 
*grautÖn, sw. V., groÔ werden, dick werden; vgl. ae. grÕa-t-ian, sw. V. (2?), groÔ 
werden, dick werden; W.: vgl. germ. *grauta-, *grautaz, st. M. (a), Gr•tze (F.) (1); 
germ. *grauti-, *grautiz, st. M. (i), Brei; an. grau-t-r, st. M. (a?, i?), Gr•tze (F.) (1); 
W.: vgl. germ. *grautó-, *grautón, sw. F. (n), Gr–Ôe; vgl. afries. grõ-t-e 2, F., Gr–Ôe; 
W.: vgl. germ. *greisa- (2), *greisaz, Adj., grau, schrecklich, schauerlich; got. *grei-s-
ei-s, Adj. (ja), greis, grau; W.: vgl. germ. *greisa- (2), *greisaz, Adj., grau, schrecklich, 
schauerlich; ahd. grósanlóh* 1, Adj., grausam, furchtbar, schrecklich; W.: s. germ. 
*greuna-, *greunam, st. N. (a), Gr•tze (F.) (1), Graupe, Korn, Sand; vgl. ae. grÚen, st. 
M. (a), st. N. (a), Sand, Kies; W.: s. germ. *greutan (2), st. V., zerreiben; ae. *grÕo-s-
an, sw. V., •berw⌂ltigen; W.: s. germ. *greutan (2), st. V., zerreiben; vgl. as. 
gri-u-sn-ia* 1, sw. F. (n), Kies; W.: s. germ. *greutan (2), st. V., zerreiben; vgl. as. 
grŒ-t* 3?, st. F. (i), eine Biersorte; W.: vgl. germ. *greuta-, *greutaz, st. M. (a), Sand, 
Kies, GrieÔ; got. *gre-u-t-, st. M. (a)?, GrieÔ, Sand; W.: vgl. germ. *greuta-, *greutaz, 
st. M. (a), Sand, Kies, GrieÔ; got. *Grau-tung-Ìs, *GrautuggÌs, st. M. Pl., 
Greutungen, Ostgoten; W.: vgl. germ. *greuta-, *greutaz, st. M. (a), Sand, Kies, 
GrieÔ; got. *Gri-u-t-ugg-Ìs, st. M. Pl., Ostgoten; W.: vgl. germ. *greuta-, *greutaz, st. 
M. (a), Sand, Kies, GrieÔ; lat.-got. Gre-o-t-ing-i*, M. Pl., Ostgoten (, Lehmann G105); 
W.: vgl. germ. *greuta-, *greutaz, st. M. (a), Sand, Kies, GrieÔ; lat.-got. *GrŒ-t-ung-i, 
M. Pl., Ostgoten; W.: vgl. germ. *greuta-, *greutaz, st. M. (a), Sand, Kies, GrieÔ; ae. 
grÕo-s-n, Sb., Kies, Kiesel; W.: vgl. germ. *greuta-, *greutaz, st. M. (a), Sand, Kies, 
GrieÔ; afries. grÅ-d 13, Sb., Wiese, Weide (F.) (2), Weideland, angeschwemmtes 
Land; W.: vgl. germ. *greuta-, *greutaz, st. M. (a), Sand, Kies, GrieÔ; as. gri-o-t 8, st. 
N. (a), st. M.? (a?, i?); nhd. GrieÔ, Sand, Ufer, Boden; mnd. grÅt (1), Sb., Korn, 
Sandkorn, Meeressand; W.: vgl. germ. *greuta-, *greutaz, st. M. (a), Sand, Kies, 
GrieÔ; ahd. grioz (1) 43?, st. M. (a?, i?), £GrieÔ‹, Kies, Sand; mhd. griez, st. M., st. 
N., Sandkorn, Sand, Kiessand; nhd. GrieÔ, M., £GrieÔ‹, grobk–rniger Sand, Kies, DW 
9, 273; W.: vgl. germ. *greuta-, *greutam, st. N. (a), GrieÔ, Kies, Sand; an. grjÌt, st. 
N. (a), GrieÔ, Stein; W.: vgl. germ. *greuta-, *greutam, st. N. (a), GrieÔ, Kies, Sand; 
ae. grÕo-t, st. N. (a), GrieÔ, Sand, Erde; W.: s. germ. *greisan, st. V., grausen, 
schaudern; ae. *gró-s-an, st. V. (1), schaudern, f•rchten; W.: s. germ. *greisan, st. V., 
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grausen, schaudern; vgl. ae. *gro-r-en, Adj., •berw⌂ltigt; W.: s. germ. *greisan, st. V., 
grausen, schaudern; vgl. as. gru-r-i* 2, st. M. (i), Schrecken, Graus; W.: vgl. germ. 
*grómÌ-, *grómÌn, *gróma-, *gróman, sw. M. (n), Maske, Helm (M.) (1); got. *grei-m-
a, *gróma, st. F. (Ì), Maske; W.: vgl. germ. *grómÌ-, *grómÌn, *gróma-. *gróman, sw. 
M. (n), Maske; an. gró-m-a, sw. F. (n), Gesichtsmaske, Drachenkopf am Steven, 
Nacht; W.: vgl. germ. *grómÌ-, *grómÌn, *gróma-. *gróman, sw. M. (n), Maske; ae. gró-
m-a, sw. M. (n), Maske, Helm (M.) (1), Gespenst; W.: vgl. germ. *grómÌ-, *grómÌn, 
*gróma-. *gróman, sw. M. (n), Maske; as. *gró-m?, st. M. (a), Helm (M.) (1); W.: vgl. 
germ. *grómÌ-, *grómÌn, *gróma-, *gróman, sw. M. (n), Maske, Helm (M.) (1); as. 
gró-m-o? 1, gró-m-a*, sw. M. (n), Maske; W.: vgl. germ. *grómÌ-, *grómÌn, *gróma-, 
*gróman, sw. M. (n), Maske, Helm (M.) (1); ahd. grómo* 1, sw. M. (n), Maske; W.: 
vgl. germ. *grindÌ, st. F. (Ì), Kieselsand, Sand; got. *gri-nd-an, st. V. (3), zerreiben; 
W.: vgl. germ. *grindÌ, st. F. (Ì), Kieselsand, Sand; got. *gri-nd-s, Adj. (a), zerrieben; 
W.: vgl. germ. *grindÌ, st. F. (Ì), Kieselsand, Sand; ahd. grient 4, griont*, st. M. (a?, 
i?), Sand, Kies, Kiessand; s. mhd. grien, st. M., st. N., Kiessand, sandiges Ufer, 
sandiger Platz; nhd. (rhein.) Griend, M., Sand, Kies, Rhein. Wb. 2, 1399; W.: vgl. 
germ. *grenda-, *grendam, st. N. (a), Zerriebenes; ae. gri-nd-e (3), sw. F. (n), Ger–ll; 
W.: vgl. germ. *grenda-, *grendam, st. N. (a), Zerriebenes; ahd. grint 30, st. M. (a?, 
i?), Grind, Ausschlag, Glatze; mhd. grint, st. M., Grind, Grindkopf, Kopf; nhd. Grind, 
M., Grind, Sand, Schorf, Kopf, DW 9, 368; W.: s. germ. *grendan, st. V., zerreiben; s. 
ae. gri-nd-an, st. V. (3a), reiben, kratzen, knirschen, mahlen, sch⌂rfen, schleifen (V.) 
(1); W.: vgl. germ. *gruba-, *grubaz?, Adj., grob; ahd. girob* 5, grob*, Adj., grob, 
dick, grobschl⌂chtig; mhd. grop, grob, Adj., dick und stark, ungebildet, nicht wohl 
angemessen; nhd. grob, Adj., grob, rauh, dick, uneben, DW 9, 387; W.: vgl. germ. 
*grundu-, *grunduz, st. M. (u), Grund; germ. *grun¶a-, *grun¶az, st. M. (a), Grund; 
ae. gru-n-d, st. M. (a), Grund, Boden, Abgrund, Erde; W.: vgl. germ. *grundu-, 
*grunduz, st. M. (u), Grund; germ. *grun¶a-, *grun¶az, st. M. (a), Grund; anfrk. 
*gru-n-d-i?, st. N. (ja); W.: vgl. germ. *grundu-, *grunduz, st. M. (u), Grund; germ. 
*grun¶a-, *grun¶az, st. M. (a), Grund; as. gru-n-d*, st. M. (a), Grund; vgl. mnd. 
grunt, F. (selten M.), Grund, Boden, Erde; W.: vgl. germ. *grundu-, *grunduz, st. M. 
(u), Grund; germ. *grunta-, *gruntaz, st. M. (a), Grund; ahd. grunt 25, st. M. (a), 
Grund, Boden, Wurzel; mhd. grunt, st. M., Tiefe, Abgrund, Innerstes; nhd. Grund, 
M., Grund, Tiefe, Boden, DW 9, 668; W.: vgl. germ. *grundja, Sb., Abgrund; ae. gry-
n-d-e, st. N. (ja), Abgrund; W.: vgl. germ. *abgrundja-, *abgrundjam, st. N. (a), 
Abgrund; anfrk. af-gru-n-d-i* 1, st. N. (ja), Abgrund; W.: vgl. germ. *abgrundja-, 
*abgrundjam, st. N. (ja), Abgrund; as. af-gru-n-d-i* 2, st. N. (ja), Abgrund; mnd. 
afgrunt, afgrunde (Genus wechselnd), afgr•nd, afgr•nde; W.: vgl. germ. *grun¶u-, 
*grun¶uz, st. M. (u), Grund; germ. *grunta-, *gruntaz, st. M. (a), Grund; an. gru-n-n-r 
(1), st. M. (u), Grund, Boden; W.: vgl. germ. *grun¶a-, *grun¶az, st. M. (a), Grund; 
vgl. afries. gru-n-d 10, st. M. (a), Grund, Boden; W.: vgl. germ. *grun¶a-, *grun¶am, 
st. N. (a), seichte Stelle; an. gru-n-n, st. N. (a), seichte Stelle, Grundlage; W.: vgl. 
germ. *grun¶a-, *grun¶az, Adj., seicht; an. gru-n-n-r (2), Adj., seicht; W.: vgl. germ. 
*grun¶jan, sw. V., flacher machen, weniger tief machen; an. gry-n-n-a, sw. V. (1), 
seichter machen; W.: vgl. germ. *gruta-, *grutam?, st. N. (a), Zerriebenes, Mehl, 
Korn; ae. gro-t, st. N. (a), Gr•tze (F.) (1), grobes Mehl, K–rnchen, K–rnlein, 
Teilchen; W.: vgl. germ. *gruta-, *grutam?, st. N. (a), Zerriebenes, Mehl, Korn; ahd. 
gruzzi 10, st. N. (ja), Gr•tze (F.) (1), GrieÔ, Kleie, Kram; s. mhd. gr•tze, N., F., 
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geschrotenes Korn, Gr•tzmehl; s. nhd. Gr•tze, F., M., Gr•tze (F.) (1), geschrotetes 
Getreide, DW 9, 1019; W.: vgl. germ. *gruti-, *grutiz, Sb., Zerriebenes, Mehl, Korn; 
ae. grŒ-t, F. (kons.), Gr•tze (F.) (1), grobes Mehl, Treber; W.: vgl. germ. *gruti-, 
*grutiz, Sb., Zerriebenes, Mehl, Korn; ae. gry-t-t, st. N. (i?), Gr•tze (F.) (1), Kleie, 
Spreu; W.: vgl. germ. *grutja?, Sb., Gr•tze (F.) (1); got. *grŒ-t-s, st. M., Gr•tze (F.) 
(1) 
*gher- (3), *ghrÅ-, *ghrÌ-, *ghr»-, idg., V.: nhd. hervorstechen; ne. jut out; RB.: 
Pokorny 440 (634/50), gr., alb., kelt., germ., slaw.; Hw.: s. (*ghrÅ-), *ghrendh-, *•her- 
(7); W.: s. gr. c£rmh (chÃrmÅ) (2), F., obere Lanzenspitze; W.: s. gr. car…a (charÚa), 
Sb., H•gel, Anh–he; W.: vgl. gr. coir£j (choirÃs), Adj., emporstarrend, emporstehend, 
hervorragend, hervorragende Klippe im Meer (= coir£j subst.); W.: s. germ. *grÅdi-, 
*grÅdiz, *grÖdi-, *grÖdiz, st. M. (i), Gr⌂te, Grat; ae. grÖ-d (1), gÖr-d, st. M. (a), 
Gras; W.: s. germ. *grÅdi-, *grÅdiz, *grÖdi-, *grÖdiz, st. M. (i), Gr⌂te, Grat; ahd. gr—t 
(1) 1, st. M. (a?), £Grat‹, R•ckgrat; mhd. gr—t, st. M., Gr⌂te, R•ckgrat; nhd. Grat, 
M., Fischgr⌂te, Stachel, R•ckgrat, DW 8, 2029; W.: s. germ. *granÌ (1), st. F. (Ì), 
Granne, Barthaar; got. *gra-n-a?, st. F. (Ì), Bart?, Barthaar?, Zopf?; W.: s. germ. 
*granÌ (1), st. F. (Ì), Granne, Barthaar; got. *gra-n-c, sw. F. (n), Bart?, Barthaar?, 
Zopf?; W.: s. germ. *granÌ (1), st. F. (Ì), Granne, Barthaar; lat.-got. gra-n-us* 1, F., 
Bart?, Barthaar?, Zopf? (, Lehmann G101); W.: s. germ. *granÌ (1), st. F. (Ì), 
Granne, Barthaar; an. grÞ-n (1), st. F. (Ì), Barthaar, Schnurrbart, Lippe; W.: s. germ. 
*granÌ (1), st. F. (Ì), Granne, Barthaar; ae. gra-n-u, st. F. (jÌ), Schnurrbart; W.: s. 
germ. *granÌ (1), st. F. (Ì), Granne, Barthaar; afries. gra-n-o 1 und h⌂ufiger?, lat.-
afries.?, Sb., Bart; W.: s. germ. *granÌ (1), st. F. (Ì), Granne, Barthaar; as. gra-n-a 
1?, st. F. (Ì), Granne, Barthaar; mnd. gr—ne, Sb., Haarspitze, Barthaar; W.: s. germ. 
*granÌ (1), st. F. (Ì), Granne, Barthaar; ahd. grana 11, st. F. (Ì), sw. F. (n), 
£Granne‹, Barthaar, Schnurrbart; mhd. gran, grane, st. F., sw. F., Haarspitze, 
Barthaar, Grann; nhd. Granne, F., stacheliges steifes Haar, Barthaar, Granne, DW 8, 
1869; W.: s. germ. *granÌ (2), st. F. (Ì), Tanne; an. grÞ-n (2), st. F. (Ì), Tanne; W.: s. 
germ. *granja-, *granjam?, st. N. (a), Waldh–hle; an. gre-n, st. N. (ja), Fuchsh–hle; 
W.: s. germ. *grannjan, sw. V., d•nn machen, vermindern; an. gre-n-n-a (1), sw. V. 
(1), d•nn machen, schm⌂lern, vermindern; W.: s. germ. *granna-, *grannaz, Adj., 
d•nn, schmal, scharf; an. gra-n-n-r, Adj., schm⌂chtig, d•nn 
*•her- (1), idg., V.: nhd. begehren, gern haben; ne. desire (V.); RB.: Pokorny 440 
(635/51), ind., iran., gr., ital., kelt., germ.; Hw.: s. *•herÅdh-; W.: lat. horóró, V., 
antreiben, ermuntern; W.: s. gr. car£ (charÃ), F., Freude; W.: vgl. gr. c£rma 
(chÃrma), F., Freude, Vergn•gen, Hohn, Spott; W.: vgl. gr. c£rmh (chÃrmÅ), F., 
Kampfeslust, Kampf; W.: vgl. gr. cartÒj (chart†s), Adj., erfreulich?; W.: vgl. gr. 
caropÒj (charop†s), Adj., freudig strahlend, hell strahlend, wildfunkelnden Blickes 
seiend, Kampfesfreude blitzend; W.: vgl. gr. eÙcer»j (eucherˇs), Adj., leicht zu 
behandeln, geschickt, behende, flink, sorglos, ungest–rt; W.: s. lat. hort—ró, V., 
antreiben, ermuntern; W.: germ. *ger-, V., begehren, verlangen; got. gaÚr-un-i* 1, st. 
N. (ja), Leidenschaft; W.: germ. *geran, sw. V., begehren, verlangen; as. ger-Ìn* 6, 
sw. V. (2), begehren; W.: germ. *geran, sw. V., begehren, verlangen; ahd. gerÌn 165, 
sw. V. (2), begehren, verlangen, ersehnen; mhd. gŠrn, sw. V., begehren, verlangen; 
nhd. (⌂lt.) gehren, geren, sw. V., begehren, DW 5, 2551; W.: germ. *geran, sw. V., 
begehren, verlangen; ahd. gerÅn* 2 und h⌂ufiger, sw. V. (3), begehren, verlangen, 
w•nschen; s. nhd. geren, gehren, sw. V., begehren, DW 5, 2551; W.: s. germ. *gerÌn, 
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sw. V., begehren, verlangen; afries. jer-ia 16, jar-ia, sw. V. (2), begehren; W.: s. germ. 
*gerÌn, sw. V., begehren, verlangen; anfrk. ger-on* 1, sw. V. (1), begehren; W.: s. 
germ. *gerÌ-, *gerÌn, *gera-, *geran, sw. M. (n), Name von Raubtieren; an. ger-i, sw. 
M. (n), Wolf (M.) (1), Hund, Rabe; W.: s. germ. *gera-, *geraz, Adj., begierig; an. 
ger-r (2), gÞr-r (2), Adj., begierig, gierig, hungrig, gefr⌂Ôig; W.: s. germ. *gera-, 
*geraz, Adj., gierig, begierig; anfrk. *ger?, Adj., gierig; W.: s. germ. *gera-, *geraz, 
Adj., gierig, begierig; ahd. ger 20, Adj., gierig, begierig, habs•chtig; mhd. gir, gŠr, 
Adj., begehrend, verlangend; W.: vgl. germ. *geraga-, *geragaz, *geróga-, *gerógaz, 
Adj., gierig, begierig; as. ger-ag 2, Adj. begierig; vgl. mnd. gerich, Adj., begehrend; 
W.: vgl. germ. *geraga-, *geragaz *geróga-, *gerógaz, Adj., gierig, begierig; ahd. gerag 
2?, Adj., gierig, begehrlich, habs•chtig; mhd. giric, Adj., gierig, habgierig; W.: s. germ. 
*geraga-, *geragaz, *geróga-, *gerógaz, Adj., gierig, begierig; ahd. giróg 5?, Adj., 
£gierig‹, begierig, freudig; mhd. giric, Adj., begierig nach, gierig, habgierig; nhd. 
gierig, Adj., Adv., gierig, DW 7, 7376; W.: vgl. germ. *geró-, *gerón, sw. F. (n), Gier, 
Begierde; as. *gir-i?, st. F. (ó), Gier; vgl. mnd. gir, M., Begierde; W.: vgl. germ. 
*geri¶Ì, *gere¶Ì, st. F. (Ì), Habgier, Verlangen; as. gir-ith-a 1, st. F. (Ì), ¯Gierð, 
Begierde; W.: s. germ. *gernjan, sw. V., begehren, verlangen; got. gair-n-jan* 17, sw. 
V. (1), begehren, verlangen, bed•rfen; W.: s. germ. *gernjan, sw. V., begehren, 
verlangen, w•nschen; an. gir-n-a, sw. V. (1), gel•sten; W.: s. germ. *gernjan, sw. V., 
begehren, verlangen, w•nschen; ae. gier-n-an, geor-n-an, ger-n-an, sw. V. (1), 
begehren, verlangen, streben; W.: s. germ. *gernjan, sw. V., begehren, verlangen, 
w•nschen; as. gir-n-ian* 1, ger-n-ian*, sw. V. (1a), begehren; W.: s. germ. *gerna-, 
*gernaz, Adj., gern, begierig, eifrig; got. *gaÚr-n-s, Adj. (a), begierig, gierig; W.: s. 
germ. *gerna-, *gernaz, Adj., gern, begierig, eifrig; an. gjar-n, Adj., begierig, 
interessiert; W.: s. germ. *gerna-, *gernaz, Adj., gern, begierig, eifrig; ae. geor-n, gior-
n, Adj., eifrig, verlangend, begierig; W.: s. germ. *gerna-, *gernaz, Adj., gern, 
begierig, eifrig; afries. jer-n-e 7, ier-n-e, Adv., gern, eifrig; W.: s. germ. *gerna-, 
*gernaz, Adj., gern, begierig, eifrig; as. ger-n 9, Adj., verlangend, begehrend; vgl. 
mnd. gern, geren, Adv., gern, mit Freuden; W.: s. germ. *gerna-, *gernaz, Adj., gern, 
begierig, eifrig; ahd. gern 4, gerni*, Adj., eifrig, aufmerksam; mhd. gern, gerne, Adj., 
begehrend, eifrig, bedacht; W.: vgl. germ. *gernalóka-, *gernalókaz, Adj., wohlwollend; 
s. ae. geor-n-lic, Adj., w•nschenswert; W.: s. germ. *gernó-, *gernón, sw. F. (n), 
Verlangen, Begierde; got. gaÚr-n-ei* 5, sw. F. (n), Verlangen, Wunsch, Begehren (, 
Lehmann G26); W.: s. germ. *gernó-, *gernón, sw. F. (n), Verlange, Begierde; an. gir-
n-i, sw. F. (ón), Begier; W.: vgl. germ. *gerni¶Ì, *gerne¶Ì, st. F. (Ì), Begierde; an. 
gir-n-d, st. F. (Ì), Begierde, Wunsch, Lust; W.: s. germ. *grÅdu-, *grÅduz, *grÖdu-, 
*grÖduz, st. M. (u), Hunger; an. gr—-¨-r, st. M. (u), Hunger, Gier; W.: s. germ. 
*grÅdu-, *grÅduz, *grÖdu-, *grÖduz, st. M. (u), Hunger; an. gra¨-i (2), sw. M. (n), 
Hunger; W.: s. germ. *grÅdu-, *grÅduz, *grÖdu-, *grÖduz, st. M. (u), Hunger; ae. grÖ-
d (3), grÅ-d, st. M. (a), Gier; W.: vgl. germ. *grÅduga-, *grÅdugaz, Adj., hungrig, 
gierig, begierig; got. grÅ-d-ag-s 11, Adj. (a), hungrig; W.: vgl. germ. *grÅduga-, 
*grÅdugaz, *grÖduga-, *grÖdugaz, Adj., hungrig, gierig, begierig; an. gr—¨-ug-r, Adj., 
gierig, hungrig; W.: vgl. germ. *grÅdaga-, *grÅdagaz, *grÖdaga-, *grÖdagaz, Adj., 
hungrig, gierig, begierig; ae. grÖ-d-ig, grÅ-d-ig, Adj., gierig, hungrig 
*•her- (2)?, idg., V.: nhd. kratzen?, ritzen?, scharren?; ne. scratch (V.), slit (V.); RB.: 
Pokorny 441 (638/52), gr., balt.; Hw.: s. *•herzdh- (?); W.: s. gr. car£ttein 
(charrÃttein), car£ssein (charÃssein), V., kratzen, einkratzen; lat. charax—re, V., 
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ritzen, kratzen, zerkratzen, einkratzen; W.: s. gr. car£ttein (charrÃttein), car£ssein 
(charÃssein), V., kratzen, einkratzen; gr. caraktšr (charaktˇr), M., Eingegrabenes, 
Stempel, Eigent•mlichkeit; vgl. lat. charactÅr, caractÅr, M., Werkzeug zum 
Einbrennen, eingebranntes Zeiche, Charakter; frz. caractÒre, M., Charakter, 
wesentliche Eigenschaft; nhd. Charakter, M., Charakter, wesentliche Eigenschaft; W.: 
s. gr. c£rax (chÃrax), M., F., spitzer Pfahl, Palisade, Pfahlwerk; vgl. lat. charac—tus, 
Adj., mit Pf⌂hlen versehen (Adj.); W.: vgl. gr. car£dra (charÃdra), F., Erdriss, 
Schlucht, Flussbett, Rinnsal 
*•her- (3), *•her»-, *•hrÅ-, idg., V.: nhd. strahlen, gl⌂nzen, schimmern; ne. beam (V.), 
shine (V.); RB.: Pokorny 441 (637/53), ital.?, kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *•hrÅi-?; 
W.: s. germ. *greisa- (1), *greisaz, *grósa-, *grósaz, *grósja-, *grósjaz, Adj., grau, greis; 
afries. gró-s 1, Adj., grau; W.: s. germ. *greisa- (1), *greisaz, *grósa-, *grósaz, *grósja-, 
*grósjaz, Adj., grau, greis; as. grós* 1, Adj., greis, grau, altersgrau; mnd. grós, Adj., 
grau; W.: s. germ. *grÅwa-, *grÅwaz, *grÖwa-, *grÖwaz, Adj., grau; got. *grÅ-w-s, Adj. 
(a), grau; W.: s. germ. *grÅwa-, *grÅwaz, *grÖwa-, *grÖwaz, Adj., grau; an. gr—-r, 
Adj., grau, boshaft, feindlich; W.: s. germ. *grÅwa-, *grÅwaz, *grÖwa-, *grÖwaz, Adj., 
grau; ae. grÖ-w, Adj., grau; W.: s. germ. *grÅwa-, *grÅwaz, *grÖwa-, *grÖwaz, Adj., 
grau; afries. grÅ 1, Adj., grau; W.: s. germ. *grÅwa-, *grÅwaz, *grÖwa-, *grÖwaz, Adj., 
grau; anfrk. gr—-o* 1?, anfrk.?, Adj., grau (Adj.); W.: s. germ. *grÅwa-, *grÅwaz, 
*grÖwa-, *grÖwaz, Adj., grau; as. *gr—o?, Adj., grau; mnd. grã, graw, grau, Adj., grau; 
W.: s. germ. *grÅwa-, *grÅwaz, *grÖwa-, *grÖwaz, Adj., grau; ahd. gr—o* 37, gr—*, 
Adj., grau, lichtgrau; mhd. gr—, Adj., grau, altersgrau; nhd. grau, Adj., grau, DW 8, 
2071; W.: vgl. germ. *apalagrÅwa-, *apalagrÅwaz, *apalagrÖwa-, *apalagrÖwaz, Adj., 
apfelgrau; an. apal-gr—r, Adj., apfelgrau; W.: vgl. germ. *apalagrÅwa-, *apalagrÅwaz, 
*apalagrÖwa-, *apalagrÖwaz, Adj., apfelgrau; afries. ap-p-el-grÅ 1 und h⌂ufiger?, Adj., 
apfelgrau; W.: vgl. germ. *apalagrÅwa-, *apalagrÅwaz, *apalagrÖwa-, *apalagrÖwaz, 
Adj., apfelgrau; as. appul-grÅ 1, Adj., apfelgrau, scheckig; mnd. appelgr—, appelgrawe; 
W.: vgl. germ. *apalagrÅwa-, *apalagrÅwaz, *apalagrÖwa-, *apalagrÖwaz, Adj., 
apfelgrau; ahd. apfulgrao* 2, aphulgrao*, Adj., £apfelgrau‹, scheckig; mhd. apfelgr—, 
Adj., apfelgrau; nhd. apfelgrau, Adj., apfelgrau, DW 1, 535; W.: vgl. germ. *grÅwÅn, 
*grÖwÖn, sw. V., grau sein (V.), ergrauen; as. gr—-w-on* 1, as.?, sw. V. (2), grauen, 
grau werden; mnd. grãwen, sw. V., grau werden; W.: vgl. germ. *grÅwanÌn, 
*grÖwanÌn, sw. V., unfreundlich werden, grau werden; an. gr—-n-a, sw. V. (2), grau 
werden; W.: vgl. germ. *grÅwi¶Ì, *grÖwi¶Ì, *grÅwe¶Ì, *grÖwe¶Ì, st. F. (Ì), 
Feindschaft; an. grü-¨, st. F. (Ì), Feindschaft 
*•her- (4), idg., V.: nhd. greifen, fassen; ne. grip (V.), seize; RB.: Pokorny 442 
(638/54), ind., gr., ital., kelt., germ., balt.?; Hw.: s. *gherdh-, *•herdh-, *ghordhos, 
*•hortos, *•hesto-; W.: s. gr. corÒj (chor†s), M., Chor (M.) (1), Reigentanz, 
Tanzplatz, Schar (F.) (1) von T⌂nzern; lat. chorus, M., Chor (M.) (1); an. kÌr-r, st. M. 
(a), Chor; W.: s. gr. corÒj (chor†s), M., Chor (M.) (1), Reigentanz, Tanzplatz, Schar 
(F.) (1) von T⌂nzern; lat. chorus, M., Chor (M.) (1); an. kÌr-i, sw. M. (n), 
Kirchenchor; W.: s. gr. corÒj (chor†s), M., Chor (M.) (1), Reigentanz, Tanzplatz, 
Schar (F.) (1) von T⌂nzern; lat. chorus, M., Chor (M.) (1); ae. chor, chor-a, st. M. 
(a), Tanz, Chor (M.) (1); W.: s. gr. corÒj (chor†s), M., Chor (M.) (1), Reigentanz, 
Tanzplatz, Schar (F.) (1) von T⌂nzern; lat. chorus, M., Chor (M.) (1); afries. kÌr 1 
und h⌂ufiger?, st. N. (a), Chor; W.: s. gr. corÒj (chor†s), M., Chor (M.) (1), 
Reigentanz, Tanzplatz, Schar (F.) (1) von T⌂nzern; lat. chorus, M., Chor (M.) (1); 
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ahd. kÌr 3, st. M. (i?), Chor, Reigentanz; mhd. kÌr, st. M., Kirchenchor; s. nhd. Chor, 
M., N., Kreis, Chor (M.) (2), DW 2, 617; W.: vgl. gr. korq…j (korthÚs), Sb., Haufe, 
Haufen; W.: s. lat. cohors, F., eingez⌂unter Raum, Gehege, eingeschlossener Haufen, 
Kohorte; vgl. lat. cohorta, F., Kohorte; ae. co-or-t-e, sw. F. (n), Kohorte; W.: s. lat. 
cohors, F., Hof, eingez⌂unter Ort; vgl. mlat. curtis, Sb., Hof; afrz. court, cort, Sb., 
Hof; an. kurt, st. N. (a), K–nigshof; W.: s. lat. hara, F., kleiner Stall, SchweinestallW.: 
germ. *gerdan, st. V., g•rten; got. *gair-d-an, st. V. (3), g•rten; W.: s. germ. *gurdjan, 
sw. V., g•rten; an. gyr-¨-a, sw. V. (1), g•rten, klemmen, peitschen, pr•geln; W.: s. 
germ. *gurdjan, sw. V., g•rten; ae. gyr-d-an, sw. V. (1), g•rten, umgeben, versehen 
(V.); W.: s. germ. *gurdjan, sw. V., g•rten; afries. *ger-d-a, sw. V. (1), g•rten; W.: s. 
germ. *gurdjan, sw. V., g•rten; s. afries. *ger-t, Adj., geg•rtet; W.: s. germ. *gurdjan, 
sw. V., g•rten; anfrk. gur-d-en* 1, sw. V. (1), g•rten; W.: s. germ. *gurdjan, sw. V., 
g•rten; ahd. gurten* 14, sw. V. (1a), g•rten, r•sten, bekleiden; mhd. g•rten, gurten, 
sw. V., g•rten, umg•rten; nhd. g•rten, gurten, sw. V., g•rten, beg•rten, umbinden, 
DW 9, 1188; W.: vgl. germ. *gurdila-, *gurdilaz, st. M. (a), G•rtel; an. gyr-¨-il-l, st. 
M. (a), G•rtel; W.: vgl. germ. *gurdila-, *gurdilaz, st. M. (a), G•rtel; ae. gyr-d-el, st. 
M. (a), G•rtel, B–rse (F.) (1); W.: vgl. germ. *gurdila-, *gurdilaz, st. M. (a), G•rtel; 
afries. ger-d-el 11, st. M. (a), G•rtel; W.: vgl. germ. *gurdila-, *gurdilaz, st. M. (a), 
G•rtel; as. gur-d-il 2, st. M. (a), G•rtel; mnd. g–rdel, gordel, N., (selten M.,) G•rtel; 
W.: vgl. germ. *gurdila-, *gurdilaz, st. M. (a), G•rtel; ahd. gurtil 22, st. M. (a), 
G•rtel, Gurt, Binde, Band (N.), Schurz; mhd. g•rtel, st. M., st. F., sw. F., G•rtel; s. 
nhd. G•rtel, M., F., N., G•rtel, DW 9, 1173; W.: vgl. germ. *gurdislja-, *gurdisljam, 
st. N. (a), G•rtel; ae. gyr-d-el-s, st. M. (a), G•rtel; W.: vgl. germ. *gurdislja-, 
*gurdisljam, st. N. (a), G•rtel; as. gur-d-is-li* 1, st. N. (ja), G•rtel; W.: s. germ. 
*gerdÌ, st. F. (Ì), G•rtel; got. gaÚr-d-a* 2, st. F. (Ì), G•rtel, Gurt (, Lehmann G25); 
W.: s. germ. *gerdÌ, st. F. (Ì), G•rtel; an. gjÞ-r-¨ (1), st. F. (Ì), G•rtel, Band (N.); 
W.: vgl. germ. *garda-, *gardaz, st. M. (a), Gehege, Zaun, Garten, Haus; an. gar-¨-r, 
st. M. (a), Zaun, Hof, Garten; W.: vgl. germ. *garda-, *gardaz, st. M. (a), Gehege, 
Zaun, Garten, Haus; got. gar-d-a* 1, sw. M. (n), H•rde, Viehhof; W.: vgl. germ. 
*garda-, *gardaz, st. M. (a), Gehege, Zaun, Garten, Haus; got. gar-d-s 94, st. M. (i), 
Haus, Hauswesen, Familie, Hof (, Lehmann G55); W.: vgl. germ. *garda-, *gardaz, st. 
M. (a), Gehege, Zaun, Garten, Haus; ae. gear-d (1), st. M. (a), Hof, EinschlieÔung, 
Hecke, Wohnung, Land; W.: vgl. germ. *garda-, *gardaz, st. M. (a), Gehege, Zaun, 
Garten, Haus; as. gar-d (1) 11, st. M. (a?, i?), Feld, Erde, Haus; mnd. gard, M., 
Garten; W.: vgl. germ. *gardÌ-, *gardÌn, *garda-, *gardan, sw. M. (n), Gehege, Zaun, 
Garten, Haus; ae. *gear, st. M. (a), Wehr (N.); W.: vgl. germ. *gardÌ-, *gardÌn, 
*garda-, *gardan, sw. M. (n), Gehege, Zaun, Garten, Haus; anfrk. gar-d-o 14, sw. M. 
(n), Garten; W.: vgl. germ. *gardÌ-, *gardÌn, *garda-, *gardan, sw. M. (n), Gehege, 
Zaun, Garten, Haus; as. gar-d-o* 1, sw. M. (n), Garten; mnd. garde, M., Garten; W.: 
vgl. germ. *gardÌ-, *gardÌn, *garda-, *gardan, sw. M. (n), Gehege, Zaun, Garten, 
Haus; ahd. garto 19 und h⌂ufiger, sw. M. (n), Garten; mhd. garte, sw. M., Garten; 
nhd. Garten, M., Garten, DW 4, 1388; W.: s. germ. *gardi-, *gardiz, st. M. (i), 
Garten; got. *gar-d-i, st. F. (i/Ì), Gehege 
*•her- (5), idg., Sb.: nhd. Darm, Eingeweide; ne. bowel; RB.: Pokorny 443 (639/55), 
ind., gr., ital., germ., balt.; Hw.: s. *•horn—; W.: s. gr. cÒrion (ch†rion), N., Haut, 
Eingeweide, Nachgeburt; W.: s. gr. cord» (chordˇ), F., Darm, Darmsaite; lat. chorda, 
F., Darm, Darmsaite; W.: lat. hóra, F., Leerdarm; W.: s. lat. hernia, F., Bruch; W.: vgl. 
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lat. haruspex, M., Haruspices, Opferschauer, Weissager, Seher; W.: vgl. lat. hilla, F., 
kleinerer vorderer Darm, Darm; W.: s. germ. *garnÌ, st. F. (Ì), Darm; an. gÞr-n, st. 
F. (Ì), Darm; W.: s. germ. *garnÌ, st. F. (Ì), Darm; ae. *g´r-n, *g´r-n-e, M.; W.: s. 
germ. *garnÌ, F., st. F. (Ì), Darm; as. *gar-n-i?, st. N. (ja), Eingeweide; W.: s. germ. 
*garnÌ, st. F. (Ì), Darm; ahd. mitgarni* 1, st. N. (ja), Fett; W.: s. germ. *garnÌ, st. F. 
(Ì), Darm; ahd. mittigarni 7, mittigerni, st. N. (ja), Eingeweidefett; W.: s. germ. 
*garna-, *garnam, st. N. (a), Garn; an. gar-n, st. N. (a), Garn, Faden; W.: s. germ. 
*garna-, *garnam, st. N. (a), Garn; ae. gear-n, st. N. (a), Garn; W.: s. germ. *garna-, 
*garnam, st. N. (a), Garn; as. *gar-n?, st. N. (a), Garn; mnd. garn, N., Garn, Strick, 
Netz; W.: s. germ. *garna-, *garnam, st. N. (a), Garn; ahd. garn 9, st. N. (a), Faden, 
Garn; mhd. garn, st. N., Garn, Faden, Netz; nhd. Garn, N., Garn, Netz, Darm, DW 4, 
1361 
*•her- (6), *•her»-, *•hrÅ-, idg., Adj.: nhd. kurz, klein, gering; ne. short (Adj.), small; 
RB.: Pokorny 443 (640/56), ind., iran., gr., kelt.; Hw.: s. *•heres-?; W.: gr. ce…rwn 
(cheÚrÌn), Adj. (Komp.) nhd. schlechtere; W.: gr. ce…ristoj (cheÚristos), Adj. (Superl.) 
nhd. geringste, schlechteste; W.: s. gr. cršoj (chrÕos), cre‹oj (chreios), cršwj (chrÕÌs), 
N., Schuld, Bed•rfnis, Verlangen, Genugtuung; W.: s. gr. creè (chreÌ), M., Bed•rfnis, 
Not; W.: s. gr. crÁnai (chrÅnai), V., n–tig sein (V.); W.: s. gr. crÁsqai (chrÅsthai), V., 
ben•tzen, gebrauchen; W.: vgl. gr. crÁma (chrÅma), N., Ding, Sache, Ereignis; W.: s. 
gr. ceiroàn (cheirun), V., •berw⌂ltigen 
*•her- (7), idg., V.: nhd. starren; ne. stare (V.); RB.: Pokorny 443; Hw.: s. *•hers-, 
*•hÅrs-, *gher- (3); W.: s. gr. cšrjoj (chÕrsos) (1), cšrroj (chÕrros) (1), Adj., trocken, 
wasserlos, unfruchtbar; W.: ? s. gr. coir£j (choirÃs), Adj., emporstarrend, 
emporstehend, hervorragend, hervorragende Klippe im Meer (= coirÈj subst.); W.: 
lat. horrÅre, V., rauh sein (V.), starren; W.: s. lat. År, M., Igel; W.: vgl. sabin.-lat. 
herna, sabin.-lat., F., Fels; W.: vgl. lat. hircus, hirquus, ircus (⌂lt.), M., Ziegenbock, 
Bock; W.: vgl. lat. hórtus, Adj., struppig, borstig, rauh; W.: vgl. lat. Hirpónus, M., 
Hirpiner; W.: vgl. lat. hóspidus, Adj., struppig, borstig, rauh; W.: s. germ. *gers-, sw. 
V., starren; ae. gor-s, gor-s-t, st. M. (a?), Ginster, Wacholder; W.: s. germ. *gers-, V., 
starren; s. ae. gyr-r, Sb., Fichte; W.: s. germ. *garstjan, sw. V., ⌂rgen, reizen; an. ger-
s-t-a, sw. V. (1), ⌂rgern, reizen, b–se machen, qu⌂len; W.: s. germ. *garsta-, *garstaz, 
*garstja-, *garstjaz, Adj., rauh, bitter, garstig; an. ger-s-t-r, Adj., bitter, unwillig, 
m•rrisch; W.: s. germ. *garsta-, *garstaz, *garstja-, *garstjaz, Adj., bitter, rauh; vgl. 
ahd. gerstó 1, st. F. (ó), Garstigkeit, Groll, Rauheit; mhd. garst, st. F., Garstigkeit, 
Rauheit; vgl. fnhd. garst, M., Geruch von verdorbenem Fleisch, DW 4, 1574; W.: vgl. 
germ. *garstó-, *garstón, sw. F. (n), Hass, Bitterkeit; as. gerst-i 1, st. F. (i), Groll, 
Garstigkeit; W.: vgl. germ. *grósan, st. V., schaudern, grausen; got. *gri-s, st. Sb., 
Schrecken 
*gherbh-, idg., V.: Vw.: s. *ghrebh- (1) 
*•herdh-, idg., V., Sb.: nhd. greifen, fassen, umfassen, umz⌂unen, umg•rten, H•rde, 
Haus, Garten; ne. seize, fence (V.), embrace (V.), encompass; RB.: Pokorny 444 
(641/57); Hw.: s. *•her- (4), *•herdh-, *ghordhos; E.: s. *•her- (4); W.: gr. cÒrtoj 
(ch†rtos), M., Einfriedung, Gehege, Futter, Gras; W.: s. gr. korq…j (korthÚs), Sb., 
Haufe, Haufen; W.: germ. *gerdan, st. V., g•rten; got. *gair-d-an, st. V. (3), g•rten; 
W.: germ. *gurdjan, sw. V., g•rten; an. gyr-¨-a, sw. V. (1), g•rten, klemmen, 
peitschen, pr•geln; W.: germ. *gurdjan, sw. V., g•rten; ae. gyr-d-an, sw. V. (1), 
g•rten, umgeben, versehen (V.); W.: germ. *gurdjan, sw. V., g•rten; s. afries. *ger-d-
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a, sw. V. (1), g•rten; W.: germ. *gurdjan, sw. V., g•rten; afries. *ger-t, Adj., geg•rtet; 
W.: germ. *gurdjan, sw. V., g•rten; anfrk. gur-d-en* 1, sw. V. (1), g•rten; W.: germ. 
*gurdjan, sw. V., g•rten; ahd. gurten* 14, sw. V. (1a), g•rten, r•sten, bekleiden; mhd. 
g•rten, gurten, sw. V., g•rten, umg•rten; nhd. g•rten, gurten, sw. V., g•rten, 
beg•rten, mit dem Gurt schlagen, DW 9, 1188; W.: s. germ. *gurda-, *gurdaz, st. M. 
(a), Gurt, G•rtel; ahd. gurt* 1, st. M. (a), G•rtel; mhd. gurt, st. M., G•rtel; nhd. 
Gurt, M., Gurt, G•rtel, Sattelgurt, DW 9, 1167; W.: vgl. germ. *gurdila-, *gurdilaz, st. 
M. (a), G•rtel; an. gyr-¨-il-l, st. M. (a), G•rtel; W.: vgl. germ. *gurdila-, *gurdilaz, st. 
M. (a), G•rtel; ae. gyr-d-el, st. M. (a), G•rtel, B–rse (F.) (1); W.: vgl. germ. 
*gurdila-, *gurdilaz, st. M. (a), G•rtel; afries. ger-d-el 11, st. M. (a), G•rtel; W.: vgl. 
germ. *gurdila-, *gurdilaz, st. M. (a), G•rtel; as. gur-d-il 2, st. M. (a), G•rtel; mnd. 
g–rdel, gordel, N., (selten M.,) G•rtel; W.: vgl. germ. *gurdila-, *gurdilaz, st. M. (a), 
G•rtel; ahd. gurtil 22, st. M. (a), G•rtel, Gurt, Binde, Band (N.), Schurz; mhd. g•rtel, 
st. M., st. F., sw. F., G•rtel; s. nhd. G•rtel, M., F., N., G•rtel, DW 9, 1173; W.: vgl. 
germ. *gurdislja-, *gurdisljam, st. N. (a), G•rtel; ae. gyr-d-el-s, st. M. (a), G•rtel; W.: 
vgl. germ. *gurdislja-, *gurdisljam, st. N. (a), G•rtel; as. gur-d-is-li* 1, st. N. (ja), 
G•rtel; W.: s. germ. *gerdÌ, st. F. (Ì), G•rtel; got. gaÚr-d-a* 2, st. F. (Ì), G•rtel, 
Gurt; W.: s. germ. *gerdÌ, st. F. (Ì), G•rtel; an. gjÞ-r-¨ (1), st. F. (Ì), G•rtel, Band 
(N.); W.: s. germ. *garda-, *gardaz, st. M. (a), Gehege, Zaun, Garten; got. gar-d-s 94, 
st. M. (i), Haus, Hauswesen, Familie, Hof, Pr⌂torium; W.: s. germ. *garda-, *gardaz, 
st. M. (a), Gehege, Zaun, Garten; got. gar-d-a* 1, sw. M. (n), H•rde, Viehhof; W.: s. 
germ. *garda-, *gardaz, st. M. (a), Gehege, Zaun, Garten; an. gar-¨-r, st. M. (a), 
Zaun, Hof, Garten; W.: s. germ. *garda-, *gardaz, st. M. (a), Gehege, Zaun, Garten; 
ae. gear-d (1), st. M. (a), Hof, EinschlieÔung, Hecke, Wohnung; W.: s. germ. *garda-, 
*gardaz, st. M. (a), Gehege, Zaun, Garten; anfrk. *gar-d?, st. M. (a?), Garten; W.: s. 
germ. *garda-, *gardaz, st. M. (a), Gehege, Zaun, Garten, Haus; as. gar-d (1) 11, st. 
M. (a?, i?), Feld, Erde, Haus; mnd. gard, M., Garten; W.: s. germ. *garda-, *gardaz, 
st. M. (a), Gehege, Zaun, Garten; ahd. gart (2) 13, st. M. (a?, i?), Garten, Kreis, 
Reigen; s. mhd. garte, sw. M., Garten; W.: s. germ. *gardi-, *gardiz, st. M. (i), 
Garten; got. *gar-d-i, st. F. (i/Ì), Gehege; W.: s. germ. *gardÌ-, *gardÌn, *garda-, 
*gardan, sw. M. (n), Gehege, Zaun, Garten; s. ae. *gear, st. M. (a), Wehr (N.); W.: s. 
germ. *gardÌ-, *gardÌn, *garda-, *gardan, sw. M. (n), Gehege, Zaun, Garten; afries. 
gard-a 5, sw. M. (n), Familiengut, Hof; W.: s. germ. *gardÌ-, *gardÌn, *garda-, 
*gardan, sw. M. (n), Gehege, Zaun, Garten; anfrk. gar-d-o 14, sw. M. (n), Garten; 
W.: s. germ. *gardÌ-, *gardÌn, *garda-, *gardan, sw. M. (n), Gehege, Zaun, Garten, 
Haus; as. gar-d-o* 1, sw. M. (n), Garten; mnd. garde, M., Garten; W.: s. germ. 
*gardÌ-, *gardÌn, *garda-, *gardan, sw. M. (n), Gehege, Zaun, Garten; ahd. garto 19 
und h⌂ufiger, sw. M. (n), Garten; W.: vgl. germ. *medungarda-, *medungardaz, 
*medjungarda-, *medjungardaz, st. M. (a), £Mittelgarten‹, Erde; got. mid-jun-gard-s* 
4, st. M. (i), die bewohnte Erde, Erdkreis (, Lehmann M57); W.: vgl. germ. 
*medungarda-, *medungardaz, *medjungarda-, *medjungardaz, st. M. (a), 
£Mittelgarten‹, Erde; ae. mi-d-d-an-gear-d, st. M. (a), £Mittelgarten‹, Erde, Welt, 
Menschheit; W.: vgl. germ. *medungarda-, *medungardaz, *medjungarda-, 
*medjungardaz, st. M. (a), £Mittelgarten‹, Erde; ahd. mittingart* 4, st. M. (a?, i?), 
Erde, Welt, Erdkreis 
*•her»-, idg., V.: Vw.: s. *•her- (3) 
*•her»-, idg., Adj.: Vw.: s. *•her- (6) 
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*•herÅdh-, *•hrÅdh-, idg., Sb.: nhd. Gier, Hunger; ne. greed, hunger (N.); RB.: 
Pokorny 441; Hw.: s. *•her- (1); E.: s. *•her- (1); W.: s. germ. *grÅdu-, *grÅduz, 
*grÖdu-, *grÖduz, st. M. (u), Hunger; an. gr—-¨-r, st. M. (u), Hunger, Gier; W.: s. 
germ. *grÅdu-, *grÅduz, *grÖdu-, *grÖduz, st. M. (u), Hunger; an. gra¨-i (2), sw. M. 
(n), Hunger; W.: s. germ. *grÅdu-, *grÅduz, *grÖdu-, *grÖduz, st. M. (u), Hunger; ae. 
grÖ-d (3), grÅ-d, st. M. (a), Gier; W.: vgl. germ. *grÅduga-, *grÅdugaz, Adj., hungrig, 
gierig, begierig; got. grÅ-d-ag-s 11, Adj. (a), hungrig; W.: vgl. germ. *grÅduga-, 
*grÅdugaz, *grÖduga-, *grÖdugaz, Adj., hungrig, gierig, begierig; an. gr—¨-ug-r, Adj., 
gierig, hungrig; W.: vgl. germ. *grÅdaga-, *grÅdagaz, *grÖdaga-, *grÖdagaz, Adj., 
hungrig, gierig, begierig; ae. grÖ-d-ig, grÅ-d-ig, Adj., gierig, hungrig 
*•heres-?, *•hers-?, *•hres-?, idg., Adj.: nhd. kurz, klein, gering; ne. short (Adj.); 
RB.: Pokorny 443; Hw.: s. *•her- (6); E.: s. *•her- (6) 
*ghers- (1), *ghres-, idg., Sb.: nhd. Widerwille, Abscheu, Ekel; ne. revulsion; RB.: 
Pokorny 445 (642/58), iran., arm., kelt.?, germ., balt. 
*ghers- (2), idg., Sb.: nhd. Unkraut?; ne. weeds?; RB.: Pokorny 445 (643/59), germ., 
balt.; W.: s. mhd. gers, gires, góres, górst, st. M., Giersch, Osterluzei, groÔe Petersilie 
*•hers-, idg., V.: nhd. starren; ne. stare (V.); RB.: Pokorny 445 (644/60), ind., iran., 
arm., gr., alb., ital., kelt., germ.; Hw.: s. *•her- (7), *•hÅrs-; W.: s. gr. cšrjoj (chÕrsos) 
(1), cšrroj (chÕrros) (1), Adj., trocken, wasserlos, unfruchtbar; W.: ? s. gr. coir£j 
(choirÃs), Adj., emporstarrend, emporstehend, hervorragende Klippe im Meer (= 
coir£j subst.); W.: lat. horrÅre, V., rauh sein (V.), starren; W.: s. lat. År, M., Igel; W.: 
vgl. sabin.-lat. herna, sabin.-lat., F., Fels; W.: vgl. lat. hircus, hirquus, ircus (⌂lt.), M., 
Ziegenbock, Bock; W.: vgl. lat. hórtus, Adj., struppig, borstig, rauh; W.: vgl. lat. 
Hirpónus, M., Hirpiner; W.: vgl. lat. hóspidus, Adj., struppig, borstig, rauh; W.: germ. 
*gers-, V., starren; ae. gyr-r, Sb., Fichte; W.: germ. *gers-, sw. V., starren; vgl. ae. 
gor-s, gor-s-t, st. M. (a?), Ginster, Wacholder; W.: s. germ. *grósan, st. V., schaudern, 
grausen; got. *gri-s, st. Sb., Schrecken; W.: ? s. germ. *garstjan, sw. V., ⌂rgen, reizen; 
an. ger-s-t-a, sw. V. (1), ⌂rgern, reizen, b–se machen; W.: ? vgl. germ. *garsta-, 
*garstaz, *garstja-, *garstjaz, Adj., rauh, bitter, garstig; an. ger-s-t-r, Adj., bitter, 
unwillig, m•rrisch; W.: ? vgl. germ. *garsta-, *garstaz, *garstja-, *garstjaz, Adj., bitter, 
rauh; ahd. gerstó 1, st. F. (ó), Garstigkeit, Groll, Rauheit; mhd. garst, st. F., 
Garstigkeit, Rauheit; vgl. fnhd. garst, M., Geruch von verdorbenem Fleisch, DW 4, 
1574; W.: ? vgl. germ. *garstó-, *garstón, sw. F. (n), Hass, Bitterkeit; as. gerst-i 1, st. 
F. (i), Groll, Garstigkeit 
*•hers-?, idg., Adj.: Vw.: s. *•heres-? 
*•hÅrs, idg., Sb.: nhd. Stacheltier; ne. prickly animal; RB.: Pokorny 445; Hw.: s. 
*•her- (7), *•hers- 
*gherto-, idg., Sb.: nhd. Milch, Butter; ne. milk (N.), butter (N.); RB.: Pokorny 446 
(645/61), ind., iran., kelt. 
*•herzd-, idg., Sb.: Vw.: s. *•herzdh- 
*•herzdh-, *•herzd-, idg., Sb.: nhd. Stachel, Granne, Gerste; ne. prickly stuff, barley; 
RB.: Pokorny 446 (646/62), phryg./dak.?, gr., alb., ital., germ., balt.?; Hw.: s. 
*•herzdh—, *•her- (2) (?); E.: s. *•her- (2) (?); W.: gr. kriq» (krithˇ), F., Gerste; W.: 
gr. kr‹ (kri), N., Gerste; W.: ? s. gr. ¢cr£j (achrÃs), F., wilder Birnbaum, Holzbirne; 
W.: ? vgl. gr. ¥cedroj (Ãchedros), V., wilder Birnbaum, Hagedorn; W.: lat. hordeum, 
ordeum, fordeum, N., Gerste; W.: germ. *gerstÌ-, *gerstÌn, sw. F. (n), Gerste; as. 
gerst-a 123, sw. F. (n), Gerste; mnd. gerste, garste, gast, F., Gerste; W.: germ. 
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*gerstÌ-, *gerstÌn, sw. F. (n), Gerste; ahd. gersta 22?, sw. F. (n), Gerste, 
Gerstenschrot, Gerstengr•tze; mhd. gŠrste, sw. F., Gerste; nhd. Gerste, F., Gerste, 
DW 5, 3734; W.: germ. *gerstÌ-, *gerstÌn, sw. F. (n), Gerste; ahd. girstón 6?, Adj., 
gersten, aus Gerste; mhd. girstón, gŠrstón, Adj., von Gerste; nhd. gersten, Adj., aus 
Gerste bereitet, DW 5, 3736 
*•herzdh—, idg., F.: nhd. Stachel, Granne, Gerste; ne. prick (N.), barley; RB.: 
Pokorny 446; Hw.: s. *•herzdh- 
*•hÕs, idg., Adv.: Vw.: s. *•h¤ÄÕs 
*•hÕslÄo-, idg., Num. Kard.: Vw.: s. *•hÕslo- 
*•hÕslo-, *•hÕslÄo-, idg., Num. Kard.: nhd. tausend; ne. thousand; RB.: Pokorny 446 
(647/63), ind., iran., gr., ital.?; W.: gr. c…lioi (chÚlioi), ce…lioi (cheÚlioi), cšllioi 
(chÕllioi), Num. Kard., tausend; s. nhd. kilo-, Pr⌂f., kilo..., tausend; W.: vgl. lat. mólle, 
Num. Kard., tausend; lat. mólia, F., Meile; germ. *milja, F., Meile; ae. mó-l (1), st. F. 
(Ì), Meile; an. mól-a, F. nhd. Meile; W.: vgl. lat. mólle, Num. Kard., tausend; lat. 
mólia, F., Meile; germ. *milja, F., Meile; ahd. móla 20, milla, st. F. (Ì), Meile; mhd. 
móle, mól, st. F., Meile; nhd. Meile, F., Meile (L⌂ngenmaÔ), DW 12, 1907 
*•hesor-, *•hesr-, idg., Sb.: nhd. Hand; ne. hand (N.); RB.: Pokorny 447 (648/64), 
arm., gr., ital.?, toch., heth.; W.: gr. ce…r (cheÚr), F., Hand, Faust, Arm, Seite; vgl. gr. 
ceirourgÒj (cheirurg†s), F., Chirurg, mit der Hand Verrichtender; lat. chórŒrgus, M., 
Wundarzt, Chirurg; nhd. Chirurg, M., Chirurg 
*•hesr-, idg., Sb.: Vw.: s. *•hesor- 
*•hesto-, *•hasto- (2), idg., Sb.: nhd. Hand, Arm; ne. hand (N.), arm (N.); RB.: 
Pokorny 447 (649/65), ind., iran., ital., balt.; Hw.: s. *•her- (4); W.: s. lat. praestÌ, 
Adv., gegenw⌂rtig, da, bei der Hand, zugegen, zu Dienste 
*•heu-, idg., V.: nhd. gieÔen; ne. pour (V.); RB.: Pokorny 447 (650/66), ind., iran., 
arm., phryg./dak., gr., ital., kelt., germ., balt.; Hw.: s. *gheumÊ, *•heud-, *•heus-; W.: 
gr. coàn (chun), V., aufh⌂ufen, aufwerfen; W.: gr. ce‹n (chein), V., gieÔen, ausgieÔen; 
W.: s. gr. ceàma (cheuma), N., Guss, Weiheguss, Trankopfer, Quellwasser; W.: s. gr. 
cÒanoj (ch†anos), M., Schmelzgrube, Schmelztiegel, Trichter; W.: s. gr. co» (choˇ), F., 
Guss, Weiheguss, Spende f•r die Toten, Trankopfer f•r die Toten; W.: s. gr. coà 
(chŒ), M., F., aufgeh⌂ufte Erde; W.: s. gr. coàj (chŒs), M., ein Fl•ssigkeitsmaÔ, 
Kanne; W.: s. gr. cîma (chÌma), N., Grabh•gel, Damm, Wall, Erdwall; W.: s. gr. 
cînoj (chÌnos), M., Schmelzgrube, Schmelztiegel, Gussform; W.: s. gr. kocude‹n 
(kochydein), V., stark str–men, reichlich str–men, in Menge hervorstr–men; W.: s. gr. 
culÒj (chyl†s), M., Saft, Br•he; W.: s. gr. cumÒj (chym†s), M., Feuchtigkeit, Saft, 
Geschmack; W.: s. gr. cÚsij (ch½sis), F., AusgieÔen, Aussch•tten, Guss; W.: s. gr. 
cÚtra (ch½tra), F., Topf, Topfspeise; W.: s. gr. cÚtroj (ch½tros), M., Topf, Kochgef⌂Ô; 
W.: lat. fundere, V., gieÔen, flieÔen lassen; s. lat. cÌnfundere, V., zusammengieÔen, 
vermischen; vgl. lat. cÌnfŒsus, Adj., verwirrt, verworren, ungeordnet; lat. cÌnfŒsio, F., 
Verwirrung; afries. kon-fus-inge 1, st. F. (Ì), Erniedrigung, Widerw⌂rtigkeit; W.: s. lat. 
*fŒtóre, V., gieÔen; W.: vgl. lat. fŒttilis, fŒtilis, Adj., leicht ausgieÔbar, zerbrechlich; 
W.: germ. *geutan, st. V., gieÔen; got. giu-t-an* 6, st. V. (2), gieÔen (, Lehmann 
G91); W.: germ. *geutan, st. V., gieÔen; ? s. lat.-got. Go-t-i, M.Pl., Goten; W.: germ. 
*geutan, st. V., gieÔen; ? s. lat.-got. *Gau-t-i, M.Pl., Goten; W.: germ. *geutan, st. V., 
gieÔen; an. gjÌ-t-a, st. V. (2), gieÔen; W.: germ. *geutan, st. V., gieÔen; ae. gÕo-t-an, 
st. V. (2), gieÔen, flieÔen; W.: germ. *geutan, st. V., gieÔen, ablehnend Feist 227; ae. 
Go-t-an, M. Pl., PN, Goten; W.: germ. *geutan, st. V., gieÔen; afries. *j—-t-a, st. V. 
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(2), gieÔen; W.: germ. *geutan, st. V., gieÔen; anfrk. *gie-t-an?, st. V. (2), gieÔen; W.: 
germ. *geutan, st. V., gieÔen; as. gio-t-an 2, st. V. (2b), gieÔen, vergieÔen; mnd. 
geten, st. V., gieÔen, aussch•tten; W.: germ. *geutan, st. V., gieÔen; as. gÅ-t-an* 1, st. 
V. (2b), gieÔen; mnd. geten, st. V., gieÔen; W.: germ. *geutan, st. V., gieÔen, 
ablehnend Feist 227; as. *GÌt?, st. M. (i), Gote (M.); vgl. mnd. GÌte, M., Gote; W.: 
germ. *geutan, st. V., gieÔen; ahd. giozan* 49, st. V. (2b), gieÔen, sch•tten, 
vermischen; mhd. giezen, st. V., in Metall gieÔen, bilden, str–men; nhd. gieÔen, st. V., 
gieÔen, DW 7, 7394; W.: germ. *geutan, st. V., gieÔen; s. ahd. Œzgiozan* 6, st. V. 
(2b), ausgieÔen, vergieÔen, aussch•tten; mhd. Œzgiezen, st. V., ausgieÔen, vergieÔen, 
ausstr–men; nhd. ausgieÔen, st. V., ausgieÔen, DW 1, 875; W.: s. germ. *bigeutan, st. 
V., begieÔen, benetzen; ae. be-gÕo-t-an, st. V. (2), ausgieÔen, einfl–Ôen, •berfluten, 
begieÔen; W.: s. germ. *bigeutan, st. V., begieÔen, benetzen; afries. bi-j—-t-a* 1, bi-io-
t-a, st. V. (2), begieÔen; W.: s. germ. *bigeutan, st. V., begieÔen, benetzen; as. 
bi-gio-t-an* 2, st. V. (2b), begieÔen; mnd. begeten; W.: s. germ. *bigeutan, st. V., 
begieÔen, benetzen; ahd. bigiozan* 12, st. V. (2b), begieÔen, benetzen, waschen; mhd. 
begiezen, st. V., begieÔen, benetzen, mit Fett betr⌂ufeln; nhd. begieÔen, st. V., 
begieÔen, •bergieÔen, •bersch•tten, DW 1, 1294; W.: s. germ. *gageutan, st. V., 
gieÔen; ahd. gigiozan* 4 und h⌂ufiger?, st. V. (2b), gieÔen, begieÔen, eingieÔen; mhd. 
gegiezen, st. V., zusammengieÔen, vergieÔen, gieÔen; W.: vgl. germ. *geutÌ-, *geutÌn, 
*geuta-, *geutan, sw. M. (n), £GieÔer‹, Bach?; ae. gÕo-t-a, sw. M. (n), £GieÔer‹; W.: 
vgl. germ. *geutÌ-, *geutÌn, *geuta-, *geutan, sw. M. (n), £GieÔer‹, Bach?; ae. *go-
t-a, sw. M. (n), £GieÔer‹; W.: vgl. germ. *geutÌ-, *geutÌn, *geuta-, *geutan, sw. M. 
(n), £GieÔer‹, Bach?; ahd. giozo* 7, sw. M. (n), Fluss, Flut, Str–mung; mhd. gieze, 
sw. M., Bach, flieÔendes Wasser; nhd. (dial.) GieÔen, M., GieÔen (M.); s. nhd. GieÔe, 
F., Wasserfall, Rinnsal, Seitenarm, DW 7, 7393; W.: vgl. germ. *guti-, *gutiz, st. M. 
(i), Guss; ae. gy-t-e, st. M. (i), Guss, Flut, VergieÔung; W.: vgl. germ. *guti-, *gutiz, 
st. M. (i), Guss; afries. ge-t-e 1 und h⌂ufiger?, st. M. (i), Guss; W.: vgl. germ. *guti-, 
*gutiz, st. M. (i), Guss; ahd. guz 2, st. M. (i), Guss, Wasserschwall; mhd. guz, st. M., 
Guss, Erguss, Triebkraft; nhd. Guss, M., Erguss, Guss, DW 9, 1209; W.: vgl. germ. 
*gutÌ-, *gutÌn, *guta-, *gutan, sw. M. (n), Rinne, Gosse; vgl. ae. gu-t-t, st. M. (a), 
Darm; W.: vgl. germ. *gutÌ-, *gutÌn, *guta-, *gutan, sw. M. (n), Rinne, Gosse; as. 
go-t-a* 1, sw. F. (n), Gosse; mnd. gote, gÌte, gate, F., Gosse, Rinne, Traufe; W.: s. 
germ. *geusan, st. V., gieÔen; an. gjÌ-s-a, st. V. (2), hervorstr–men, sprudeln; W.: s. 
germ. *gausjan, sw. V., bewegen; an. gey-s-a (2), sw. V. (1), treiben, aufhetzen, 
•berwallen; W.: vgl. germ. *gussja-, *gussjam, st. N. (a), Éberschwemmung; ahd. 
gussi* 2, st. N. (ja), £Guss‹, Flut, Éberschwemmung; mhd. g•sse, st. F., st. N., 
Schwall, Éberschwemmung 
*•heu-, *•heud-, idg., V.: nhd. verschwinden, umkommen; ne. disappear, die (V.); 
RB.: Pokorny 448 (651/67), kelt., germ., balt. 
*•hÅu-, *•h»u-, *•hÌu-, *•hÌ-, idg., V.: nhd. g⌂hnen, klaffen; ne. yawn; RB.: Pokorny 
449 (652/68), ind.?, arm.?, gr., germ., balt.; Hw.: s. *•heubh-?, *•hei- (1) (?); W.: s. gr. 
c£oj (chÃos), gr., N., weiter Raum, leerer unermesslicher Weltenraum; lat. chaos, N., 
Chaos, unendlicher leerer Raum, unermessliches Dunkel; nhd. Chaos, N., Chaos; W.: 
s. gr. caànoj (chaunos), Adj., auseinanderklaffend, schwammig, locker; W.: s. germ. 
*gaumÌ-, *gaumÌn, *gauma-, *gauman, sw. M. (n), Gaumen; got. *gau-m-a (2), sw. 
M. (n), Kropf; W.: s. germ. *gaumÌ-, *gaumÌn, *gauma-, *gauman, *gÌmÌ-, *gÌmÌn, 
*gÌma-, *gÌman, sw. M. (n), Gaumen; an. gÌ-m-r, st. M. (a), Gaumen, Kiefer (M.), 
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Zahnfleisch; W.: s. germ. *gaumÌ-, *gaumÌn, *gauma-, *gauman, *gÌmÌ-, *gÌmÌn, 
*gÌma-, *gÌman, sw. M. (n), Gaumen; ae. gÌ-m-a, sw. M. (n), Gaumen, Zahnfleisch, 
Kiefer (M.); W.: s. germ. *gaumÌ-, *gaumÌn, *gauma-, *gauman, sw. M. (n), Gaumen; 
ahd. goumo (1) 8, sw. M. (n), Gaumen, Kehle (F.) (1), Schlund; mhd. goume, guome, 
guom, goum, sw. M., st. M., Gaumen, Kehle (F.) (1); nhd. Gaumen, Gaum, M., 
Gaumen, DW 4, 1576; W.: vgl. germ. *gÌmÌ-, *gÌmÌn, *gÌma-, *gÌman, sw. M. (n), 
Gaumen; got. *gÌ-m-a, sw. M. (n), Gaumen; W.: vgl. germ. *gÌmÌ-, *gÌmÌn, *gÌma-, 
*gÌman, sw. M. (n), Gaumen; ahd. guomo 26, sw. M. (n), Rachen, Gaumen, Schlund; 
mhd. goume, goum, sw. M., st. M., Gaumen; nhd. Gaumen, Gaum, M., Gaumen, DW 
4, 1576 
*•h»u-, idg., V.: Vw.: s. *•hÅu- 
*gheub-, idg., V.: Vw.: s. *gheubh- 
*gheubh-, *gheub-, idg., V.: nhd. biegen, b•cken, bewegen; ne. bend (V.); RB.: 
Pokorny 450 (653/69), germ., balt., slaw.; W.: s. germ. *gupÌ-, *gupÌn, *gupa-, 
*gupan, Sb., Erh–hung; vgl. ae. gup-an, gyp-an, Sb. Pl., SteiÔ, H•ften, Lenden; W.: s. 
germ. *gumpa, *guppa, Sb., Erh–hung; an. gump-r, st. M. (a), Hinterbacke, SteiÔ; W.: 
s. germ. *gumpa, *guppa, Sb., Erh–hung; ahd. goffa 20?, sw. F. (n), Hintern, 
Hinterteil, Lende; mhd. goffe, guffe, sw. F., st. F., Hinterbacke, Hinterteil; nhd. (bay.-
⌂lt.) Goffe, F., Hinterbacke, Hinterteil, Schmeller 1, 875; W.: vgl. germ. *gaupanÌ, st. 
F. (Ì), hohle Hand; an. gaup-n, st. F. (Ì), hohle Hand; W.: vgl. germ. *gaupanÌ, st. F. 
(Ì), hohle Hand; ae. gÕap (1), Adj., offen, weit, breit, ger⌂umig; W.: vgl. germ. 
*gaupanÌ, st. F. (Ì), hohle Hand; ahd. goufana* 2, st. F. (Ì), Handvoll, Hand, hohle 
Hand; s. mhd. goufe, sw. F., hohle Hand; nhd. (dial.) Gaufen, F., hohle Hand, DW 4, 
1542f 
*•heubh-?, idg., V.: nhd. g⌂hnen, klaffen; ne. yawn; RB.: Pokorny 449; Hw.: s. *•hÅu-; 
E.: s. *•hÅu- 
*•heud-, idg., V.: nhd. gieÔen; ne. pour (V.); RB.: Pokorny 448; Hw.: s. *•heu-; E.: s. 
*•heu-; W.: lat. fundere, V., gieÔen, flieÔen lassen; s. lat. cÌnfundere, V., 
zusammengieÔen, vermischen; vgl. lat. cÌnfŒsus, Adj., verwirrt, verworren, ungeordnet; 
lat. cÌnfŒsio, F., Verwirrung; afries. kon-fus-inge 1, st. F. (Ì), Erniedrigung, 
Widerw⌂rtigkeit; W.: germ. *geutan, st. V., gieÔen; got. giu-t-an* 6, st. V. (2), gieÔen 
(, Lehmann G91); W.: germ. *geutan, st. V., gieÔen; ? s. lat.-got. Go-t-i, M.Pl., Goten; 
W.: germ. *geutan, st. V., gieÔen; ? s. lat.-got. *Gau-t-i, M.Pl., Goten; W.: germ. 
*geutan, st. V., gieÔen; an. gjÌ-t-a, st. V. (2), gieÔen; W.: germ. *geutan, st. V., 
gieÔen; ae. gÕo-t-an, st. V. (2), gieÔen, flieÔen; W.: germ. *geutan, st. V., gieÔen, 
ablehnend Feist 227; ae. Go-t-an, M. Pl., PN, Goten; W.: germ. *geutan, st. V., 
gieÔen; afries. *j—-t-a, st. V. (2), gieÔen; W.: germ. *geutan, st. V., gieÔen; anfrk. *gie-
t-an?, st. V. (2), gieÔen; W.: germ. *geutan, st. V., gieÔen; as. gio-t-an 2, st. V. (2b), 
gieÔen, vergieÔen; mnd. geten, st. V., gieÔen, aussch•tten; W.: germ. *geutan, st. V., 
gieÔen; as. gÅ-t-an* 1, st. V. (2b), gieÔen; mnd. geten, st. V., gieÔen; W.: germ. 
*geutan, st. V., gieÔen, ablehnend Feist 227; as. *GÌt?, st. M. (i), Gote (M.); vgl. 
mnd. GÌte, M., Gote; W.: germ. *geutan, st. V., gieÔen; ahd. giozan* 49, st. V. (2b), 
gieÔen, sch•tten, vermischen; mhd. giezen, st. V., in Metall gieÔen, bilden, str–men; 
nhd. gieÔen, st. V., gieÔen, DW 7, 7394; W.: germ. *geutan, st. V., gieÔen; s. ahd. 
Œzgiozan* 6, st. V. (2b), ausgieÔen, vergieÔen, aussch•tten; mhd. Œzgiezen, st. V., 
ausgieÔen, vergieÔen, ausstr–men; nhd. ausgieÔen, st. V., ausgieÔen, DW 1, 875; W.: 
s. germ. *bigeutan, st. V., begieÔen, benetzen; ae. be-gÕo-t-an, st. V. (2), ausgieÔen, 
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einfl–Ôen, •berfluten, begieÔen; W.: s. germ. *bigeutan, st. V., begieÔen, benetzen; 
afries. bi-j—-t-a* 1, bi-io-t-a, st. V. (2), begieÔen; W.: s. germ. *bigeutan, st. V., 
begieÔen, benetzen; as. bi-gio-t-an* 2, st. V. (2b), begieÔen; mnd. begeten; W.: s. 
germ. *bigeutan, st. V., begieÔen, benetzen; ahd. bigiozan* 12, st. V. (2b), begieÔen, 
benetzen, waschen; mhd. begiezen, st. V., begieÔen, benetzen; nhd. begieÔen, st. V., 
begieÔen, •bergieÔen, •bersch•tten, DW 1, 1294; W.: s. germ. *gageutan, st. V., 
gieÔen; ahd. gigiozan* 4 und h⌂ufiger?, st. V. (2b), gieÔen, begieÔen, eingieÔen, 
ausgieÔen; mhd. gegiezen, st. V., zusammengieÔen, vergieÔen, gieÔen; W.: vgl. germ. 
*geutÌ-, *geutÌn, *geuta-, *geutan, sw. M. (n), £GieÔer‹, Bach?; ae. gÕo-t-a, sw. M. 
(n), £GieÔer‹; W.: vgl. germ. *geutÌ-, *geutÌn, *geuta-, *geutan, sw. M. (n), 
£GieÔer‹, Bach?; ae. *go-t-a, sw. M. (n), £GieÔer‹; W.: vgl. germ. *geutÌ-, *geutÌn, 
*geuta-, *geutan, sw. M. (n), £GieÔer‹, Bach?; ahd. giozo* 7, sw. M. (n), Fluss, Flut, 
Str–mung; mhd. gieze, sw. M., Bach, flieÔendes Wasser; nhd. (dial.) GieÔen, M., 
GieÔen (M.); s. nhd. GieÔe, F., Wasserfall, Rinnsal, Seitenarm, DW 7, 7393; W.: vgl. 
germ. *guti-, *gutiz, st. M. (i), Guss; ae. gy-t-e, st. M. (i), Guss, Flut, VergieÔung; W.: 
vgl. germ. *guti-, *gutiz, st. M. (i), Guss; afries. ge-t-e 1 und h⌂ufiger?, st. M. (i), 
Guss; W.: vgl. germ. *guti-, *gutiz, st. M. (i), Guss; ahd. guz 2, st. M. (i), Guss, 
Wasserschwall; mhd. guz, st. M., Guss, Erguss, Triebkraft; nhd. Guss, M., Erguss, 
Guss, DW 9, 1209; W.: vgl. germ. *gutÌ-, *gutÌn, *guta-, *gutan, sw. M. (n), Rinne, 
Gosse; ae. gu-t-t, st. M. (a), Darm; W.: vgl. germ. *gutÌ-, *gutÌn, *guta-, *gutan, sw. 
M. (n), Rinne, Gosse; as. go-t-a* 1, sw. F. (n), Gosse; mnd. gote, gÌte, gate, F., 
Gosse, Rinne, Traufe 
*•heud-, idg., V.: Vw.: s. *•heu- 
*gheu•h-, *ghà•h-, idg., V.: nhd. hehlen, verbergen, verstecken; ne. hide (V.), do (V.) 
something secretly; RB.: Pokorny 450 (654/70), ind., iran., germ., balt.; W.: s. germ. 
*gugg-, V., gucken, sp⌂hen; ahd. *gukkan?, *guckan?, st. V.?, gucken; W.: s. germ. 
*gugó, sw. F. (n), Unholdin; an. g–g-r, sw. F. (ó), Riesin 
*gheumÊ, idg., Sb.: nhd. Opferguss; ne. sacrifice pouring (N.); RB.: Pokorny 447; 
Hw.: s. *•heu-; E.: s. *•heu- 
*•heus-, idg., V.: nhd. gieÔen, sprudeln; ne. pour (V.); RB.: Pokorny 448; Hw.: s. 
*•heu-; E.: s. *•heu-; W.: s. germ. *geusan, st. V., gieÔen; an. gjÌ-s-a, st. V. (2), 
hervorstr–men, sprudeln; W.: s. germ. *gausjan, sw. V., bewegen; an. gey-s-a (2), sw. 
V. (1), treiben, aufhetzen, •berwallen; W.: s. germ. *gussja-, *gussjam, st. N. (a), 
Éberschwemmung; ahd. gussi* 2, st. N. (ja), £Guss‹, Flut, Éberschwemmung, Sintflut; 
mhd. g•sse, st. F., st. N., Schwall, Éberschwemmung 
*ghe■eÄ—?, *•he■eÄ—?, idg., F.: nhd. Grube?, H–hle?; ne. pit (N.), hollow (N.); RB.: 
Pokorny 451 (655/71), gr., ital.; W.: gr. (cheiÃ), cei» (cheiˇ), F., Loch, H–hle, 
Schlupfwinkel; W.: lat. fovea, F., Grube, Fallgrube, L•cke; W.: s. lat. favósa, favissa, 
F., unterirdische Kammer 
*•he■eÄ—?, idg., F.: Vw.: s. *ghe■eÄ—? 
*ghi ghi, idg., V.: Vw.: s. *gha gha 
*•hi-, idg., Sb.: Vw.: s. *•hei- (2) 
*•hó-, idg., V.: Vw.: s. *•hÅi- 
*•hô, *•ô, idg., Verst⌂rkungspartikel; ne. (emphatic particle); RB.: Pokorny 417; Hw.: 
s. *ghe-; W.: s. gr. Âci (hÅchi), Adv., wo; W.: s. gr. m»ci (mˇchi), Partikel nhd. nicht; 
W.: s. gr. na…c… (naÚchi), Partikel nhd. f•rwahr, allerdings, jawohl; W.: s. gr. Ñuc… 
(uchi), Partikel nhd. nicht 
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*•hiÄ—-, idg., V.: nhd. g⌂hnen, klaffen; ne. yawn; RB.: Pokorny 419; Hw.: s. *•hÅ- (2); 
E.: s. *•hÅ- (2); W.: lat. hi—re, V., klaffen, g⌂hnen, sich auftun, sich –ffnen, offen sein 
(V.) 
*•hiÄÌm, idg., Sb.: nhd. Winter, Schnee; ne. winter (N.), snow (N.); RB.: Pokorny 
425; Hw.: s. *•hei- (2); E.: s. *•hei- (2); W.: lat. hiems, F., regnerisches Wetter, 
st•rmisches Wetter, Regenzeit, Winter; W.: s. germ. *gamala-, *gamalaz, Adj., alt; an. 
ga-mal-l, Adj., alt; W.: s. germ. *gamala-, *gamalaz, Adj., alt; ae. ga-m-ol, Adj., alt, 
grau; W.: s. germ. *gam-, Sb., Winter; an. gÌ-i, F., Monat von Mitte Februar bis 
Mitte M⌂rz 
*•himo-, *•himno-?, idg., Sb.: nhd. Winter, Schnee; ne. winter (N.), snow (N.); RB.: 
Pokorny 426; Hw.: s. *•hei- (2); E.: s. *•hei- (2); W.: s. gr. c…maroj (chÚmaros) (1), 
M., Ziegenbock; W.: s. gr. C…maira (ChÚmaira), F., Chim⌂ra, Ziege; vgl. lat. Chimaera, 
F.=PN nhd. Chim⌂ra, Schim⌂re; frz. chimÒre, F., Schim⌂re; nhd. Schim⌂re, F., 
Schim⌂re, Hirngespinst; W.: vgl. gr. dÚscimoj (d½schinos), Adj., winterlich, grausig; 
W.: germ. *gimró, sw. F. (n), einj⌂hriges Schaf, J⌂hrling; an. gy-m-b-r, sw. F. (ó), 
einj⌂hriges, weibliches Schaf 
*•himno-?, idg., Sb.: Vw.: s. *•himo- 
*•hÄÕs, idg., Adv.: Vw.: s. *•h¤ÄÕs 
*•hÄÌm, idg., Sb.: nhd. Winter, Schnee; ne. winter (N.), snow (N.); RB.: Pokorny 425; 
Hw.: s. *•hei- (2); E.: s. *•hei- (2); W.: gr. cièn (chiÌn), F., Schnee 
*•hÄŒ-?, idg., Sb.: Vw.: s. *•h¤Œ- 
*ghl—dh-, *•hl»dh-, idg., Adj.: nhd. gl⌂nzend, glatt; ne. shining (Adj.), smooth (Adj.); 
RB.: Pokorny 431; Hw.: s. *•hel- (1) (?); E.: s. *•hel- (1) (?); W.: lat. glaber, Adj., 
glatt, unbehaart, kahl; W.: germ. *glada-, *gladaz, Adj., glatt, eben, flach, froh, 
gl⌂nzend; got. *gla-d-, Adj. (a), froh, fr–hlich; W.: germ. *glada-, *gladaz, Adj., glatt, 
eben, flach, froh, gl⌂nzend; an. gla-¨-r, Adj., froh, fr–hlich, gl⌂nzend; W.: germ. 
*glada-, *gladaz, Adj., glatt, eben, flach, froh, gl⌂nzend; ae. glÜ-d (1), Adj., gl⌂nzend, 
froh, freundlich, angenehm; W.: germ. *glada-, *gladaz, Adj., glatt, eben, flach, froh, 
gl⌂nzend; afries. gle-d 3, Adj., glatt; W.: germ. *glada-, *gladaz, Adj., glatt, eben, 
flach, froh, gl⌂nzend; as. *gla-d?, Adj., froh; mnd. glat, glad, gladd, Adj., glatt; W.: 
germ. *glada-, *gladaz, Adj., glatt, eben, flach, froh, gl⌂nzend; ahd. glat 13, Adj., 
glatt, hell, klar; mhd. glat, Adj., glatt, gl⌂nzend; nhd. glatt, Adj., glatt, gl⌂nzend, eben, 
ungehindert, DW 7, 7705; W.: vgl. germ. *gladalóka-, *gladalókaz, Adj., gl⌂nzend, 
fr–hlich; an. gla-¨-lig-r, Adj., fr–hlich, aufger⌂umt, freudig; W.: vgl. germ. *gladalóka-, 
*gladalókaz, Adj., gl⌂nzend, fr–hlich; ae. glÜ-d-lic, Adj., gl⌂nzend, angenehm; W.: s. 
germ. *gladjan, sw. V., erfreuen; an. gle-¨-ja, sw. V. (1), erfreuen, unterhalten (V.); 
W.: s. germ. *gladÌn, sw. V., erfreuen; an. gla-¨-a, sw. V. (2), erfreuen; W.: s. germ. 
*gladÌn, sw. V., erfreuen; ae. gla-d-ian, sw. V. (2), gl⌂nzen, sich freuen, erfreuen; W.: 
s. germ. *glada-, *gladam, st. N. (a), Fr–hlichkeit; s. ae. glÜ-d (2), st. N. (a), 
Fr–hlichkeit; W.: s. germ. *gladó-, *gladón, sw. F. (n), Freude; an. gle-¨-i, sw. F. (ón), 
Freude, Fr–hlichkeit, Erg–tzung, Spiel; W.: s. germ. *gladÌ-, *gladÌn, Sb., Gleiten; an. 
*gla-¨-an, sw. F. (n), Untergang 
*•hl—d-, idg., V.: nhd. schallen, rufen; ne. resound, call (V.); RB.: Pokorny 451 
(656/72), ind., iran., gr., kelt.; Hw.: s. *gher- (1) (?); W.: s. gr. kacl£zein (kachlÃzein), 
V., rauschen, pl⌂tschern; W.: s. gr. kšcladai? (kÕchladai), V., rauschen, brausen 
*•hlÅ-, idg., V., Adj.: Vw.: s. *•hel- (1) 
*•hl»-, idg., V., Adj.: Vw.: s. *•hel- (1) 
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*•hl»d-?, idg., V.: nhd. gl⌂nzen; ne. shine (V.), glitter (V.); RB.: Pokorny 431; Hw.: s. 
*•hel- (1); E.: s. *•hel- (1) 
*•hl»dh-, idg., Adj.: Vw.: s. *ghl—dh- 
*•hlei-, idg., V.: nhd. gl⌂nzen; ne. shine (V.), glitter (V.); RB.: Pokorny 432; Hw.: s. 
*•hel- (1), *•hleid-, (*•hleidh-), *•hleis-; E.: s. *•hel- (1); W.: gr. cl…ein (chlÚein), V., 
warm werden, weich werden, schmelzen, •ppig leben; W.: s. gr. clia…nein (chliaÚnein), 
V., erw⌂rmen; W.: s. gr. cliarÒj (chliar†s), Adj., lauwarm; W.: s. germ. *glis-, sw. V., 
gl⌂nzen; afries. gló-s-a 2, st. V. (1), gl⌂nzen; W.: s. germ. *glis-, sw. V., gl⌂nzen; afries. 
gli-s-ia 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (2), £gleiÔen‹, verschwommen sehen; W.: s. germ. 
*gleimÌ-, *gleimÌn, *gleima-, *gleiman, *glómÌ-, *glómÌn, *glóma-, *glóman, sw. M. 
(n), Glanz; an. gló-m-a (2), sw. F. (n), Ringkampf; W.: s. germ. *gleimÌ-, *gleimÌn, 
*gleima-, *gleiman, *glómÌ-, *glómÌn, *glóma-, *glóman, sw. M. (n), Glanz; ae. gleo-m-
u, glio-m-u, st. F. (Ì), Glanz; W.: s. germ. *gleimÌ-, *gleimÌn, *gleima-, *gleiman, 
*glómÌ-, *glómÌn, *glóma-, *glóman, sw. M. (n), Glanz; ae. glÖ-m, st. M. (i), Glanz, 
Sch–nheit; W.: s. germ. *gleimÌ-, *gleimÌn, *gleima-, *gleiman, *glómÌ-, *glómÌn, 
*glóma-, *glóman, sw. M. (n), Glanz; ahd. glómo 16?, sw. M. (n), Gl•hw•rmchen; mhd. 
glóme, gleime, gleim, sw. M., Gl•hw•rmchen; s. nhd. Gleim, M., Gl•hw•rmchen, DW 
7, 8285; W.: s. germ. *glaiwjan, sw. V., gl⌂nzen, hell sein (V.); vgl. an. glü-v-ir, M., 
Helm (M.) (1), Gl⌂nzender; W.: s. germ. *gliwÅn, *gliwÖn, sw. V., gl⌂nzen; an. glj-—, 
sw. V. (3), gl⌂nzen; W.: s. germ. *glaiwi-, *glaiwiz, Adj., gl⌂nzen, hell; an. glü-r (2), 
Adj., hell, klar; W.: s. germ. *glaiwi-, *glaiwiz, st. M. (i), Meer; an. glü-r (1), st. M. 
(a), Meer; W.: s. germ. *glaiwÌ-, *glaiwÌn, sw. F. (n), Gl⌂nzende; an. *glü-v-a, sw. F. 
(n) 
*•hleid-, idg., V.: nhd. gl⌂nzen; ne. shine (V.), glitter (V.); RB.: Pokorny 433; Hw.: s. 
*•hel- (1), *•hlei-; E.: s. *•hel- (1); W.: gr. clid©n (chlidan), V., strotzen, •ppig sein 
(V.), weichlich sein (V.), •berm•tig sein (V.); W.: gr. clid» (chlidˇ), F., Prunk, 
Éppigkeit, Stolz, Ébermut; W.: germ. *gleitan, st. V., gl⌂nzen; as. gló-t-an* 2, st. V. 
(1a), gleiÔen; mnd. glóten, V., gut scheinen, gleiÔen; mnd. glósen, glóssen, sw. V., 
gleiÔen, gl⌂nzen, scheinen; W.: germ. *gleitan, st. V., gl⌂nzen; ahd. glózan* 28, st. V. 
(1a), £gleiÔen‹, gl⌂nzen, glitzern; mhd. glózen, st. V., gl⌂nzen, leuchten, gleiÔen; nhd. 
gleiÔen, st. V., gleiÔen, gl⌂nzen, leuchten, DW 7, 8296; W.: s. germ. *gliti-, *glitiz, st. 
M. (i), Glanz, Glitzern; germ. *glitjo, M., Glanz; an. gli-t, st. N. (i?), Glanz, Brokat; 
W.: s. germ. *gliti-, *glitiz, st. M. (i), Glanz, Glitzern; vgl. ae. glü-t-er-ian, sw. V. (2), 
gl⌂nzen; W.: s. germ. *gliti-, *glitiz, st. M. (i), Glanz, Glitzern; ahd. gliz 7, st. M. (a?, 
i?), Glanz, GleiÔ, Schimmer; mhd. glitz, st. M., Glanz; fnhd. glitz, M., Glanz, Gl⌂tte, 
DW 8, 133; W.: vgl. germ. *glitinÌn, sw. V., gl⌂nzen, glitzern; ae. gli-t-en-ian, sw. V. 
(2), gl⌂nzen; W.: vgl. germ. *glitinÌn, sw. V., gl⌂nzen, glitzern; ahd. glizzinÌn* 14, sw. 
V. (2), glitzern, gl⌂nzen; mhd. glitzenen, sw. V., gl⌂nzen, schimmern; nhd. (bay.) 
glitznen, sw. V., gl⌂nzen, schimmern, Schmeller 1, 978, (k⌂rnt.) glitzinen, sw. V., 
gl⌂nzen, schimmern, Lexer 116, (schweiz.) glitznen, glitzenen, sw. V., gl⌂nzen, 
schimmern, Schweiz. Id. 2, 658; W.: vgl. germ. *glitrÌn, *glitarÌn?, sw. V., glitzern; an. 
gli-t-r-a, sw. V. (2), glitzern; W.: vgl. germ. *glitmÌ-, *glitmÌn, *glitma-, *glitman, sw. 
M. (n), Glanz; got. *gli-t-mun-i, st. F. (jÌ), Glanz; W.: vgl. germ. *gliwa-, *gliwam, st. 
N. (a), Freude; an. gl–, st. N. (a), Freude; W.: vgl. germ. *gliwa-, *gliwam, st. N. (a), 
Freude; ae. glÚe-g, gló-g, gló-w, st. N. (a), Vergn•gen, Freude, SpaÔ, Spiel 
(*•hleidh-), idg., V.: nhd. gleiten; ne. slide (V.); RB.: Pokorny 433; Hw.: s. *•hel- (1), 
*•hlei-; E.: s. *•hel- (1); W.: germ. *gleidan, *glódan, st. V., gleiten; ae. gló-d-an, st. V. 
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(1), gleiten; W.: germ. *gleidan, *glódan, st. V., gleiten; afries. gló-d-a 5, st. V. (1), 
gleiten; W.: germ. *gleidan, *glódan, st. V., gleiten; anfrk. gló-d-an* 2, st. V. (1), 
gleiten; W.: germ. *gleidan, *glódan, st. V., gleiten; as. gló-d-an 1, st. V. (1a?), gleiten; 
mnd. glóden, st. V., gleiten; W.: s. germ. *tegleidan, st. V., zergleiten, vergehen; as. 
te-gló-d-an 2, st. V. (1a?), zergleiten; W.: s. germ. *glaidjan, sw. V., gleiten machen; 
ae. *glÖ-d-an, sw. V. (1), gleiten machen; W.: s. germ. *glaida-, *glaidaz, Adj., mit 
gespreizten, Beinen; an. glei-¨-r, Adj., mit gespreizten Beinen; W.: s. germ. *glidi-, 
*glidiz, Adj., schl•pfrig; ae. gli-d, Adj., schl•pfrig; W.: s. germ. *glidra-, *glidraz, Adj., 
schl•pfrig; ae. gli-d-d-er, Adj., schl•pfrig; W.: s. germ. *glidra-, *glidraz, Adj., 
schl•pfrig; anfrk. gli-d-ir*?, gli-d-er*?, Adj., schl•pfrig; W.: s. germ. *glidra-, *glidraz, 
Adj., schl•pfrig; anfrk. gli-d-er-i*?, st. F. (ó), Gl⌂tte 
*•hleis-, idg., V.: nhd. gl⌂nzen; ne. shine (V.), glitter (V.); RB.: Pokorny 433; Hw.: s. 
*•hel- (1), *•hlei-; E.: s. *•hel- (1); W.: germ. *glis-, sw. V., gl⌂nzen; ae. gló-s-ian, sw. 
V., gl⌂nzen; W.: germ. *glis-, sw. V., gl⌂nzen; ae. gli-s-n-ian, gly-s-n-ian, sw. V. (2), 
gl⌂nzen; W.: germ. *glis-, sw. V., gl⌂nzen; an. gli-s-s-a, sw. V., grinsen, hohnlachen 
*•hlend-, idg., V.: Vw.: s. *•hlendh- 
*•hlend-, idg., V.: Vw.: s. *•hlendh- 
*•hlendh-, *•hlend-, idg., V.: nhd. gl⌂nzen, schauen, blicken; ne. shine (V.), look (V.); 
RB.: Pokorny 431; Hw.: s. *•hel- (1); E.: s. *•hel- (1); W.: germ. *glentan (1), sw. V., 
gleiten; ae. gl´-ndr-an, gl´-ndr-ian, gl´-ntr-ian, sw. V. (1), verschlingen, herabst•rzen; 
W.: s. germ. *glentan (2), sw. V., blicken, gl⌂nzen; germ. *glut-, V., glotzen; an. glo-t-
t-a, sw. V. (1a?), hohnl⌂cheln, grinsen; W.: germ. *glentan (2), sw. V., blicken, 
gl⌂nzen; ahd. glanzen* 3, sw. V. (1a), gl⌂nzen, schimmern, strahlen; mhd. glenzen, sw. 
V., mit Glanz versehen, erstrahlen, gl⌂nzen; nhd. gl⌂nzen, sw. V., gl⌂nzen, blendend 
hell sein (V.), gleiÔen, DW 7, 7627; W.: s. germ. *glantjan, sw. V., gl⌂nzen; an. gle-t-
t-a-st, sw. V., reizen, necken; W.: s. germ. *glanta-, *glantaz, Adj., gl⌂nzend; ahd. 
glanz (1) 4, Adj., gl⌂nzend, hell; mhd. glanz (1), Adj., hell, gl⌂nzend; nhd. (⌂lt.) glanz, 
Adj., hell, gleiÔend, leuchtend, DW 7, 7598 
*•hlendh-, *•hlend-, idg., V.: nhd. gleiten; ne. slide (V.); RB.: Pokorny 432; Hw.: s. 
*•hel- (1); E.: s. *•hel- (1) 
*glengh-?, idg., V.: nhd. klingen, t–nen; ne. sound (V.); Son.: nach Seebold keine 
sichere Beziehung zu nhd. klingen 
*ghleu-, idg., V.: nhd. fr–hlich sein (V.), scherzen; ne. be happy; RB.: Pokorny 451 
(657/73), gr., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *ghel-, *ghel- (1) (?), *ghloumos, *gal- (2) (?); 
W.: s. gr. cleÚh (chleºÅ), F., Scherz, Spott, Hohn; W.: s. germ. *glauma-, *glaumaz, 
st. M. (a), Fr–hlichkeit, Jubel, Freude; an. glau-m-r, st. M. (a), L⌂rm, Get–se, Jubel; 
W.: s. germ. *glauma-, *glaumaz, st. M. (a), Fr–hlichkeit, Jubel, Freude; ae. glÕa-m, 
st. M. (a)?, st. N. (a)?, Jubel; W.: s. germ. *glauma-, *glaumaz, st. M. (a), 
Fr–hlichkeit, Jubel, Freude; ae. glÕo, st. N. (a), Vergn•gen, Freude; W.: s. germ. 
*glawwa-, *glawwaz, Adj., umsichtig, scharfsichtig, klug, genau; got. *gla-ggw-s, Adj. 
(a), genau; W.: s. germ. *glawwa-, *glawwaz, Adj., umsichtig, scharfsichtig, klug, 
genau; got. gla-ggw-Ì 1, Adv., genau; W.: s. germ. *glawwa-, *glawwaz, Adj., 
umsichtig, scharfsichtig, klug, genau; got. gla-ggw-u-ba 1, Adv., genau; W.: s. germ. 
*glawwa-, *glawwaz, Adj., umsichtig, scharfsichtig, klug, genau; an. glÞ-g-g-r, Adj., 
scharfsichtig, genau, sparsam; W.: s. germ. *glawwa-, *glawwaz, Adj., umsichtig, 
scharfsichtig, klug, genau; ae. glÕa-w, Adj., klug, geschickt, weise; W.: s. germ. 
*glawwa-, *glawwaz, Adj., umsichtig, scharfsichtig, klug, genau; anfrk. gla-o* 1, Adj., 
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klug; W.: s. germ. *glawwa-, *glawwaz, Adj., umsichtig, scharfsichtig, klug, genau; as. 
gla-u 14, Adj., klug; W.: s. germ. *glawwa-, *glawwaz, Adj., umsichtig, scharfsichtig, 
klug, genau; ahd. glou* 24, gilou*, glao*, Adj., klug, scharfsinnig, schlau, fleiÔig; nhd. 
glau, Adj., schlau, gl⌂nzend, sauber, DW 7, 7772; W.: s. germ. *gluwwa-, *gluwwaz, 
st. M. (a), Licht–ffnung; an. glu-g-g-r, st. M. (a), Licht–ffnung, Fenster; W.: s. germ. 
*gluwwa-, *gluwwaz, st. M. (a), Licht–ffnung; an. glu-gg-i, sw. M. (n), Licht–ffnung, 
Fenster 
*•hleu-, idg., Adj., V.: nhd. gl⌂nzend, gr•n, klar, klug, gl⌂nzen, gl•hen; ne. shining 
(Adj.); RB.: Pokorny 433; Hw.: s. *•hel- (1); E.: s. *•hel- (1); W.: s. gr. cloerÒj 
(chloer†s), Adj., gr•nlich gelb, fahl, bleich, frisch; W.: s. gr. clÒh (chl†Å), F., gr•nes 
Kraut, junges Gr•n; W.: s. gr. clÒoj (chl†os), cloàj (chlus), M., hellgr•ne Farbe, 
blaÔgr•ne Farbe, gr•ngelbe Farbe; W.: s. germ. *glub-, V., gl⌂nzen, g⌂hnen; an. 
gleyp-a, sw. V., verschlingen; W.: s. germ. *glub-, V., gl⌂nzen, g⌂hnen; vgl. an. glju-f-r, 
st. N. (a), Kluft (F.) (1) 
*•hlÌ-, idg., V., Adj.: Vw.: s. *•hel- (1) 
*•hlÌu-, *•hlŒ-, idg., Adj., V.: nhd. gl⌂nzend, gr•n, klar, klug, gl⌂nzen, gl•hen; ne. 
shining (Adj.), shine (V.); RB.: Pokorny 433; Hw.: s. *•hel- (1); E.: s. *•hel- (1) 
*ghloumos, idg., Sb.: nhd. Freude; ne. delight (N.); RB.: Pokorny 451; Hw.: s. *ghleu-, 
*•hel- (1) (?); E.: s. *ghleu-; W.: germ. *glauma-, *glaumaz, st. M. (a), Fr–hlichkeit, 
Jubel, Freude; an. glau-m-r, st. M. (a), L⌂rm, Get–se, Jubel; W.: germ. *glauma-, 
*glaumaz, st. M. (a), Fr–hlichkeit, Jubel, Freude; ae. glÕa-m, st. M. (a)?, st. N. (a)?, 
Jubel; W.: germ. *glauma-, *glaumaz, st. M. (a), Fr–hlichkeit, Jubel, Freude; ae. glÕo, 
st. N. (a), Vergn•gen, Freude 
*•hlŒ-, idg., Adj., V.: Vw.: s. *•hlÌu- 
*•hlàs-?, *•hlàst-?, idg., Sb.: nhd. Glanz, Glut; ne. shine (N.); RB.: Pokorny 433; Hw.: 
s. *•hel- (1); E.: s. *•hel- (1) 
*•hlàst-?, idg., Sb.: Vw.: s. *•hlàs-? 
*•h

emon-, *•homon-, idg., M.: nhd. Mensch, Mann, Irdischer; ne. man (M.); RB.: 
Pokorny 415; W.: germ. *gumÌ-, *gumÌn, *guma-, *guman, sw. M. (n), Mensch; got. 
gum-a 4, st. M. (n), Mann (, Lehmann G115); W.: germ. *gumÌ-, *gumÌn, *guma-, 
*guman, sw. M. (n), Mensch; an. gum-i, sw. M. (n), Mann, Mensch; W.: germ. 
*gumÌ-, *gumÌn, *guma-, *guman, sw. M. (n), Mensch; ae. gum-a, sw. M. (n), Mann, 
Mensch; W.: germ. *gumÌ-, *gumÌn, *guma-, *guman, sw. M. (n), Mensch, Mann; 
afries. *gom-a, sw. M. (n), Mann; W.: germ. *gumÌ-, *gumÌn, *guma-, *guman, sw. 
M. (n), Mensch, Mann; anfrk. *gom-o?, sw. M. (n), Mann; W.: germ. *gumÌ-, 
*gumÌn, *guma-, *guman, sw. M. (n), Mann, Mensch; as. gum-o 119, sw. M. (n), 
Mann, Mensch; W.: germ. *gumÌ-, *gumÌn, *guma-, *guman, sw. M. (n), Mensch, 
Mann; ahd. gomo (1) 25?, sw. M. (n), Mann, Held, Mensch; mhd. gome, goume, sw. 
M., Mann; vgl. nhd. gam, Suff., gam; W.: germ. *gumÌ-, *gumÌn, *guma-, *guman, 
sw. M. (n), Mensch, Mann; ahd. gumiski* 4, gumisci*, st. N. (ja), Menschen, 
Menschheit, M⌂nnerversammlung; W.: s. germ. *brŒdigumÌ-, *brŒdigumÌn, 
*brŒdiguma-, *brŒdiguman, sw. M. (n), Br⌂utigam; an. brŒ¨-gum-i, sw. M. (n), 
Br⌂utigam; W.: s. germ. *brŒdigumÌ-, *brŒdigumÌn, *brŒdiguma-, *brŒdiguman, sw. 
M. (n), Br⌂utigam; ae. br–-d-gum-a, br–-d-i-gum-a, sw. M. (n), £Br⌂utigam‹; W.: s. 
germ. *brŒdigumÌ-, *brŒdigumÌn, *brŒdiguma-, *brŒdiguman, sw. M. (n), Br⌂utigam; 
afries. brei-d-gom-a 1, brÅ-d-gom-a, sw. M. (n), Br⌂utigam; W.: s. germ. *brŒdigumÌ-, 
*brŒdigumÌn, *brŒdiguma-, *brŒdiguman, sw. M. (n), Br⌂utigam; anfrk. brŒ-d-e-gom-o 
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1, sw. M. (n), Br⌂utigam; W.: s. germ. *brŒdigumÌ-, *brŒdigumÌn, *brŒdiguma-, 
*brŒdiguman, sw. M. (n), Br⌂utigam; as. brŒ-d-i-gum-o* 2, brŒ-d-i-gom-o*, sw. M. (n), 
Br⌂utigam, Ehemann; mnd. brŒdegam, M.; W.: s. germ. *brŒdigumÌ-, *brŒdigumÌn, 
*brŒdiguma-, *brŒdiguman, sw. M. (n), Br⌂utigam; ahd. brŒtigomo 34, brŒtgomo*, sw. 
M. (n), Br⌂utigam, Freier (M.) (2); mhd. briutegome, sw. M., Br⌂utigam; nhd. 
Br⌂utigam, M., Br⌂utigam, DW 2, 335 
*•h

omon-, idg., M.: Vw.: s. *•hemon- 
(*gh

ondh-), idg., Sb.: Vw.: s. *ghendh- 
*ghn»d-, idg., V.: Vw.: s. *ghn»dh- 
*ghn»dh-, *ghn»d-, idg., V.: nhd. nagen, kratzen; ne. gnaw (V.), scratch (V.); RB.: 
Pokorny 436; Hw.: s. *ghen-; E.: s. *ghen-; W.: germ. *gnatta-, *gnattaz, st. M. (a), 
M•cklein, M•cke; s. ae. gnü-t-t, st. M. (a), M•cke 
*ghnÅgh-, idg., V.: nhd. nagen, kratzen; ne. gnaw (V.), scratch (V.); RB.: Pokorny 
436; Hw.: s. *ghen-; E.: s. *ghen-; W.: germ. *gnagan, st. V., nagen; an. g-nag-a, st. V., 
sw. V., nagen; W.: germ. *gnagan, st. V., nagen; ae. gna-g-an, st. V. (6), nagen; W.: 
germ. *gnagan, st. V., nagen; as. kna-g-an* 2, na-g-an*, st. V. (6), nagen; mnd. 
kn—gen, V., nagen; W.: germ. *gnagan, st. V., nagen; ahd. gnagan* 7, nagan*, st. V. 
(6), nagen, zerreiÔen, verzehren, zernagen; mhd. nagen, st. V., nagen, benagen, 
zernagen, abnagen; s. nhd. nagen, sw. V., nagen, DW 13, 270 
*ghnei-, idg., V.: nhd. nagen, kratzen, reiben; ne. gnaw (V.), scratch (V.); RB.: 
Pokorny 437; Hw.: s. *ghen-, *ghneidh-; E.: s. *ghen- 
*ghneid-, idg., V.: Vw.: s. *ghneidh- 
*ghneidh-, *ghneid-, idg., V.: nhd. nagen, kratzen, reiben; ne. gnaw (V.), scratch (V.); 
RB.: Pokorny 437; Hw.: s. *ghen-, *ghnei-, *ghnôd—; E.: s. *ghen-; W.: gr. cn…ein 
(chnÚein), V., tr–pfeln; W.: germ. *gneidan, *gnódan, st. V., reiben; an. gni¨-a, sw. V., 
reiben; W.: germ. *gneidan, *gnódan, st. V., reiben; ae. gnó-d-an, st. V. (1), reiben, 
mahlen, zerbr–ckeln; W.: germ. *gneidan, *gnódan, st. V., reiben; ahd. gnótan* 10, st. 
V. (1a), reiben, stampfen, scheuern; mhd. gnóten, gnóden, st. V., reiben; fnhd. gneiten, 
st. V., reiben, DW 8, 640; nhd. (meckl.) gniden, st. V., reiben, Wossidlo/Teuchert 3, 
210; W.: s. germ. *fargneidan, st. V., zerreiben, verreiben; ahd. firgnótan* 4, st. V. 
(1a), zerreiben, vernichten, vertilgen, vernunftlos machen; W.: vgl. germ. *gnóstjan, 
sw. V., knirschen; an. gnóst-a, sw. V. (1), knirschen; W.: s. germ. *gnau¶a-, *gnau¶az, 
Adj., geizig; s. ae. gnÕa-d, gnÕa-¶, gnÚe-¶-e, Adj., karg, sparsam, sch⌂big, geizig 
*ghnêu-, idg., V.: nhd. nagen, kratzen, reiben; ne. gnaw (V.), scratch (V.); RB.: 
Pokorny 437; Hw.: s. *ghen-, *ghneudh-, *ghneus-; E.: s. *ghen-; W.: gr. cnaÚein 
(chnaºein), V., schaben, abschaben, abnagen; W.: s. gr. cnaurÒj (chnaur†s), Adj., 
leckerhaft; W.: s. gr. cnaàma (chnauma), N., Leckerbissen, Naschwerk; W.: s. gr. 
cnÒoj (chn†os), cnoàj (chnus), M., £Abgekratztes‹, Schaum, Schmutz; W.: germ. 
*gnu-, sw. V., reiben; an. gnŒ-a, red. V., reiben 
*ghneudh-, idg., V.: nhd. nagen, kratzen, reiben; ne. gnaw (V.), scratch (V.); RB.: 
Pokorny 437; Hw.: s. *ghen-, *ghnêu-, *ghneus-; E.: s. *ghen- 
*ghneus-, idg., V.: nhd. nagen, kratzen, reiben; ne. gnaw (V.), scratch (V.); RB.: 
Pokorny 437; Hw.: s. *ghen-, *ghnêu-, *ghneudh-; E.: s. (*ghen-); W.: germ. *gnus-?, 
sw. V., murren; ae. gno-r-n-ian, sw. V. (2), trauern, traurig sein (V.), klagen; W.: 
germ. *gnus-?, sw. V., murren; ae. gny-r-r-an, sw. V., knirschen, krachen; W.: germ. 
*gnurna-, *gnurnaz, st. M. (a), Trauer, Kummer; s. ae. gno-r-n (1), st. M. (a), 
Kummer, Sorge, Trauer; W.: germ. *gnurna-, *gnurnaz, Adj., traurig; s. ae. gno-r-n 
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(2), Adj., traurig 
*ghnôd—, idg., F.: nhd. Niss, Lausei; ne. nit; RB.: Pokorny 437; Hw.: s. *ghen-, 
*ghneidh-, *knid-; E.: s. *ghen- 
*•nÌt†s, *•Êt†s, idg., Adj.: nhd. bekannt; ne. known; RB.: Pokorny 377; W.: s. lat. 
nota, F., Zeichen, Kennzeichen, Merkmal; as. nota* 2, sw. F. (n), Stich, Punkt 
*gho-, idg., Verst⌂rkungspartikel: Vw.: s. *ghe- 
*•hÌ-, idg., Pr⌂p., Partikel: nhd. hinter, nach, wegen; ne. behind (Pr⌂p.); RB.: 
Pokorny 451 (658/74), arm., balt., slaw.; Hw.: s. *ghe- (?) 
*•hÌ-, idg., V.: Vw.: s. *•hÌu- 
*ghodh-, idg., V.: Vw.: s. *ghedh- 
*ghoilos-, idg., V., Adj.: nhd. aufsch⌂umen, heftig, •berm•tig, ausgelassen, lustig; ne. 
frothe (V.) up, frothing up; RB.: Pokorny 452 (659/75), kelt.?, germ., balt., slaw.; W.: 
germ. *gaila-, *gailaz, Adj., •ppig, sch–n, •berm•tig; got. *gail-s (2), Adj. (a), froh, 
fr–hlich, •ppig; W.: germ. *gaila-, *gailaz, Adj., •ppig, sch–n, •berm•tig; ae. g—l (1), 
Adj., lustig, geil, l•stern, unz•chtig; W.: germ. *gaila-, *gailaz, Adj., •ppig, sch–n, 
•berm•tig; as. gõl* 2, Adj., fr–hlich, •berm•tig; mnd. geil, Adj., geil, laut 
(Althochdeutsches W–rterbuch, hg. v. Karg-Gasterst⌂dt, E./Frings, T., 1987, Bd. 4, 
178); W.: germ. *gaila-, *gailaz, Adj., •ppig, sch–n, •berm•tig; ahd. geil* 9, Adj., 
•berm•tig, •berheblich, l•stern; mhd. geil, Adj., mutwillig, •ppig, lustig; nhd. geil, 
Adj., heiter, ausgelassen, geil, DW 5, 2581; W.: s. germ. *gailjan, sw. V., erfreuen, 
fr–hlich machen; got. gail-jan* 1, sw. V. (1), fr–hlich machen, erfreuen (, Lehmann 
G24); W.: s. germ. *gaila-, *gailam, st. N. (a), Ébermut; s. ae. g—l (2), st. N. (a), Lust, 
Éppigkeit, Torheit, Ausgelassenheit, Leichtsinn 
*gholÊd-, idg., Sb.: Vw.: s. *ghelond- 
*ghom-, idg., Sb.: nhd. Stall; ne. stall (N.), stable (N.); RB.: Pokorny 452 (660/76), 
arm., germ.; W.: germ. germ. *gammÌ-, *gammÌn, *gamma-, *gamman, sw. N., 
H•rde, Stall; an. gamm-i (1), sw. M. (n), Lappenh•tte, Erdh•tte 
*ghon-, idg., Adj.: Vw.: s. *ghond- 
*ghond-, *ghon-, idg., Adj.: nhd. genug?, fertig?; ne. enough, ready (Adj.); RB.: 
germ.; W.: germ. *ganta-, *gantaz, Adj., heil, ganz; afries. ga-n-s 3, Adj., ganz; W.: 
germ. *ganta-, *gantaz, Adj., heil, ganz; ahd. ganz 32, Adj., ganz, gesund, vollst⌂ndig, 
vollkommen; mhd. ganz, Adj., ganz, vollkommen, unverletzt, vollst⌂ndig, heil, gesund; 
nhd. ganz, Adj., ungeschm⌂lert, ganz, DW 4, 1286 
*ghordhos, idg., Sb.: nhd. Gehege, Haus, Garten; ne. house (N.), garden (N.); RB.: 
Pokorny 444; Hw.: s. *•herdh-, *•her- (4); E.: s. *•herdh-, *•her- (4); W.: germ. 
*garda-, *gardaz, st. M. (a), Gehege, Zaun, Garten, Haus; got. gar-d-s 94, st. M. (i), 
Haus, Hauswesen, Familie, Hof; W.: germ. *garda-, *gardaz, st. M. (a), Gehege, 
Zaun, Garten, Haus; got. gar-d-a* 1, sw. M. (n), H•rde, Viehhof; W.: germ. *garda-, 
*gardaz, st. M. (a), Gehege, Zaun, Garten, Haus; afries. gard-a 5, sw. M. (n), 
Familiengut, Hof; W.: germ. *garda-, *gardaz, st. M. (a), Gehege, Zaun, Garten, 
Haus; anfrk. *gar-d?, st. M. (a?), Garten; W.: germ. *garda-, *gardaz, st. M. (a), 
Gehege, Zaun, Garten, Haus; as. gar-d (1) 11, st. M. (a?, i?), Feld, Erde, Haus; mnd. 
gard, M., Garten; W.: germ. *garda, *gardaz, st. M. (a), Gehege, Zaun, Garten, Haus; 
ahd. gart (2) 13, st. M. (a?, i?), Garten, Kreis, Reigen; mhd. garte, sw. M., Garten; 
W.: germ. *gardi-, *gardiz, st. M. (i), Garten; got. *gar-d-i, st. F. (i/Ì), Gehege; W.: s. 
germ. *medungarda-, *medungardaz, *medjungarda-, *medjungardaz, st. M. (a), 
£Mittelgarten‹, Erde; got. mid-jun-gard-s* 4, st. M. (i), die bewohnte Erde, Erdkreis; 
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W.: s. germ. *medungarda-, *medungardaz, *medjungarda-, *medjungardaz, st. M. (a), 
£Mittelgarten‹, Erde; ae. mi-d-d-an-gear-d, st. M. (a), £Mittelgarten‹, Erde, Welt, 
Menschheit; W.: s. germ. *medungarda-, *medungardaz, *medjungarda-, 
*medjungardaz, st. M. (a), £Mittelgarten‹, Erde; ahd. mittingart* 4, st. M. (a?, i?), 
Erde, Welt, Erdkreis 
*•horn—, idg., F.: nhd. Darm; ne. intestine (N.); RB.: Pokorny 443; Hw.: s. *•her- (5); 
E.: s. *•her- (5); W.: germ. *garnÌ, st. F. (Ì), Darm; an. gÞr-n, st. F. (Ì), Darm; W.: 
germ. *garnÌ, st. F. (Ì), Darm; ae. *g´r-n, *g´r-n-e, M.; W.: germ. *garnÌ, F., st. F. 
(Ì), Darm; as. *gar-n-i?, st. N. (ja), Eingeweide; W.: germ. *garnÌ, st. F. (Ì), Darm; 
ahd. mitgarni* 1, st. N. (ja), Fett; W.: germ. *garnÌ, st. F. (Ì), Darm; ahd. mittigarni 
7, mittigerni, st. N. (ja), Eingeweidefett; W.: s. germ. *garna-, *garnam, st. N. (a), 
Garn; an. gar-n, st. N. (a), Garn, Faden; W.: s. germ. *garna-, *garnam, st. N. (a), 
Garn; ae. gear-n, st. N. (a), Garn; W.: s. germ. *garna-, *garnam, st. N. (a), Garn; as. 
*gar-n?, st. N. (a), Garn; mnd. garn, N., Garn, Strick, Netz; W.: s. germ. *garna-, 
*garnam, st. N. (a), Garn; ahd. garn 9, st. N. (a), Faden, Garn; mhd. garn, st. N., 
Garn, Faden, Netz; nhd. Garn, N., Garn, Netz, Darm, DW 4, 1361 
*•hortos, idg., Sb.: nhd. Gehege, Haus, Garten; ne. house (N.), garden (N.); RB.: 
Pokorny 442; Hw.: s. *•her- (4); E.: s. *•her- (4); W.: gr. cÒrtoj (ch†rtos), M., 
Einfriedung, Gehege, Futter, Gras; W.: germ. *garda-, *gardaz, st. M. (a), Gehege, 
Zaun, Garten, Haus; an. gar-¨-r, st. M. (a), Zaun, Hof, Garten; W.: germ. *garda-, 
*gardaz, st. M. (a), Gehege, Zaun, Garten, Haus; ae. gear-d (1), st. M. (a), Hof, 
EinschlieÔung, Hecke, Wohnung, Land; W.: germ. *garda-, *gardaz, st. M. (a), 
Gehege, Zaun, Garten, Haus; as. gar-d (1) 11, st. M. (a?, i?), Feld, Erde, Haus; mnd. 
gard, M., Garten; W.: germ. *gardÌ-, *gardÌn, *garda-, *gardan, sw. M. (n), Gehege, 
Zaun, Garten, Haus; ae. *gear, st. M. (a), Wehr (N.); W.: germ. *gardÌ-, *gardÌn, 
*garda-, *gardan, sw. M. (n), Gehege, Zaun, Garten, Haus; anfrk. gar-d-o 14, sw. M. 
(n), Garten; W.: germ. *gardÌ-, *gardÌn, *garda-, *gardan, sw. M. (n), Gehege, Zaun, 
Garten, Haus; as. gar-d-o* 1, sw. M. (n), Garten; mnd. garde, M., Garten; W.: germ. 
*gardÌ-, *gardÌn, *garda-, *gardan, sw. M. (n), Gehege, Zaun, Garten, Haus; ahd. 
garto 19 und h⌂ufiger, sw. M. (n), Garten; mhd. garte, sw. M., Garten; nhd. Garten, 
M., Garten, DW 4, 1388 
*ghés-, idg., V.: nhd. essen, fressen, verzehren; ne. eat (V.); RB.: Pokorny 452 
(661/77), ind., iran., ital.? 
*ghostis, idg., M.: nhd. Fremder, Gast; ne. stranger, guest; RB.: Pokorny 453 (662/78), 
phryg./dak.?, gr.?, alb.?, ital., germ., slaw.; W.: ? gr. xšnoj (xÕnos), xe‹noj (xeinos), 
xšnnoj (xÕnnos), M., Fremder, Gastfreund; W.: lat. hostis, M., Gast, Fremdling, 
Ausl⌂nder, Feind; W.: germ. *gasti-, *gastiz, st. M. (i), Gast; got. gast-s 7, st. M. (i), 
Fremdling, Fremder, Gast (, Lehmann G62); W.: germ. *gasti-, *gastiz, st. M. (i), 
Gast; an. gest-r, st. M. (i), Gast; W.: germ. *gasti-, *gastiz, st. M. (i), Gast; ae. giest 
(1), gist, gyst, güst, st. M. (i), Gast, Fremder, Feind; W.: germ. *gasti-, *gastiz, st. M. 
(i), Gast; afries. jest 1 und h⌂ufiger?, st. M. (i), Gast; W.: germ. *gasti-, *gastiz, st. 
M. (i), Gast; as. gast* (2) 7, g´st*, st. M. (i), Gast; mnd. gast, M., Gast; W.: germ. 
*gasti-, *gastiz, st. M. (i), Gast; ahd. gast 30, st. M. (i), Gast, Gastfreund, Fremder; 
mhd. gast, st. M., Fremder zur Bewirtung, Gast; nhd. Gast, M., Fremder, Gast, DW 
4, 1454 
*•hÌu-, *•hÌ-, idg., V.: Vw.: s. *•hÅu- 
*ghouros, idg., Adj.: nhd. furchtbar, furchtsam; ne. horrible; RB.: Pokorny 453 
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(664/80), ind., germ., slaw.; W.: s. germ. *grusjan?, sw. V., schaudern, grausen; vgl. ae. 
gry-r-e, st. M. (i), Graus, Schrecken, Gewalt, Schrecklichkeit; W.: s. germ. *grusjan?, 
sw. V., schaudern, grausen; ahd. grusgrimmÌn* 2, sw. V. (2), murren, knirschen, mit 
den Z⌂hnen knirschen; s. mhd. grustgramen, sw. V., brummen, knurren, mit den 
Z⌂hnen knirschen 
*ghous-, idg., V.: nhd. t–nen?, h–ren?; ne. sound (V.), hear; RB.: Pokorny 454 
(665/81), ind., iran., ital.? 
*gho■-, idg., V.: Vw.: s. *gho■Å- 
*gho■Å-, *gho■-, idg., V.: nhd. wahrnehmen, beachten, sorgen; ne. pay (V.) attention 
to, be aware of; RB.: Pokorny 453 (663/79), ital., germ., slaw.; W.: lat. favÅre, V., 
geneigt sein (V.), g•nstig sein (V.), f–rdern, beg•nstigen; W.: s. germ. *gaumjan, sw. 
V., beobachten, wahrnehmen; got. gau-m-jan 16, sw. V. (1), bemerken, erscheinen, 
seine Aufmerksamkeit auf etwas richten (, Lehmann G72); W.: s. germ. *gaumjan, 
sw. V., beachten, wahrnehmen; an. geym-a, sw. V. (1), beachten, sorgen f•r; W.: s. 
germ. *gaumjan, sw. V., beachten, wahrnehmen; ae. *gu-m-ian, sw. V. (1?), beachten, 
sorgen; W.: s. germ. *gaumjan, sw. V., beachten, wahrnehmen; ae. gÚe-m-an, gó-m-an, 
gÅ-m-an, g–-m-an, sw. V. (1), sich k•mmern, beachten, betrachten; W.: s. germ. 
*gaumjan, sw. V., beachten, wahrnehmen; as. g‡-m-ian 7, sw. V. (1a), Acht haben, 
h•ten, bewirten; mnd. g‡men, sw. V., schmausen, feiern, achten; W.: s. germ. 
*gaumjan, sw. V., beachten, wahrnehmen; ahd. goumen* 16, sw. V. (1a), essen, 
speisen, erquicken; mhd. goumen, sw. V., Mahlzeit halten, Aufsicht haben, beh•ten; 
nhd. (⌂lt.-dial.) gaumen, g⌂umen, sw. V., versorgen, pflegen, h•ten, DW 4, 1579; W.: 
vgl. germ. *gaumÌ, st. F. (Ì), Obacht, Aufmerksamkeit; got. *gau-m-a (1)?, Sb., 
Aufmerksamkeit; W.: vgl. germ. *gaumÌ, st. F. (Ì), Obacht, Aufmerksamkeit, 
Beachtung; an. gaum, st. F. (Ì), Aufmerksamkeit; W.: vgl. germ. *gaumÌ, st. F. (Ì), 
Obacht, Aufmerksamkeit, Beachtung; an. gaum-r, st. M. (a), Aufmerksamkeit; W.: 
vgl. germ. *gaumÌ, st. F. (Ì), Obacht, Aufmerksamkeit, Beachtung; ae. gÚe-m-e, sw. F. 
(n), Sorge; W.: vgl. germ. *gaumÌ, st. F. (Ì), Obacht, Aufmerksamkeit, Beachtung; 
afries. gã-m-e 2, st. F. (Ì), F•rsorge; W.: vgl. germ. *gaumÌ, st. F. (Ì), Obacht, 
Aufmerksamkeit, Beachtung; afries. gÌ-m 1 und h⌂ufiger?, Sb., Strafe; W.: vgl. germ. 
*gaumÌ, st. F. (Ì), Obacht, Aufmerksamkeit, Beachtung; anfrk. gou-m-a* 1, st. F. (Ì), 
Mahl, Essen (N.); W.: vgl. germ. *gaumÌ, st. F. (Ì), Obacht, Aufmerksamkeit, 
Beachtung; as. g‡-m-a* 21, st. F. (Ì), Gastmahl, Bewirtung, Acht, Aufmerksamkeit; 
mnd. g‡m, goum, Sorge, Sorgfalt, Acht; W.: vgl. germ. *gaumÌ, st. F. (Ì), Obacht, 
Aufmerksamkeit, Beachtung; ahd. gouma 101, st. F. (Ì), Essen, Speise, Festmahl; 
mhd. goume, goum, st. F., st. M., Mahlzeit, pr•fendes Aufmerken; s. nhd. (⌂lt.) 
Gaum, F., Hut (F.), Beobachtung, DW 4, 1574, (schw⌂b.-⌂lt.) Gaume, F., Essen, 
Speise, Wahrnehmung, Fischer 3, 106; W.: vgl. germ. *gaumÌ, st. F. (Ì), Obacht, 
Aufmerksamkeit, Beachtung; ahd. ungouma* 1, st. F. (Ì), Unachtsamkeit, 
Sorglosigkeit; W.: vgl. germ. *gawÅn, *gawÖn, sw. V., beachten; an. g— (3), sw. V. (3), 
achtgeben, vorsehen, schonen 
*•h

er—, idg., F.: nhd. Einhegung; RB.: Walde/Hofmann 1, 634; E.: s. •her- (4); W.: lat. 
hara, F., kleiner Stall, Schweinestall 
*ghrÅ-, idg., V.: Vw.: s. *gher- (3) 
(*ghrÅ-), *ghrÌ-, *ghr»-, idg., V.: nhd. wachsen (V.) (1), gr•nen; ne. grow, become 
green; RB.: Pokorny 454 (666/82), 82), germ.; Hw.: s. *ghrÌs-, *gher- (3) (?); W.: ? s. 
gr. forb» (forbˇ), F., Weide, Nahrung; vgl. lat. forbea, F., Futter, Nahrung; W.: s. lat. 
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herba, F., Pflanze, Halm, Kraut, Gras; W.: s. germ. *grÌan, st. V., gr•nen, wachsen 
(V.) (1), gedeihen; an. grÌ-a (2), st. V., wachsen (V.) (1), gr•nen; W.: s. germ. 
*grÌan, st. V., gr•nen, wachsen (V.) (1), gedeihen; ae. grÌ-w-an, st. V. (7)=red. V. 
(2), wachsen (V.) (1), zunehmen, sprossen; W.: s. germ. *grÌan, st. V., gr•nen, 
wachsen (V.) (1), gedeihen; afries. grÌ-w-a 1 und h⌂ufiger?, grÌ-a, st. V. (2), wachsen 
(V.) (1); W.: s. germ. *grÌan, st. V., gr•nen, wachsen (V.) (1), gedeihen; germ. 
*grÌjan, sw. V., gr•nen; as. grÌ-ian* 1, sw. V. (1a), gr•nen; mnd. grojen, gr‡jen, 
gr–yen, gr‡ien, gr‡en, sw. V., wachsen (V.) (1), aufspriesen, treiben; W.: s. germ. 
*grÌan, st. V., gr•nen, wachsen (V.) (1), gedeihen; ahd. gruoen* 8, sw. V. (1a), 
gr•nen, bl•hen, gedeihen; mhd. gr•ejen, sw. V., gr•nen, wachsen (V.) (1); W.: vgl. 
germ. *grÌjan, sw. V., gr•nen, wachsen (V.) (1); afries. grÌ-ia 3, sw. V. (2), wachsen 
(V.) (1); W.: vgl. germ. *grÌni-, *grÌniz, *grÌnja-, *grÌnjaz, Adj., gr•n; an. gr→-n-n, 
Adj., gr•n; W.: vgl. germ. *grÌni-, *grÌniz, *grÌnja-, *grÌnjaz, Adj., gr•n; ae. grò-n-e, 
grÅ-n-e, Adj., gr•n, jung, unreif, wachsend, lebend; W.: vgl. germ. *grÌni-, *grÌniz, 
*grÌnja-, *grÌnjaz, Adj., gr•n; afries. grÅ-n-e 4, Adj., gr•n, frisch; W.: vgl. germ. 
*grÌni-, *grÌniz, *grÌnja-, *grÌnjaz, Adj., gr•n; as. grÌ-n-i 8, Adj., gr•n; mnd. grÌne, 
Adj., gr•n; W.: vgl. germ. *grÌni-, *grÌniz, *grÌnja-, *grÌnjaz, Adj., gr•n; ahd. gruoni 
49, Adj., gr•n, gr•nlich, frisch; mhd. gr•ene, Adj., gr•n, frisch, roh, unreif; nhd. gr•n, 
Adj., gr•n, frisch, DW 9, 640; W.: vgl. germ. *grÌnjan, sw. V., gr•nen, gr•n werden; 
an. gr→-n-a-st, sw. V., gr•n werden, gr•nen; W.: vgl. germ. *grÌnÅn, *grÌnÖn, sw. V., 
gr•n werden; ae. grò-n-ian, grÅ-n-ian, Adj., gr•n werden, gr•nen; W.: vgl. germ. 
*grasa-, *grasam, st. N. (a), Gras; got. gra-s* 3, st. N. (a), Gras, Kraut (, Lehmann 
G102); W.: vgl. germ. *grasa-, *grasam, st. N. (a), Gras; an. gra-s, st. N. (a), Gras, 
Unkraut; W.: vgl. germ. *grasa-, *grasam, st. N. (a), Gras; ae. grü-s, gür-s, st. N. (a), 
Gras; W.: vgl. germ. *grasa-, *grasam, st. N. (a), Gras; vgl. ae. gra-s-ian, sw. V., 
grasen; W.: vgl. germ. *grasa-, *grasam, st. N. (a), Gras; s. afries. ger-s 4, gar-s, gre-s, 
jer-s, st. N. (a), Gras, Boden, Gr⌂sung, Weide (F.) (2); W.: vgl. germ. *grasa-, 
*grasam, st. N. (a), Gras; as. gra-s* 1, st. N. (a), Gras; mnd. gras, gr—s, gres, Gras, 
Weide (2); W.: vgl. germ. *grasa-, *grasam, st. N. (a), Gras; ahd. gras 38?, st. N. (a), 
Gras, Wiese, Rasen (M.); mhd. gras, st. N., Gras, Wiese, grasbewachsener Ort; nhd. 
Gras, N., Gras, DW 8, 1898; W.: vgl. germ. *gro¶u-, gro¶uz, st. M. (u), Wachstum; 
an. grÌ-¨-r, st. M. (u), Gedeihen, Wachstum, Fruchtbarkeit 
*ghr»-, idg., V.: Vw.: s. *gher- (3) 
*ghr»-, idg., V.: Vw.: s. (*ghrÅ-) 
*•hrÅ-, idg., V.: Vw.: s. *•her- (3) 
*•hrÅ-, idg., Adj.: Vw.: s. *•her- (6) 
*ghrebh- (1), *gherbh-, idg., V.: nhd. ergreifen, erraffen, rechen; ne. grasp (V.); RB.: 
Pokorny 455 (667/83), ind., iran., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *ghrebh—-, *ghreib-, 
*ghrebh- (2) (?); W.: germ. *grab-, V., zusammenscharren; an. gr—p-a, sw. V., an sich 
reiÔen; W.: germ. *greipan, st. V., greifen; got. greip-an 4, st. V. (1), greifen, 
ergreifen (, Lehmann G104); W.: germ. *greipan, st. V., greifen; an. gróp-a, st. V. (1), 
greifen; W.: germ. *greipan, st. V., greifen; ae. gróp-an, st. V. (1), greifen, ergreifen, 
begreifen; W.: germ. *greipan, st. V., greifen; afries. gróp-a* 31, st. V. (1), greifen, 
ergreifen, anfassen; W.: germ. *greipan, st. V., greifen; as. gróp-an 2, st. V. (1a), 
greifen, ber•hren; mnd. grópen, st. V., greifen, ergreifen, anfassen, beginnen; W.: 
germ. *greipan, st. V., greifen; ahd. grófan* 8, st. V. (1a), greifen, tasten, anfassen; 
mhd. grófen, st. V., f•hlen, greifen, fassen; nhd. greifen, st. V., greifen, ergreifen, 
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tasten, DW 9, 14; W.: s. germ. *bigreipan, st. V., angreifen; afries. bi-gróp-a* 20, st. 
V. (1), £begreifen‹, anfassen, ergreifen, ertappen; W.: s. germ. *bigreipan, st. V., 
angreifen; ahd. bigrófan* 49?, st. V. (1a), begreifen, ergreifen, umfassen; mhd. 
begrófen, st. V., betasten, zusammenfassen, umfassen; nhd. begreifen, st. V., ber•hren, 
erfassen, begreifen, DW 1, 1307; W.: s. germ. *fargreipan, st. V., zermalmen, 
verdammen; ae. for-gróp-an, st. V. (1), ergreifen, angreifen, •berw⌂ltigen; W.: s. germ. 
*fargreipan, st. V., zermalmen, verdammen; afries. ur-gróp-a 1 und h⌂ufiger?, for-gróp-
a*, st. V. (1), £sich vergreifen‹, sich vergehen, sich vers•ndigen; W.: s. germ. 
*fargreipan, st. V., zermalmen, verdammen; as. far-gróp-an* 3, st. V. (1a), 
verdammen; mnd. vorgripen, st. reflexives V.; W.: s. germ. *gagreipan, st. V., greifen; 
ahd. gigrófan* 3, st. V. (1a), greifen, ergreifen, w⌂hlen, an sich raffen; mhd. gegrófen, 
st. V., abfallen; W.: s. germ. *graipi-, *graipiz, Adj., greifend; ae. *grÖp-e, Adj., 
greifend; W.: s. germ. *graipÌn, sw. V., greifen; ae. gr—p-ian, sw. V. (2), greifen, 
f•hlen, ber•hren; W.: s. germ. *graipÌn, sw. V., greifen; ae. grüp-p-ian, sw. V. (2), 
ergreifen; W.: s. germ. *graipÌn, sw. V., greifen; ahd. greifÌn 15, sw. V. (2), greifen, 
tasten, zu fangen suchen; mhd. greifen, sw. V., greifen, tasten; W.: s. germ. *graipÌ, 
st. F. (Ì), Greifer, Hand, Gabel; an. greip, st. F. (Ì), Hand; W.: s. germ. *graipÌ, st. 
F. (Ì), Greifer, Hand, Gabel; ae. gr—p, st. F. (Ì), Griff, Faust; W.: s. germ. *graipÌ, 
st. F. (Ì), Greifer, Hand, Gabel; as. grÅp-a* 1, grÅp-e, as.?, st. F. (Ì), Gabel; mnd. 
grõpe, grõipe, F., Mistgabel; W.: s. germ. *graipÌ, st. F. (Ì), Greifer, Hand, Gabel; 
ahd. greifa 2, st. F. (Ì), sw. F. (n), Gabel, Mistgabel, Dreizack; W.: s. germ. *gripi-, 
*gripiz, st. M. (i), Griff; an. grip-r, st. M. (i), Eigentum, Kleinod; W.: s. germ. *gripi-, 
*gripiz, st. M. (i), Griff; ae. grip-e (1), st. M. (i), Griff, Angriff; W.: s. germ. *gripi-, 
*gripiz, st. M. (i), Griff; afries. *grip, st. M. (i), Griff; W.: s. germ. *gripi-, *gripiz, st. 
M. (i), Griff?; ahd. criffa*? 1, Sb., Spitze, Erh–hung; W.: s. germ. *gripi-, *gripiz, st. 
M. (i), Griff; ahd. hantgrif* 1, st. M. (i), Handgriff, Handvoll; nhd. Handgriff, M., 
Handgriff, Griff, Angreifen mit der Hand, DW 10, 392; W.: s. germ. *grópi-, *grópiz, 
st. M. (i), Griff; as. gróp-i 1, st. M. (a?, i?), Greif; mnd. grŸp, grŸpe, M., Greif; W.: s. 
germ. *grópi-, *grópiz, st. M. (i), Griff; ahd. gróf 13, st. M. (a?, i?), Greif; mhd. grófe, 
gróf, sw. M., st. M., Vogel, Greif; nhd. Greif, M., £Greif‹, DW 9, 5; W.: s. germ. 
*grópi-, *grópiz, st. M. (i), Griff; ahd. grófo 11?, sw. M. (n), Greif; s. mhd. grófe, gróf, 
sw. M., st. M., Vogel, Greif; nhd. Greif, M., Greif; W.: s. germ. *gripa, Sb., Griff; 
germ. *graipÌ, st. F. (Ì), Greifer, Hand, Gabel; ae. grip-a, sw. M. (n), Handvoll, 
Garbe (F.) (1); W.: s. germ. *gripa, Sb., Griff; ae. *grip, Sb., Griff; W.: vgl. germ. 
*gripula-, *gripulaz, Adj., r⌂uberisch; ae. grip-ul, Adj., r⌂uberisch, habgierig, 
ger⌂umig; W.: s. germ. *garbÌ, st. F. (Ì), Garbe (F.) (1); got. *garb-a, st. F. (Ì), 
Garbe (F.) (1); W.: s. germ. *garbÌ, st. F. (Ì), Garbe (F.) (1); lat.-as. garb-a* 5, sw. 
F. (n)?, Garbe (F.) (1); mnd. garve, F., Garbe; W.: s. germ. *garbÌ, st. F. (Ì), Garbe 
(F.) (1); anfrk. garv-a* 1, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Garbe (F.) (1); W.: s. germ. *garbÌ, 
st. F. (Ì), Garbe (F.) (1); as. gar-v-a* 3, sw. F. (n), Garbe (F.) (1); mnd. garve, F., 
Garbe (F.) (1); W.: s. germ. *garbÌ, st. F. (Ì), Garbe (F.) (1); ahd. garba 27, st. F. 
(Ì), Garbe (F.) (1), Bund, B•ndel, Reisigb•ndel; mhd. garbe, garwe, st. F., sw. F., 
Garbe (F.) (1); nhd. Garbe, F., Garbe (F.) (1), DW 4, 1335; W.: s. germ. *garwa, Sb., 
Garbe (F.) (2); as. garw-a* 4, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Schafgarbe; vgl. mnd. gare (= 
carwe?), karwe, Sb., Karbe, Karbei, karve, Sb., Feldk•mmel (vgl. GallÕe, J., 
Vorstudien zu einem altniederdeutschen W–rterbuch, 1903, S. 88); W.: s. germ. 
*garwa, Sb., Garbe (F.) (2); ahd. garawa* (1) 46, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Schafgarbe, 
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Tausendblatt, Wiesenk•mmel?; mhd. garwe, sw. F., Schafgarbe; nhd. Garbe, Garwe, 
F., Schafgarbe, DW 4, 1335; W.: s. germ. *garwÌ-, *garwÌn, sw. F. (n), Garbe (F.) 
(2), Ausr•stung, Kleidung; ae. gearw-e (3), sw. F. (n)?, Schafgarbe, Garbe (F.) (2); 
W.: s. germ. *garwó-, *garwón, sw. F. (n), Ausr•stung; an. gerv-i, gfirv-i, gjÞrv-i, sw. F. 
(ón), Tracht, Kleidung, Ausr•stung; W.: s. germ. *garwja-, *garwjam, st. N. (a), 
Kleidung, Ausr•stung; as. garw-i* 1, g´rw-i* st. N. (ja), Kleidung; mnd. gerwe, garwe, 
N.; W.: s. germ. *garwa-, *garwaz, Adj., gegoren, fertig, bereit, gar; an. ger-r (1), gÞr-
r (1), Adj., gemacht, fertig; W.: s. germ. *garwa-, *garwaz, Adj., gegoren, fertig, 
bereit, gar; ae. gear-u (1), gear-o (1), Adj., bereit, fertig, ausger•stet; W.: s. germ. 
*garwa-, *garwaz, Adj., gegoren, fertig, bereit, gar; vgl. ae. gür-sum, gür-sum-a, st. M. 
(a)?, sw. M. (n)?, Juwel, Schatz, Reichtum; W.: s. germ. *garwa-, *garwaz, Adj., 
gegoren, fertig, bereit, gar; anfrk. gar-o 6, Adj., bereit, fertig; W.: s. germ. *garwa-, 
*garwaz, Adj., gegoren, fertig, bereit, gar; as. garu 29, Adj., bereit, geschm•ckt; mnd. 
gar, Adj., fertig gemacht, bereitet; W.: s. germ. *garwa-, *garwaz, Adj., gegoren, 
fertig, bereit, gar; as. gar-o 9, Adv., ganz, v–llig, wohl; mnd. gar, Adv., ganz, sehr, 
g—r, g—re, Adv. (Althochdeutsches W–rterbuch, hg. v. Karg-Gasterst⌂dt, E./Frings, T., 
Bd. 3, 1971-1985, S. 118); W.: s. germ. *garwa-, *garwaz, Adj., gegoren, fertig, bereit, 
gar; ahd. garo (1) 79, Adj., bereit, fertig, bereitstehend; mhd. gar, gare, Adj., bereit 
gemacht, ger•stet, bereit; nhd. gar, Adj., gar, bereit, fertig, ganz, DW 4, 1312; W.: s. 
germ. *garwjan, sw. V., bereiten, fertigmachen, zubereiten; an. ger-a, gfirv-a, gÞrv-a, 
sw. V. (1), machen, tun, bereiten; W.: s. germ. *garwjan, sw. V., bereiten, 
fertigmachen, zubereiten; vgl. afries. gar-e 1, F., Kleidung, kirchliches Gewand, 
RockschoÔ; W.: s. germ. *garwjan, sw. V., bereiten, fertigmachen, zubereiten; anfrk. 
gerw-en* 11, sw. V. (1), bereiten, schm•cken; W.: s. germ. *garwjan, sw. V., bereiten 
(V.) (1), fertigmachen, zubereiten; as. garw-ian* 8, g´rw-ian*, girw-an*, giriw-ian*, sw. 
V. (1a), bereiten (V.) (1), kleiden; mnd. gerwen, geren, sw. V., gar machen, fertig 
machen, bereiten (V.) (1); W.: s. germ. *garwakÌn, sw. V., vorbereiten, zubereiten; s. 
ae. gear-c-ian, sw. V. (2), vorbereiten, verschaffen; W.: vgl. germ. *garwi¶Ì, 
*garwe¶Ì, st. F. (Ì), Ausr•stung, Bewaffnung; an. ger-¨ (1), st. F. (Ì), Herrichtung, 
Ausf•hrung 
*ghrebh- (2), idg., V.: nhd. graben, scharren, kratzen; ne. scratch (V.); RB.: Pokorny 
455 (668/84), germ., balt., slaw.; Hw.: s. *ghrebh- (1) (?); W.: germ. *graban, st. V., 
graben; got. grab-an 2, st. V. (6), graben; W.: germ. *graban, st. V., graben; an. graf-
a, st. V. (6), graben; W.: germ. *graban, st. V., graben; ae. graf-an, st. V. (6), graben, 
aufgraben, eingraben, schnitzen; W.: germ. *graban, st. V., graben; afries. grÅv-a (2) 
7, griov-a, st. V. (6), graben, eingraben, einschneiden; W.: germ. *graban, st. V., 
graben; anfrk. grav-an* 1, st. V. (6), graben; W.: germ. *graban, st. V., graben; as. 
grav-an* 1, st. V. (6), graben; mnd. gr—ven, st. V., graben; W.: germ. *graban, st. V., 
graben; ahd. graban (1) 49, st. V. (6), graben, schnitzen, meiÔeln; mhd. graben, st. V., 
graben, eingraben, gravieren; nhd. graben, st. V., graben, DW 8, 1546; W.: germ. 
*graban, st. V., ausgraben, aushauen; s. ahd. Œzgraban* 3, st. V. (6), ausgraben, 
aufgraben; mhd. Œzgraben, st. V., ausgraben, befreien von; nhd. ausgraben, st. V., 
ausgraben, DW 1, 877; W.: s. germ. *bigraban, st. V., graben, begraben (V.); afries. 
bi-grÅv-a* 1, st. V. (6), begraben (V.); W.: s. germ. *bigraban, st. V., graben, 
begraben (V.); as. bi-grav-an* 3, st. V. (6), begraben (V.), bestatten; mnd. begraven, 
st. V.; W.: s. germ. *bigraban, st. V., graben, begraben (V.); ahd. bigraban* 50, st. V. 
(6), begraben (V.), beerdigen, verbergen, vergraben; mhd. begraben, st. V., begraben 
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(V.), eingraben, ziselieren; nhd. begraben, st. V., beerdigen, begraben (V.), DW 1, 
1304; W.: s. germ. *uzgraban, st. V., ausgraben; got. us-grab-an* 3, st. V. (6), 
ausgraben; W.: s. germ. *graba-, *grabam, st. N. (a), Grab; ae. grüf (1), st. N. (a), 
Grab, Graben (M.), H–hle; W.: s. germ. *graba-, *grabam, st. N. (a), Grab; afries. 
gref 7, st. N. (a), Grab; W.: s. germ. *graba-, *grabam, st. N. (a), Grab; anfrk. graf* 
3, st. N. (a), Grab; W.: s. germ. *graba-, *grabam, st. N. (a), Grab; as. graf 26, st. N. 
(a), Grab; mnd. graf, N., Grab; W.: s. germ. *graba-, *grabam, st. N. (a), Grab; ahd. 
grab 101, st. N. (a), Grab, Gruft, Grabst⌂tte; mhd. grabe, sw. M., Grab; nhd. Grab, 
N., Grab, DW 8, 1475; W.: s. germ. *grabja-, *grabjam, st. N. (a), Hacke (F.) (2); as. 
grav-a* 2, sw. F. (n), Hacke (F.) (2); W.: s. germ. *grabÌ, st. F. (Ì), Graben (M.), 
Grube, Grab; got. grab-a* 1, st. F. (Ì), Graben (M.) (, Lehmann G98); W.: s. germ. 
*grabÌ, st. F. (Ì), Graben (M.), Grube, Grab; an. grÌf, st. F. (Ì), Furche, Grube, 
Bach; W.: s. germ. *grabÌ, st. F. (Ì), Graben (M.), Grube, Grab; ae. graf-u, st. F. (Ì), 
H–hle; W.: s. germ. *grabÌ, st. F. (Ì), Graben (M.), Grube, Grab; ae. grÕop, Sb., 
Graben (M.); W.: s. germ. *grabÌ-, *grabÌn, *graba-, *graban, sw. M. (n), Graben 
(M.), Gruft; as. grav-o* 1, sw. M. (n), Graben (M.); mnd. gr—ve, M., Graben (M.), 
Grube; W.: s. germ. *grabÌ-, *grabÌn, *graba-, *graban, sw. M. (n), Graben (M.), 
Gruft; ahd. grabo (2) 45, sw. M. (n), Graben (M.), Furche, Damm; mhd. grabe, sw. 
M., Graben (M.), Spazierweg um den Stadtgraben; nhd. Graben, M., Graben (M.), 
DW 8, 1574; W.: s. germ. *grabja-, *grabjam, st. N. (a), Hacke (F.) (2); an. gref, st. 
N. (ja), Hacke (F.) (2), Spaten; W.: s. germ. *grabja-, *grabjam, st. N. (a), Hacke (F.) 
(2); ahd. graba 16?, sw. F. (n), st. F. (Ì), Haue, Hacke (F.) (2), Gartenhacke; mhd. 
grabe, sw. F., Spaten; nhd. (⌂lt.) Grabe, F., Ackerger⌂t, DW 8, 1543; W.: s. germ. 
*grÌbÌ, st. F. (Ì), Grube, Graben (M.), Grab; got. grÌb-a* 2, st. F. (Ì), Grube, 
H–hle; W.: s. germ. *grÌbÌ, st. F. (Ì), Grube, Graben (M.), Grab; an. grÞf, st. F. (Ì), 
H–hle, Grube, Grab; W.: s. germ. *grÌbÌ, st. F. (Ì), Grube, Graben (M.), Grab; ae. 
gròp, gròp-e, st. F. (Ì), sw. F. (n), Graben (M.), Furche, Kanal; W.: s. germ. *grÌbÌ, 
st. F. (Ì), Grube, Graben (M.), Grab; ae. grop-a, sw. M. (n), Topf; W.: s. germ. 
*grÌbÌ, st. F. (Ì), Grube, Graben (M.), Grab; afries. grÌp-e 1, st. F. (Ì), Grube, 
Mistgrube, Jaucherinne; W.: s. germ. *grÌbÌ, st. F. (Ì), Grube, Graben (M.), Grab; 
anfrk. gruov-a* 1, st. F. (Ì), Grube; W.: s. germ. *grÌbÌ, st. F. (Ì), Grube, Graben 
(M.), Grab; as. grÌv-a* 2, sw. F. (n), Grube; mnd. grÌve, F., Grube, Graben (M.); W.: 
s. germ. *grÌbÌ, st. F. (Ì), Grube, Graben (M.), Grab; ahd. gruoba 50, st. F. (Ì), 
Grube, Graben (M.), Mulde; mhd. gruobe, st. F., sw. F., Grube, Steinbruch, Loch; 
nhd. Grube, F., Grube, DW 9, 600; W.: s. germ. *grÌbi-, *grÌbiz, Adj., zu begraben 
(Adj.), grob; an. gr→f-r, grüf-r, Adj., zu einem christlichen Grab berechtigt, zu 
begraben (Adj.); W.: vgl. germ. *grubilÌn?, sw. V., graben, gr•beln; an. grŒf-l-a, sw. 
V. (2), sich vorn•berbeugen, kriechen, krabbeln; W.: vgl. germ. *grubilÌn?, sw. V., 
graben, gr•beln; ahd. grubilÌn* 9, sw. V. (2), £gr•beln‹, graben, aufgraben; mhd. 
gr•belen, sw. V., aufgraben, grabend durchsuchen, durchforschen; nhd. gr•beln, sw. 
V., £gr•beln‹, bohrend graben, sticheln, krabbelnd w•hlen, DW 9, 612; W.: vgl. germ. 
*grafti-, *graftiz, st. F. (i), Graben (N.), Gruft, Schnitzerei; germ. *graftu-, *graftuz, 
st. M. (u), Graben (N.), Gruft, Schnitzerei; an. grÞp-t-r, grÞf-t-r, st. M. (u?), Grab, 
Begr⌂bnis, Gravieren; W.: vgl. germ. *grafti-, *graftiz, st. F. (i), Graben (N.), Gruft, 
Schnitzerei; ae. grÖf-t, st. M. (a?, i?), st. F. (i), N., Schnitzerei, Bildwerk, G–tzenbild; 
W.: vgl. germ. *grafti-, *graftiz, st. F. (i), Graben (M.), Gruft, Schnitzerei; afries. gref-
t 2, st. F. (i), Gracht, Graben (M.); W.: vgl. germ. *grafti-, *graftiz, st. F. (i), Graben 
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(N.), Gruft, Schnitzerei; ahd. graft 12, grefti*?, st. F. (i), Schnitzen, Graben (N.), 
MeiÔeln; mhd. graft, st. F., Graben (N.), Begr⌂bnis; nhd. Graft, F., Ergebnis einer 
Grabarbeit, Grabst⌂tte, Graben (M.), DW 8, 1731 
*ghrebh—-, idg., V.: nhd. ergreifen, erraffen, rechen; ne. seize; RB.: Pokorny 455; Hw.: 
s. *ghrebh- (1); E.: s. *ghrebh- (1) 
*ghrÅd-, idg., V.: nhd. weinen; ne. weep (V.); RB.: Pokorny 439; Hw.: s. *gher- (1) 
(?); E.: s. *gher- (1) (?); W.: germ. *grat-, V., weinen, schreien; as. gr—-t-an* 1, red. 
V. (3), weinen; W.: germ. *grÅtan, *grÖtan, st. V., weinen, schreien, heulen; got. grÅ-
t-an 21, red. abl. V. (1), weinen, klagen; W.: germ. *grÅtan, *grÖtan, st. V., weinen, 
schreien, heulen; ae. grÖ-t-an, st. V.?, weinen, klagen, beklagen; W.: germ. *grÅtan, 
*grÖtan, st. V., weinen, schreien, heulen; ae. grÖ-d-an, sw. V. (1?), schreien, rufen, 
kr⌂hen; W.: s. germ. *grÌtjan, sw. V., weinen machen, reden machen, anschreien; an. 
gr→-t-a, sw. V. (1), zum Weinen bringen; W.: s. germ. *grÌtjan, sw. V., weinen 
machen, reden machen, anschreien; ae. grò-t-an, grÅ-t-an, sw. V. (1), gr•Ôen, anreden, 
herausfordern; W.: s. germ. *grÌtjan, sw. V., weinen machen, reden machen, 
anschreien; as. grÌ-t-ian 34, sw. V. (1a), gr•Ôen, anreden, fragen; mnd. grÌten, sw. V., 
gr•Ôen, ansprechen; W.: s. germ. *grÌtjan, sw. V., weinen machen, reden machen, 
anschreien; ahd. gruozen* 77, sw. V. (1a), reizen, erregen, aufregen, gr•Ôen; mhd. 
gr•ezen, sw. V., anreden, angreifen, z•chtigen, begr•Ôen; nhd. gr•Ôen, sw. V., gr•Ôen, 
DW 9, 1001; W.: s. germ. *grÅta-, *grÅtaz, *grÖta-, *grÖtaz, st. M. (a), Weinen; got. 
grÅ-t-s 1, st. M. (a), Weinen; W.: s. germ. *grÅta-, *grÅtaz, *grÖta-, *grÖtaz, st. M. 
(a), Weinen; an. gr—t-r, st. M. (a), Weinen; W.: s. germ. *grÅta-, *grÅtaz, *grÖta-, 
*grÖtaz, st. M. (a), Weinen; ae. *grÖ-d (2), st. M. (a), Schrei; W.: s. germ. *grat-, V., 
scharf sein (V.); ahd. grazlóhho* 2, grazlócho*, Adv., scharfsinnig, gr•ndlich, sorgf⌂ltig; 
W.: s. germ. *grat-, V., scharf sein (V.); ahd. grazzo 2, Adv., ernsthaft, eindeutig; s. 
mhd. graz, Adj., w•tend, zornig; s. nhd. grass, Adj., Adv., scharf, heftig, Schrecken 
erregend, DW 8, 2015 
*ghredh-, idg., V.: nhd. schreiten; ne. stride (V.); RB.: Pokorny 456 (669/85), ind., 
iran., ital., kelt., germ., balt., slaw.; W.: lat. gradó, V., Schritte machen, schreiten; W.: 
s. lat. gradus, M., Schritt, Stellung, Stufe; ae. gr—d, st. M. (a), Grad, Stufe, Rang; W.: 
s. lat. gradus, M., Schritt, Stellung, Stufe; ae. gr—d-e, sw. F. (n), Grad, Stufe, Rang; 
an. gr—¨-a, F., Absatz, Stufe, Rang; W.: s. lat. gradus, M., Schritt, Stellung, Stufe; 
afries. gr—d* 2, st. M. (a), Stufe; W.: s. lat. gradus, M., Schritt, Stellung, Stufe; vgl. lat. 
gradu—le, Sb., Graduale; mnd. gradal, N., Graduale; an. gradal, st. M. (a), Messbuch; 
W.: vgl. lat. gralla, F., Stelze; W.: s. germ. *grada-, *gradaz, Adj., gierig, begierig, 
triebhaft; an. gra¨-r, Adj., unverschnitten, zeugungsf⌂hig; W.: s. germ. *grada-, 
*gradaz, Adj., gierig, begierig; vgl. as. gr—d-ag 5, Adj., gierig; W.: s. germ. *grada-, 
*gradaz, Adj., gierig, begierig; vgl. as. *gr—d?, st. M. (a?, i?), Hunger; W.: s. germ. 
*grada-, *gradaz, Adj., gierig, begierig; ahd. gr—tag* 3, Adj., gierig, klaffend, 
staunend; W.: vgl. germ. *gradinga-, *gradingaz, *gradenga-, *gradengaz, st. M. (a), 
Stier, Bulle (M.); an. gra¨-ung-r, st. M. (a), Stier, Bulle (M.); W.: vgl. germ. *gridi-, 
*gridiz, st. F. (i), Schritt; got. gri¶-s* 1, st. F. (i), Schritt, Stufe (, Lehmann G108) 
*ghrÅdh-, idg., V.: nhd. rufen; ne. call (V.); RB.: Pokorny 439; Hw.: s. *gher- (1); E.: 
s. *gher- (1) 
*•hrÅdh-, idg., Sb.: Vw.: s. *•herÅdh- 
*ghrei-, idg., V.: Vw.: s. *ghrÅi- 
*ghrÅi-, *ghrei-, *ghr»i-, *ghró-, idg., V.: nhd. streichen, streifen, beschmieren; ne. 
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stroke (V.) over; RB.: Pokorny 457 (670/86), gr., germ., balt.; Hw.: s. *gher- (2), 
*grÌd- (?); E.: s. *gher- (2); W.: gr. cr…ein (chrÚein), V., bestreichen, salben, f⌂rben, 
schminken; W.: s. gr. cr‹sij (chrisis), F., Salben; W.: s. gr. cr…mptein (chrÚmptein), V., 
anstreifen lassen, nahe bringen, daranstoÔen; W.: s. lat.-gr. chrósma, N., Salbe, 
Salbung, ølung; ae. cri-sm-a, sw. M. (n), Salb–l, ølung, Taufkleid; an. krism-a, F., 
geweihtes øl; W.: s. lat.-gr. chrósma, N., Salbe, Salbung, ølung; vgl. ae. cri-sm-a-l, M., 
st. N. (a), Stirnbinde der Firmlinge; W.: s. lat.-gr. chrósma, N., Salbe, Salbung, ølung; 
afries. ker-som-a 5, kre-sm-a, kri-sm-a, sw. M. (n), Chrisma, Salb–l; W.: s. lat.-gr. 
Chróstus, M., PN; germ. *Krist, *Kristus, M., Christus; ae. Cró-st, st. M. (a), Christus; 
an. krist-r, st. M. (a), Christus; W.: s. lat.-gr. Chróstus, M., PN, Christus; germ. *Krist, 
*Kristus, M., Christus; vgl. afries. Ker-st 4, Kri-st, st. M. (a), Christus; W.: s. lat.-gr. 
Chróstus, M., PN, Christus; germ. *Krist, *Kristus, M., Christus; anfrk. *Kri-st?, 
M.=PN, Christus; W.: s. lat.-gr. Chróstus, M., PN, Christus; germ. *Krist, *Kristus, M., 
Christus; as. Kri-st* 3, st. M. (a), Christus; W.: s. lat.-gr. Chróstus, M., PN, Christus; 
vgl. lat. Chrósti—nit—s, F., Christentum; an. krist-n-i, F., Christentum, Christenglaube, 
Christenheit, christliches Zeitalter; W.: s. lat.-gr. Chróstus, M., PN, Christus; vgl. lat. 
Chrósti—nit—s, F., Christentum; an. krist-nin-n-i, F., Kirche, christliche Gemeinde; W.: 
s. lat.-gr. Chróstus, M., PN, Christus; vgl. lat.-gr. Antichróstus, M., Antichrist; as. 
Anti-kri-st 2, st. M. (a), Antichrist; W.: vgl. lat. Chrósti—nus, M., Christ; vgl. ae. cri-st-
en (1), st. M. (a), Christ; W.: vgl. lat. Chrósti—nus, M., Christ (M.); afries. ker-st-en 
(1) 1 und h⌂ufiger?, kri-st-en (1), st. M. (a), Christ (M.); W.: vgl. lat. Chrósti—nus, 
Adj., christlich; vgl. ae. crô-st-en (2), Adj., christlich; an. krist-in-n, Adj., christlich; W.: 
vgl. lat. Chrósti—nus, Adj., christlich; afries. ker-st-en (2) 15, kri-st-en (2), Adj., 
christlich; W.: germ. *greisan, st. V., grausen, schaudern; ae. *gró-s-an, st. V. (1), 
schaudern, f•rchten; W.: germ. *greisan, st. V., grausen, schaudern; s. ae. *gro-r-en, 
Adj., •berw⌂ltigt; W.: germ. *greisan, st. V., grausen, schaudern; s. as. gru-r-i* 2, st. 
M. (i), Schrecken, Graus; W.: s. germ. *greisa- (2), *greisaz, Adj., grau, schrecklich, 
schauerlich; got. *grei-s-ei-s, Adj. (ja), greis, grau; W.: s. germ. *greisa- (2), *greisaz, 
Adj., grau, schrecklich, schauerlich; ahd. grósanlóh* 1, Adj., grausam, furchtbar, 
schrecklich; W.: s. germ. *grómÌ-, *grómÌn, *gróma-, *gróman, sw. M. (n), Maske, 
Helm (M.) (1); got. *grei-m-a, *gróma, st. F. (Ì), Maske; W.: s. germ. *grómÌ-, 
*grómÌn, *gróma-. *gróman, sw. M. (n), Maske; an. gró-m-a, sw. F. (n), Gesichtsmaske, 
Drachenkopf am Steven, Nacht; W.: s. germ. *grómÌ-, *grómÌn, *gróma-. *gróman, sw. 
M. (n), Maske; ae. gró-m-a, sw. M. (n), Maske, Helm (M.) (1), Gespenst; W.: s. germ. 
*grómÌ-, *grómÌn, *gróma-. *gróman, sw. M. (n), Maske; as. *gró-m?, st. M. (a), Helm 
(M.) (1); W.: s. germ. *grómÌ-, *grómÌn, *gróma-, *gróman, sw. M. (n), Maske, Helm 
(M.) (1); as. gró-m-o? 1, gró-m-a*, sw. M. (n), Maske; W.: s. germ. *grómÌ-, *grómÌn, 
*gróma-, *gróman, sw. M. (n), Maske, Helm (M.) (1); ahd. grómo* 1, sw. M. (n), 
Maske 
*•hrÅi-?, idg., V., Adj.: nhd. strahlen, gl⌂nzen, grau; ne. shine (V.); RB.: Pokorny 
442; Hw.: s. *•her- (3); E.: s. *•her- (3); W.: s. germ. *grÅwa-, *grÅwaz, *grÖwa-, 
*grÖwaz, Adj., grau; got. *grÅ-w-s, Adj. (a), grau; W.: s. germ. *grÅwa-, *grÅwaz, 
*grÖwa-, *grÖwaz, Adj., grau; ahd. gr—o* 37, gr—*, Adj., grau, lichtgrau; mhd. gr—, 
Adj., grau, altersgrau; nhd. grau, Adj., grau, DW 8, 2071; W.: vgl. germ. 
*apalagrÅwa-, *apalagrÅwaz, *apalagrÖwa-, *apalagrÖwaz, Adj., apfelgrau; an. apal-
gr—r, Adj., apfelgrau; W.: vgl. germ. *apalagrÅwa-, *apalagrÅwaz, *apalagrÖwa-, 
*apalagrÖwaz, Adj., apfelgrau; afries. ap-p-el-grÅ 1 und h⌂ufiger?, Adj., apfelgrau; W.: 
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vgl. germ. *apalagrÅwa-, *apalagrÅwaz, *apalagrÖwa-, *apalagrÖwaz, Adj., apfelgrau; 
as. appul-grÅ 1, Adj., apfelgrau, scheckig; mnd. appelgr—, appelgrawe; W.: vgl. germ. 
*apalagrÅwa-, *apalagrÅwaz, *apalagrÖwa-, *apalagrÖwaz, Adj., apfelgrau; ahd. 
apfulgrao* 2, aphulgrao*, Adj., £apfelgrau‹, scheckig; mhd. apfelgr—, Adj., apfelgrau; 
nhd. apfelgrau, Adj., apfelgrau, DW 1, 535 
*ghr»i-, idg., V.: Vw.: s. *ghrÅi- 
*ghreib-, idg., V.: nhd. greifen, ergreifen; ne. grip (V.), seize; RB.: Pokorny 457 
(671/87), germ., balt.; Hw.: s. *ghrebh- (1); E.: s. *ghrebh- (1); W.: germ. *greipan, st. 
V., greifen; got. greip-an 4, st. V. (1), greifen, ergreifen; W.: germ. *greipan, st. V., 
greifen; an. gróp-a, st. V. (1), greifen; W.: germ. *greipan, st. V., greifen; ae. gróp-an, 
st. V. (1), greifen, ergreifen, begreifen; W.: germ. *greipan, st. V., greifen; afries. 
gróp-a* 31, st. V. (1), greifen, ergreifen, anfassen; W.: germ. *greipan, st. V., greifen; 
as. gróp-an 2, st. V. (1a), greifen, ber•hren; mnd. grópen, st. V., greifen, ergreifen, 
anfassen, beginnen; W.: germ. *greipan, st. V., greifen; ahd. grófan* 8, st. V. (1a), 
greifen, tasten, anfassen; mhd. grófen, st. V., f•hlen, greifen, fassen; nhd. greifen, st. 
V., greifen, ergreifen, tasten, DW 9, 14; W.: s. germ. *bigreipan, st. V., angreifen; 
ahd. bigrófan* 49?, st. V. (1a), begreifen, ergreifen, umfassen; mhd. begrófen, st. V., 
betasten, zusammenfassen, umfassen; nhd. begreifen, st. V., ber•hren, erfassen, 
begreifen, DW 1, 1307; W.: s. germ. *bigreipan, st. V., angreifen; afries. bi-gróp-a* 20, 
st. V. (1), £begreifen‹, anfassen, ergreifen, ertappen, angreifen, enthalten; W.: s. germ. 
*fargreipan, st. V., zermalmen, verdammen; ae. for-gróp-an, st. V. (1), ergreifen, 
angreifen, •berw⌂ltigen; W.: s. germ. *fargreipan, st. V., zermalmen, verdammen; 
afries. ur-gróp-a 1 und h⌂ufiger?, for-gróp-a*, st. V. (1), £sich vergreifen‹, sich 
vergehen, sich vers•ndigen; W.: s. germ. *fargreipan, st. V., zermalmen, verdammen; 
as. far-gróp-an* 3, st. V. (1a), verdammen; mnd. vorgripen, st. reflexives V.; W.: s. 
germ. *gagreipan, st. V., greifen; ahd. gigrófan* 3, st. V. (1a), greifen, ergreifen, 
w⌂hlen, an sich raffen; mhd. gegrófen, st. V., abfallen; W.: s. germ. *graipÌn, sw. V., 
greifen; ae. gr—p-ian, sw. V. (2), greifen, f•hlen, ber•hren; W.: s. germ. *graipÌn, sw. 
V., greifen; ae. grüp-p-ian, sw. V. (2), ergreifen; W.: s. germ. *graipÌn, sw. V., 
greifen; ahd. greifÌn 15, sw. V. (2), greifen, tasten, zu fangen suchen; mhd. greifen, 
sw. V., greifen, tasten; W.: s. germ. *graipÌ, st. F. (Ì), Greifer, Hand, Gabel; an. 
greip, st. F. (Ì), Hand; W.: s. germ. *graipÌ, st. F. (Ì), Greifer, Hand, Gabel; ae. 
gr—p, st. F. (Ì), Griff, Faust; W.: s. germ. *graipÌ, st. F. (Ì), Greifer, Hand, Gabel; as. 
grÅp-a* 1, grÅp-e, as.?, st. F. (Ì), Gabel; mnd. grõpe, grõipe, F., Mistgabel; W.: s. 
germ. *graipÌ, st. F. (Ì), Greifer, Hand, Gabel; ahd. greifa 2, st. F. (Ì), sw. F. (n), 
Gabel, Mistgabel, Dreizack; W.: s. germ. *graipi-, *graipiz, Adj., greifend; ae. *grÖp-
e, Adj., greifend; W.: vgl. germ. *gripi-, *gripiz, st. M. (i), Griff; an. grip-r, st. M. (i), 
Eigentum, Kleinod; W.: vgl. germ. *gripi-, *gripiz, st. M. (i), Griff; ae. grip-e (1), st. 
M. (i), Griff, Angriff; W.: vgl. germ. *gripi-, *gripiz, st. M. (i), Griff; afries. *grip, st. 
M. (i), Griff; W.: vgl. germ. *gripi-, *gripiz, st. M. (i), Griff?; ahd. criffa*? 1, Sb., 
Spitze, Erh–hung; W.: vgl. germ. *gripi-, *gripiz, st. M. (i), Griff; ahd. hantgrif* 1, st. 
M. (i), Handgriff, Handvoll; nhd. Handgriff, M., Handgriff, Griff, Angreifen mit der 
Hand, DW 10, 392; W.: vgl. germ. *gripa, Sb., Griff; ae. grip-a, sw. M. (n), Handvoll, 
Garbe (F.) (1); W.: vgl. germ. *gripa, Sb., Griff; ae. *grip, Sb., Griff; W.: vgl. germ. 
*gripula-, *gripulaz, Adj., r⌂uberisch; s. ae. grip-ul, Adj., r⌂uberisch, habgierig, 
ger⌂umig; W.: vgl. germ. *grópi-, *grópiz, st. M. (i), Griff; as. gróp-i 1, st. M. (a?, i?), 
Greif; mnd. grŸp, grŸpe, M., Greif; W.: vgl. germ. *grópi-, *grópiz, st. M. (i), Griff; 
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ahd. gróf 13, st. M. (a?, i?), Greif; mhd. grófe, gróf, sw. M., st. M., Vogel, Greif; nhd. 
Greif, M., £Greif‹, DW 9, 5; W.: vgl. germ. *grópi-, *grópiz, st. M. (i), Griff; ahd. 
grófo 11?, sw. M. (n), Greif; s. mhd. grófe, gróf, sw. M., st. M., Vogel, Greif; nhd. 
Greif, M., Greif 
*ghrem- (1), idg., V.: nhd. reiben, zerreiben, kratzen; ne. rub (V.) over sharply; RB.: 
Pokorny 458 (672/88), germ., balt.; Hw.: s. *gher- (2), *grÌd- (?); E.: s. *gher- (2); W.: 
s. germ. *gramjan, sw. V., erz•rnen; got. gra-m-jan* 1, sw. V. (1), erz•rnen, aufregen; 
W.: s. germ. *gramjan, sw. V., erz•rnen, gr⌂men, erbittern; an. grem-ja, sw. V. (1b), 
erz•rnen; W.: s. germ. *gramjan, sw. V., erz•rnen, gr⌂men, erbittern; ae. gra-m-ian, 
sw. V. (1?), w•ten, toben; W.: s. germ. *gramjan, sw. V., erz•rnen, gr⌂men; ae. gr´-
m-m-an, sw. V. (1), erz•rnen, herausfordern, schm⌂hen; W.: s. germ. *gramjan, sw. 
V., erz•rnen, gr⌂men; ahd. gremen* 24, gremmen*, sw. V. (1b), erz•rnen, reizen, 
kr⌂nken; mhd. gremen, sw. V., sich gr⌂men, erz•rnt sein (V.); nhd. gr⌂men, sw. V., 
gr⌂men, erz•rnen, betr•ben, ⌂rgern, DW 8, 1778; W.: s. germ. *grama-, *gramaz, 
Adj., zornig, grimmig, gram; got. *gra-m-s?, Adj. (a), zornig; W.: s. germ. *grama-, 
*gramaz, Adj., zornig, grimmig, gram; got. *gra-m-a, sw. M. (n), Gram; W.: s. germ. 
*grama-, *gramaz, Adj., zornig, grimmig, gram; an. gra-m-r (1), Adj., zornig, feindlich; 
W.: s. germ. *grama-, *gramaz, Adj., zornig, grimmig, gram; ae. gra-m, gro-m, Adj., 
gram, zornig, wild, feindlich; W.: s. germ. *grama-, *gramaz, Adj., zornig, grimmig, 
gram; as. gra-m 6, Adj., £gram‹, feindselig, feindlich; mnd. gram (2), Adj., unmutig, 
zornig, feindselig; W.: s. germ. *grama-, *gramaz, Adj., zornig, grimmig, gram; ahd. 
gram, Adj., £gram‹, zornig, zornig auf; mhd. gram, Adj., zornig, unmutig, erz•rnt; 
nhd. gram, Adj., gram, grimmig, verhasst, traurig, DW 8, 1752; W.: vgl. germ. 
*gramalóka-, *gramalókaz, Adj., feindselig; ae. gra-m-lic, Adj., feindselig; W.: s. germ. 
*grama-, *gramaz, st. M. (a), Feind; an. gra-m-r (2), st. M. (a), K–nig, F•rst, Teufel, 
Troll, Schwert; W.: s. germ. *grama-, *gramaz, st. M. (a), Feind; ae. gra-m-a (1), sw. 
M. (n), Feind, Teufel; W.: s. germ. *gramó-, *gramón, sw. F. (n), Zorn; an. gre-m-i, 
sw. F. (ón), Zorn; W.: s. germ. *gramó-, *gramón, sw. F. (n), Zorn; as. gr´m-i 1, st. F. 
(ó), Zorn; W.: vgl. germ. *grami¶Ì, *grame¶Ì, st. F. (Ì), Zorn; an. gre-m-d, st. F. (Ì), 
Zorn; W.: vgl. germ. *gramitjan, sw. V., knirschen; ae. gry-m-´t-t-an, sw. V. (1), 
br•llen, grunzen, rasen; W.: vgl. germ. *gramitjan, sw. V., knirschen; ahd. gremizzÌn* 
19?, gremizzen*?, sw. V. (2, 1a), z•rnen, w•ten, toben; mhd. gremzen, sw. V., 
murren, aufbrausen; fnhd. gremsen, sw. V., £gremsen‹, DW 9, 111; W.: vgl. germ. 
*gramsta-, *gramstaz, st. M. (a), Splitter; got. gra-m-st* 3, M. (a), st. N. (a), 
Holzsplitter, Splitter 
*ghrem- (2), idg., V.: nhd. t–nen, donnern, grollen; ne. resound; RB.: Pokorny 458 
(673/89), iran., gr., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *ghromos, *gher- (1); E.: s. *gher- (1); 
W.: s. gr. crÒmoj (chr†mos), M., Knirschen; W.: s. gr. crem…zein (chremÚzein), V., 
wiehern; W.: s. gr. cremet…zein (chremetÚzein), V., wiehern; W.: germ. *gremman, st.? 
V., grimmig sein (V.), toben, w•ten, z•rnen; ae. grim-m-an, st. V. (3a), rasen, w•ten; 
W.: germ. *gremman, st.? V., grimmig sein (V.), toben, w•ten, z•rnen; germ. 
*gremmjan, sw. V., rasen, w•ten, toben; as. grim-m-an 2, st. V. (3a), w•ten; mnd. 
grimmen, st. V., z•rnen, w•tend sein (V.), keifen; W.: germ. *gremman, st.? V., 
grimmig sein (V.), toben, w•ten, z•rnen; ahd. grimman* 2?, st. V. (3a), rasen, w•ten, 
toben; mhd. grimmen, st. V., tobend, l⌂rmen, br•llen, z•rnen; s. nhd. grimmen, sw. 
V., £grimmen‹, DW 9, 354; W.: s. germ. *gremmjan, sw. V., rasen, w•ten, toben; an. 
grim-m-ast, sw. V., zornig werden; W.: s. germ. *grimma-, *grimmaz, Adj., grimmig; 
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got. *grim-m-s, Adj. (a), grimmig, zornig, schrecklich; W.: s. germ. *grimma-, 
*grimmaz, Adj., grimmig; vgl. got. *grim-ji-s, Adj. (ja); W.: s. germ. *grimma-, 
*grimmaz, Adj., grimmig; vgl. got. *grim-m-an, sw. V. (3), ergrimmen, z•rnen; W.: s. 
germ. *grimma-, *grimmaz, Adj., grimmig; vgl. got. *grim-m-i¶-a, st. F. (Ì), Grimm; 
W.: s. germ. *grimma-, *grimmaz, Adj., grimmig; an. grim-m-r, Adj., zornig, grimmig, 
grausam; W.: s. germ. *grimma-, *grimmaz, Adj., grimmig; ae. grim-m, grim, Adj., 
grimmig, wild, schrecklich, grausam; W.: s. germ. *grimma-, *grimmaz, Adj., grimmig; 
afries. grim-m* 6, grim*, Adj., grimm, grimmig, schlimm; W.: s. germ. *gremma-, 
*gremmaz, *gremmja-, *gremmjaz, Adj., grimmig, zornig; as. grim 20, grimm, Adj 
nhd. grimmig, feindlich, b–se, widerw⌂rtig, grausam; mnd. grim, Adj., 
z⌂hneknirschend, zornig, w•tend; W.: s. germ. *gremma-, *gremmaz, *gremmja-, 
*gremmjaz, Adj., grimmig, zornig; ahd. grim (1) 53, Adj., £grimm‹, grimmig, wild, 
grausam; mhd. grim, grimme, Adj., grimm, unfreundlich, schrecklich; nhd. grimm, 
Adj., grimmig, in Wut geratend, DW 9, 340; W.: s. germ. *gremma-, *gremmaz, 
*gremmja-, *gremmjaz, Adj., grimmig, zornig; ahd. grimmi* 6 und h⌂ufiger?, Adj., 
£grimm‹, grimmig, grausam; nhd. grimm, Adj., £grimm‹, grimmig, in Wut geratend, 
DW 9, 340; W.: vgl. germ. *gremmaga-, *gremmagaz, *gremmóga-, *gremmógaz, Adj., 
wild, grausam; as. grim-m-ag* 1, Adj., grimmig; mnd. grimmich, Adj., zornig; W.: vgl. 
germ. *gremmalóka-, *gremmalókaz, *grimmalóka-, *grimmalókaz, Adj., furchtbar, 
grausam; an. grim-m-lig-r, Adj., grimmig, wild, grausam; W.: vgl. germ. *gremmalóka-, 
*gremmalókaz, *grimmalóka-, *grimmalókaz, Adj., furchtbar, grausam; ae. grim-lic, 
Adj., furchtbar, schrecklich, grausam; W.: vgl. germ. *gremmalóka-, *gremmalókaz, 
*grimmalóka-, *grimmalókaz, Adj., furchtbar, grausam; afries. grim-m-lik 1, grim-lik, 
Adj., grimm, grimmig, schlimm; W.: vgl. germ. *gremmalóka-, *gremmalókaz, 
*grimmalóka-, *grimmalókaz, Adj., furchtbar, grausam; ahd. grimlóh*? 1, Adj., 
£grimmig‹, grausam; mhd. grimmelich, Adj., grausam; nhd. grimmlich, Adj., Adv., 
grausam, DW 9, 366; W.: vgl. germ. *gremmi¶Ì, *gremme¶Ì, st. F. (Ì), Wildheit, 
Wut; an. grim-d, st. F. (Ì), Bosheit, Feindschaft 
*ghren-, idg., V.: nhd. streifen, zerreiben; ne. streak (V.) past; RB.: Pokorny 459 
(674/90), gr., alb., ital., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *gher- (2), *ghrend-, *ghrendh-, 
*grÌd- (?); E.: s. *gher- (2); W.: gr. cra…nein (chraÚnein), V., bespritzen, besudeln, 
f⌂rben, streifen, bestreichen; W.: s. germ. *grundu-, *grunduz, st. M. (u), Grund; 
germ. *grun¶a-, *grun¶az, st. M. (a), Grund; ae. gru-n-d, st. M. (a), Grund, Boden, 
Abgrund, Erde; W.: s. germ. *grundu-, *grunduz, st. M. (u), Grund; germ. *grun¶a-, 
*grun¶az, st. M. (a), Grund; anfrk. *gru-n-d-i?, st. N. (ja); W.: s. germ. *grundu-, 
*grunduz, st. M. (u), Grund; germ. *grun¶a-, *grun¶az, st. M. (a), Grund; as. 
gru-n-d*, st. M. (a), Grund; vgl. mnd. grunt, F. (selten M.), Grund, Boden, Erde; W.: 
s. germ. *grundu-, *grunduz, st. M. (u), Grund; germ. *grunta-, *gruntaz, st. M. (a), 
Grund; ahd. grunt 25, st. M. (a), Grund, Boden, Wurzel; mhd. grunt, st. M., Tiefe, 
Abgrund, Innerstes; nhd. Grund, M., Grund, Tiefe, Boden, DW 9, 668; W.: vgl. germ. 
*abgrundja-, *abgrundjam, st. N. (a), Abgrund; anfrk. af-gru-n-d-i* 1, st. N. (ja), 
Abgrund; W.: vgl. germ. *abgrundja-, *abgrundjam, st. N. (ja), Abgrund; as. 
af-gru-n-d-i* 2, st. N. (ja), Abgrund; mnd. afgrunt, afgrunde (Genus wechselnd), 
afgr•nd, afgr•nde; W.: s. germ. *grun¶u-, *grun¶uz, st. M. (u), Grund; germ. 
*grunta-, *gruntaz, st. M. (a), Grund; an. gru-n-n-r (1), st. M. (u), Grund, Boden; W.: 
s. germ. *grun¶a-, *grun¶az, st. M. (a), Grund; afries. gru-n-d 10, st. M. (a), Grund, 
Boden; W.: s. germ. *grun¶a-, *grun¶am, st. N. (a), seichte Stelle; an. gru-n-n, st. N. 
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(a), seichte Stelle, Grundlage; W.: s. germ. *grun¶a-, *grun¶az, Adj., seicht; an. gru-
n-n-r (2), Adj., seicht; W.: s. germ. *grun¶jan, sw. V., flacher machen, weniger tief 
machen; an. gry-n-n-a, sw. V. (1), seichter machen; W.: s. germ. *grundja, Sb., 
Abgrund; s. ae. gry-n-d-e, st. N. (ja), Abgrund 
*ghrend-, idg., Sb.: nhd. Graupe, Korn, Kleie; ne. corn (N.) (1); RB.: Pokorny 459; 
Hw.: s. *ghren-, *gher- (2); E.: s. *ghren-, *gher- (2); W.: s. gr. cÒndroj (ch†ndros), M., 
Korn, Graupe, Knorpel, Brustknorpel 
*ghrendh-, idg., Sb.: nhd. Borste, Splitter, Bart; ne. bristle (N.); RB.: Pokorny 440; 
Hw.: s. *gher- (3); E.: s. *gher- (3) 
*ghrendh-, idg., V.: nhd. zerreiben, streifen; ne. rub (V.), grind; RB.: Pokorny 459; 
Hw.: s. *ghren-, *gher- (2); E.: s. *ghren-, *gher- (2); W.: lat. frendere, V., knirschen, 
zerknirschen, zermalmen; W.: germ. *grendan, st. V., zerreiben; ae. gri-nd-an, st. V. 
(3a), reiben, kratzen, knirschen; W.: s. germ. *grenda-, *grendam, st. N. (a), 
Zerriebenes; vgl. germ. *grendan, st. V., zerreiben; ae. gri-nd-e (3), sw. F. (n), Ger–ll; 
W.: s. germ. *grenda-, *grendam, st. N. (a), Zerriebenes; ahd. grint 30, st. M. (a?, i?), 
Grind, Ausschlag, Glatze; mhd. grint, st. M., Grind, Grindkopf, Kopf; nhd. Grind, M., 
Grind, Sand, Schorf, Kopf, DW 9, 368; W.: s. germ. *granda-, *grandam, st. N. (a), 
Schaden, Fehler; an. gra-nd (1), st. N. (a), Schaden, Kummer, S•nde; W.: s. germ. 
*granda-, *grandam?, st. N. (a), grober Sand; an. gra-nd (2), st. N. (a), K–rnchen, 
Kies, Sand; W.: s. germ. *granda-, *grandam?, st. N. (a), grober Sand; an. gra-nd-i, 
sw. M. (n), Sandbank; W.: s. germ. *grindÌ, st. F. (Ì), Kieselsand, Sand; got. *gri-nd-
an, st. V. (3), zerreiben; W.: s. germ. *grindÌ, st. F. (Ì), Kieselsand, Sand; got. *gri-
nd-s, Adj. (a), zerrieben; W.: s. germ. *grindÌ, st. F. (Ì), Kieselsand, Sand; ahd. 
grient 4, griont*, st. M. (a?, i?), Sand, Kies, Kiessand; s. mhd. grien, st. M., st. N., 
Kiessand, sandiges Ufer, sandiger Platz; nhd. (rhein.) Griend, M., Sand, Kies, Rhein. 
Wb. 2, 1399 
*ghrendh-, idg., Sb.: nhd. Balken; ne. beam (N.); RB.: Pokorny 459 (675/91), ital., 
germ., balt., slaw.; W.: lat. grunda, F., Dach; W.: germ. *grendi-, *grendiz, st. F. (i), 
Gatter; an. grind, st. F. (i), Gitter, Gittert•r; W.: germ. *grendi-, *grendiz, st. F. (i), 
Gatter; ae. grind-el, st. M. (a?, i?), Riegel, H•rde, Gitter; W.: germ. *grendi-, 
*grendiz, st. F. (i), Gatter; as. grind-il 6, gr´nd-il, st. M. (a), Riegel, Knebel, 
Pflugsterz; mnd. grindel, grendel, M., Querholz, Riegel, ON; W.: germ. *grendi-, 
*grendiz, st. F. (i), Gatter; ahd. grintil 71, st. M. (a), Riegel, Stange, Balken; mhd. 
grintel, grindel, grendel, st. M., Sperre, Deichsel, Tragbalken; nhd. Grindel, M., ein 
Pfahl von mittlerer St⌂rke, Pflugbaum, Riegelbalken, DW 9, 372 
*ghres-, idg., Sb.: Vw.: s. *ghers- (1) 
*•hres-?, idg., Adj.: Vw.: s. *•heres-? 
*ghr»s-, idg., Sb.: Vw.: s. *ghrÌs- 
*ghrÅu- (1), *ghr»u-, *ghrŒ-, idg., V.: nhd. st•rzen, einst•rzen; ne. collapse (V.); RB.: 
Pokorny 460 (676/92), phryg./dak., ital., balt., slaw.; W.: s. gr. zacrh»j (zachrÅˇs), 
Adj., heftig, st•rmisch, ungest•m 
*ghrÅu- (2), *ghr»u-, *ghrŒ-, idg., V.: nhd. reiben, zerreiben; ne. rub (V.) past; RB.: 
Pokorny 460 (677/93), gr., ital.?, kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *gher- (2), *ghreud-, 
*ghrÅu•h-, *grÌd- (?); E.: s. *gher- (2); W.: gr. craÚein (chraºein), V., stoÔen, treffen, 
verletzen; W.: gr. (kypr.) craÚesqai (chraºesthai), V., anstoÔen, benachbart sein (V.); 
W.: gr. (kypr.) craÚzesqai (chraºzesthai), V., anstoÔen, benachbart sein (V.); W.: s. 
gr. crèj (chrÌs), M., K–rperoberfl⌂che, Haut, Hautfarbe, Leib; W.: s. gr. crîma 
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(chrÌma), N., Farbe, Hautfarbe, Haut, F⌂rbemittel, Schminke; vgl. nhd. Chromosom, 
N., Chromosom, Tr⌂ger der Erbfaktoren; W.: s. gr. crózein (chrÌzein), V., 
bestreichen, ber•hren, f⌂rben; W.: s. gr. croi£ (chroiÃ), crÒa (chr†a), F., 
K–rperoberfl⌂che, Haut, Hautfarbe, Leib; W.: vgl. gr. ¢cra»j (achraˇs), Adj., 
unber•hrt, rein; W.: lat. ruere, V., rennen, st•rzen; W.: germ. *gru-, V., schaudern; 
ahd. grŒÅn* 1, sw. V. (3), grauen, grausen, sich vor Grauen aufrichten; mhd. grŒen, 
grŒwen, sw. V., sich vor Grauen aufrichten; nhd. grauen, sw. V., grauen; W.: germ. 
*gru-, V., schaudern; ahd. grŒÌd* (1), st. M. (a?, i?), Graus, Haarestr⌂uben; W.: s. 
germ. *gruba-, *grubaz?, Adj., grob; ahd. girob* 5, grob*, Adj., grob, dick, 
grobschl⌂chtig; mhd. grop, grob, Adj., dick und stark, ungebildet, nicht wohl 
angemessen; nhd. grob, Adj., grob, rauh, dick, uneben, DW 9, 387; W.: s. germ. 
*greuna-, *greunam, st. N. (a), Gr•tze (F.) (1), Graupe, Korn, Sand; s. ae. grÚen, st. 
M. (a), st. N. (a), Sand, Kies; W.: s. germ. *graupi- (1), *graupiz, Adj., grob, grob 
mahlend; an. grey-p-r (2), Adj., grob, hart, gef•hllos; W.: vgl. germ. *graupjan, sw. V., 
hart behandeln; an. grey-p-a (2), sw. V. (1b), schlecht behandeln, hart behandeln, 
zugrunde richten; W.: vgl. germ. *grusjan?, sw. V., schaudern, grausen; ae. gry-r-e, st. 
M. (i), Graus, Schrecken, Gewalt, Schrecklichkeit; W.: vgl. germ. *grusjan?, sw. V., 
schaudern, grausen; ahd. grusgrimmÌn* 2, sw. V. (2), murren, knirschen, mit den 
Z⌂hnen knirschen; s. mhd. grustgramen, sw. V., brummen, knurren, mit den Z⌂hnen 
knirschen; W.: vgl. germ. *gruta-, *grutam?, st. N. (a), Zerriebenes, Mehl, Korn; ae. 
gro-t, st. N. (a), Gr•tze (F.) (1), grobes Mehl, K–rnchen; W.: vgl. germ. *gruta-, 
*grutam?, st. N. (a), Zerriebenes, Mehl, Korn; ahd. gruzzi 10, st. N. (ja), Gr•tze (F.) 
(1), GrieÔ, Kleie; s. mhd. gr•tze, N., F., geschrotenes Korn, Gr•tzmehl; s. nhd. 
Gr•tze, F., M., Gr•tze (F.) (1), geschrotetes Getreide, DW 9, 1019; W.: vgl. germ. 
*gruti-, *grutiz, Sb., Zerriebenes, Mehl, Korn; ae. grŒ-t, F. (kons.), Gr•tze (F.) (1), 
grobes Mehl, Treber; W.: vgl. germ. *gruti-, *grutiz, Sb., Zerriebenes, Mehl, Korn; ae. 
gry-t-t, st. N. (i?), Gr•tze (F.) (1), Kleie, Spreu; W.: s. germ. *greutan (2), st. V., 
zerreiben; vgl. ae. *grÕo-s-an, sw. V., •berw⌂ltigen; W.: s. germ. *greutan (2), st. V., 
zerreiben; vgl. as. gri-u-sn-ia* 1, sw. F. (n), Kies; W.: s. germ. *greutan (2), st. V., 
zerreiben; vgl. as. grŒ-t* 3?, st. F. (i), eine Biersorte; W.: vgl. germ. *greuta-, 
*greutaz, st. M. (a), Sand, Kies, GrieÔ; got. *gre-u-t-, st. M. (a)?, GrieÔ, Sand; W.: 
vgl. germ. *greuta-, *greutaz, st. M. (a), Sand, Kies, GrieÔ; got. *Grau-tung-Ìs, 
*GrautuggÌs, st. M. Pl., Greutungen, Ostgoten; W.: vgl. germ. *greuta-, *greutaz, st. 
M. (a), Sand, Kies, GrieÔ; lat.-got. Gre-o-t-ing-i*, M. Pl., Ostgoten; W.: vgl. germ. 
*greuta-, *greutaz, st. M. (a), Sand, Kies, GrieÔ; lat.-got. *GrŒ-t-ung-i, M. Pl., 
Ostgoten; W.: vgl. germ. *greuta-, *greutaz, st. M. (a), Sand, Kies, GrieÔ; ae. grÕo-s-
n, Sb., Kies, Kiesel; W.: vgl. germ. *greuta-, *greutaz, st. M. (a), Sand, Kies, GrieÔ; 
afries. grÅ-d 13, Sb., Wiese, Weide (F.) (2), Weideland, angeschwemmtes Land; W.: 
vgl. germ. *greuta-, *greutaz, st. M. (a), Sand, Kies, GrieÔ; as. gri-o-t 8, st. N. (a), st. 
M.? (a?, i?); nhd. GrieÔ, Sand, Ufer, Boden; mnd. grÅt (1), Sb., Korn, Sandkorn, 
Meeressand; W.: vgl. germ. *greuta-, *greutaz, st. M. (a), Sand, Kies, GrieÔ; ahd. 
grioz (1) 43?, st. M. (a?, i?), £GrieÔ‹, Kies, Sand; mhd. griez, st. M., st. N., 
Sandkorn, Sand, Kiessand, GrieÔmehl; nhd. GrieÔ, M., £GrieÔ‹, grobk–rniger Sand, 
Kies, DW 9, 273; W.: vgl. germ. *greuta-, *greutam, st. N. (a), GrieÔ, Kies, Sand; an. 
grjÌt, st. N. (a), GrieÔ, Stein; W.: vgl. germ. *greuta-, *greutam, st. N. (a), GrieÔ, 
Kies, Sand; ae. grÕo-t, st. N. (a), GrieÔ, Sand, Erde; W.: vgl. germ. *grutja?, Sb., 
Gr•tze (F.) (1); got. *grŒ-t-s, st. M., Gr•tze (F.) (1); W.: vgl. germ. *gredan, sw. V., 
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zermalmen; ae. gri-st, gir-st, st. N. (a), Mahlen 
*ghr»u-, idg., V.: Vw.: s. *ghrÅu- (1) 
*ghr»u-, idg., V.: Vw.: s. *ghrÅu- (2) 
*ghreud-, idg., V.: nhd. reiben, zerreiben; ne. rub (V.), grind; RB.: Pokorny 461; Hw.: 
s. *ghrÅu- (2), *gher- (2); E.: s. *ghrÅu- (2), *gher- (2); W.: germ. *greutan (2), st. V., 
zerreiben; ae. *grÕo-s-an, sw. V., •berw⌂ltigen; W.: germ. *greutan (2), st. V., 
zerreiben; s. as. gri-u-sn-ia* 1, sw. F. (n), Kies; W.: germ. *greutan (2), st. V., 
zerreiben; s. as. grŒ-t* 3?, st. F. (i), eine Biersorte; W.: s. germ. *grauta-, *grautaz, 
Adj., dickk–rnig, grob, groÔ; ae. grÕa-t, Adj., groÔ, weit, dick, grob, stark; W.: s. 
germ. *grauta-, *grautaz, Adj., dickk–rnig, grob, groÔ; afries. grã-t 12, Adj., groÔ; W.: 
s. germ. *grauta-, *grautaz, Adj., dickk–rnig, grob, groÔ; as. gr‡-t 15, Adj., groÔ, 
gewaltig, ausgedehnt, schwer; mnd. grÌt, Adj., groÔ, gewaltig; W.: s. germ. *grauta-, 
*grautaz, Adj., dickk–rnig, grob, groÔ; ahd. grÌz 28?, Adj., groÔ, stark, grob; mhd. 
grÌz, Adj., groÔ, dick, ungeschickt; nhd. groÔ, Adj., dick, groÔ, DW 9, 457; W.: s. 
germ. *grautÅn, *grautÖn, sw. V., groÔ werden, dick werden; s. ae. grÕa-t-ian, sw. V. 
(2?), groÔ werden, dick werden; W.: s. germ. *grauta-, *grautaz, st. M. (a), Gr•tze 
(F.) (1); germ. *grauti-, *grautiz, st. M. (i), Brei; an. grau-t-r, st. M. (a?, i?), Gr•tze 
(F.) (1); W.: s. germ. *grautó-, *grautón, sw. F. (n), Gr–Ôe; s. afries. grõ-t-e 2, F., 
Gr–Ôe; W.: s. germ. *greuta-, *greutaz, st. M. (a), Sand, Kies, GrieÔ; got. *gre-u-t-, st. 
M. (a)?, GrieÔ, Sand; W.: s. germ. *greuta-, *greutaz, st. M. (a), Sand, Kies, GrieÔ; 
got. *Grau-tung-Ìs, *GrautuggÌs, st. M. Pl., Greutungen, Ostgoten; W.: s. germ. 
*greuta-, *greutaz, st. M. (a), Sand, Kies, GrieÔ; lat.-got. Gre-o-t-ing-i*, M. Pl., 
Ostgoten; W.: s. germ. *greuta-, *greutaz, st. M. (a), Sand, Kies, GrieÔ; lat.-got. *GrŒ-
t-ung-i, M. Pl., Ostgoten; W.: s. germ. *greuta-, *greutaz, st. M. (a), Sand, Kies, 
GrieÔ; ae. grÕo-s-n, Sb., Kies, Kiesel; W.: s. germ. *greuta-, *greutaz, st. M. (a), Sand, 
Kies, GrieÔ; afries. grÅ-d 13, Sb., Wiese, Weide (F.) (2), Weideland, angeschwemmtes 
Land; W.: s. germ. *greuta-, *greutaz, st. M. (a), Sand, Kies, GrieÔ; as. gri-o-t 8, st. 
N. (a), st. M.? (a?, i?); nhd. GrieÔ, Sand, Ufer, Boden; mnd. grÅt (1), Sb., Korn, 
Sandkorn, Meeressand; W.: s. germ. *greuta-, *greutaz, st. M. (a), Sand, Kies, GrieÔ; 
ahd. grioz (1) 43?, st. M. (a?, i?), £GrieÔ‹, Kies, Sand; mhd. griez, st. M., st. N., 
Sandkorn, Sand, Kiessand, GrieÔmehl; nhd. GrieÔ, M., £GrieÔ‹, grobk–rniger Sand, 
Kies, DW 9, 273; W.: s. germ. *greuta-, *greutam, st. N. (a), GrieÔ, Kies, Sand; an. 
grjÌt, st. N. (a), GrieÔ, Stein; W.: s. germ. *greuta-, *greutam, st. N. (a), GrieÔ, Kies, 
Sand; ae. grÕo-t, st. N. (a), GrieÔ, Sand, Erde; W.: s. germ. *gruta-, *grutam?, st. N. 
(a), Zerriebenes, Mehl, Korn; ae. gro-t, st. N. (a), Gr•tze (F.) (1), grobes Mehl, 
K–rnchen, K–rnlein; W.: s. germ. *gruta-, *grutam?, st. N. (a), Zerriebenes, Mehl, 
Korn; ahd. gruzzi 10, st. N. (ja), Gr•tze (F.) (1), GrieÔ, Kleie; s. mhd. gr•tze, N., F., 
geschrotenes Korn, Gr•tzmehl; s. nhd. Gr•tze, F., M., Gr•tze (F.) (1), geschrotetes 
Getreide, DW 9, 1019; W.: s. germ. *gruti-, *grutiz, Sb., Zerriebenes, Mehl, Korn; ae. 
grŒ-t, F. (kons.), Gr•tze (F.) (1), grobes Mehl, Treber; W.: s. germ. *gruti-, *grutiz, 
Sb., Zerriebenes, Mehl, Korn; ae. gry-t-t, st. N. (i?), Gr•tze (F.) (1), Kleie, Spreu; 
W.: vgl. germ. *grutja?, Sb., Gr•tze (F.) (1); got. *grŒ-t-s, st. M., Gr•tze (F.) (1) 
*ghrÅu•-?, idg., V.: Vw.: s. *ghrÅu•h-? 
*ghrÅu•h-?, *ghrÅu•-?, idg., V.: nhd. reiben, zerreiben; ne. rub (V.), grind; RB.: 
Pokorny 461; Hw.: s. *ghrÅu- (2), *gher- (2); E.: s. *ghrÅu- (2), *gher- (2) 
*ghró-, idg., V.: Vw.: s. *ghrÅi- 
*ghrÌ-, idg., V.: Vw.: s. *gher- (3) 
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*ghrÌ-, idg., V.: Vw.: s. (*ghrÅ-) 
*ghromos, idg., Sb.: nhd. Get–se; ne. noise (N.); RB.: Pokorny 458; Hw.: s. *ghrem- 
(2), *gher- (1); E.: s. *ghrem- (2), *gher- (1) 
*ghrÌs-, *ghr»s-, idg., Sb.: nhd. Gras, Trieb; ne. grass (N.), sprout (N.); RB.: Pokorny 
454; Hw.: s. (*ghrÅ-); E.: (*ghrÅ-); W.: germ. *grasa-, *grasam, st. N. (a), Gras; got. 
gra-s* 3, st. N. (a), Gras, Kraut; W.: germ. *grasa-, *grasam, st. N. (a), Gras; an. gra-
s, st. N. (a), Gras, Unkraut; W.: germ. *grasa-, *grasam, st. N. (a), Gras; ae. grü-s, 
gür-s, st. N. (a), Gras; W.: germ. *grasa-, *grasam, st. N. (a), Gras; s. ae. gra-s-ian, 
sw. V., grasen; W.: germ. *grasa-, *grasam, st. N. (a), Gras; afries. ger-s 4, gar-s, gre-
s, jer-s, st. N. (a), Gras, Boden, Gr⌂sung, Weide (F.) (2); W.: germ. *grasa-, *grasam, 
st. N. (a), Gras; as. gra-s* 1, st. N. (a), Gras; mnd. gras, gr—s, gres, Gras, Weide (2); 
W.: germ. *grasa-, *grasam, st. N. (a), Gras; ahd. gras 38?, st. N. (a), Gras, Wiese, 
Rasen (M.); mhd. gras, st. N., Gras, Wiese, grasbewachsener Ort; nhd. Gras, N., 
Gras, DW 8, 1898 
*ghroud-?, idg., Sb.: nhd. Gew–lbtes, Wange, Busen; ne. curved object (N.), cheek 
(N.), bosom; RB.: Pokorny 462 (678/94), kelt., germ.; W.: air. grŒad, N., Wange; ae. 
grÕad-a, sw. M. (n), Busen, SchoÔ (M.) (1) 
*•hËtÚs, idg., Sb.: nhd. Zusammenfassung; ne. summary; RB.: Pokorny 442; E.: s. 
*•her- (4); W.: s. lat. cohors, F., eingez⌂unter Raum, Gehege, eingeschlossener 
Haufen, Kohorte; vgl. lat. cohorta, F., Kohorte; ae. co-or-t-e, sw. F. (n), Kohorte; W.: 
s. lat. cohors, F., eingez⌂unter Raum, Gehege, eingeschlossener Haufen, Kohorte; vgl. 
mlat. curtis, Sb., Hof; afrz. court, cort, Sb., Hof; an. kurt, st. N. (a), K–nigshof 
*ghrŒ-, idg., V.: Vw.: s. *ghrÅu- (1) 
*ghrŒ-, idg., V.: Vw.: s. *ghrÅu- (2) 
*ghà•h-, idg., V.: Vw.: s. *gheu•h- 
*•hàto-, idg., Adj.: nhd. angerufen; ne. called; RB.: Pokorny 413; Hw.: s. *•hau-; E.: 
s. *•hau-; W.: s. germ. *guda-, *gudaz, st. M. (a),Gerufener, Angerufener, Gott; germ. 
*guda-, *gudam, st. N. (a), Gerufener, Angerufener, Gott; got. gu-¶ 556=553, st. M. 
(a), £Angerufener‹, Gott, G–tze; W.: s. germ. *guda-, *gudaz, st. M. (a), Gerufener, 
Angerufener, Gott; germ. *guda-, *gudam, st. N. (a), Gerufener, Angerufener, Gott; 
an. go-¨, st. M. (a), st. N. (a), Gott; W.: s. germ. *guda-, *gudaz, st. M. (a), 
Gerufener, Angerufener, Gott; germ. *guda-, *gudam, st. N. (a), Gerufener, 
Angerufener, Gott; an. gu-¨, st. N. (a), Gott; W.: s. germ. *guda-, *gudaz, st. M. (a), 
Gerufener, Angerufener, Gott; germ. *guda-, *gudam, st. N. (a), Gerufener, 
Angerufener, Gott; ae. go-d, st. M. (a), Gott; W.: s. germ. *guda-, *gudaz, st. M. (a), 
Gerufener, Angerufener, Gott; germ. *guda-, *gudam, st. N. (a), Gerufener, 
Angerufener, Gott; afries. go-d 40 und h⌂ufiger?, st. M. (a), Gott; W.: s. germ. 
*guda-, *gudaz, st. M. (a), Gerufener, Angerufener, Gott; germ. *guda-, *gudam, st. 
N. (a), Gerufener, Angerufener, Gott; anfrk. go-d* 141, st. M. (a), Gott; W.: s. germ. 
*guda-, *gudaz, st. M. (a), Gerufener, Angerufener, Gott; germ. *guda-, *gudam, st. 
N. (a), Gerufener, Angerufener, Gott; as. go-d 571, st. M. (a), Gott; mnd. got, M., 
Gott, Christus, G–tze; W.: s. germ. *guda-, *gudaz, st. M. (a), Gerufener, 
Angerufener, Gott; germ. *guda-, *gudam, st. N. (a), Gerufener, Angerufener, Gott; 
ahd. got 3000, st. M. (a), Gott; mhd. got, st. M., Gott, Abgott, G–tze, Christus; nhd. 
Gott, M., Gott, DW 8, 1017; W.: vgl. germ. *gudjÌ-, *gudjÌn, *gudja-, *gudjan, sw. 
M. (n), Priester, Rufer, Anrufer; got. gu-d-j-a 54, sw. M. (n), Priester; W.: vgl. germ. 
*gudjÌ-, *gudjÌn, *gudja-, *gudjan, sw. M. (n), Priester, Rufer, Anrufer; ahd. goting* 
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1, st. M. (a?), Priester, Vorsteher, Vertreter Gottes?; W.: vgl. germ. *gudjÌ-, *gudjÌn, 
*gudja-, *gudjan, sw. M. (n), Priester, Rufer, Anrufer; an. go-¨-i, sw. M. (n), Priester 


